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v^um  per  hos  annos,  quicquid  mihi  otii  a  publico  docendi  munere  restabat,  ad  historiam  lingaae 
Latinae  antiquissimae  accuratius  perscrutandam  contulissem,  baud  raro  iu  eam  necessitatem  me  de- 
ductum  videbam,  ut  si  quid  de  natura  atque  indole  vocalium  et  consouantium  aut  de  pronuntiatione 
et  accentu  verborum  indagare  vellem,  earum  linguarum  vestigia  sequerer,  quas  una  stirpe  cum  ser- 
mone  Latino  in  Italiae  solo  ortas  artissimoque  cum  eo  cognationis  vinculo  coniunctas  haud  par- 
vum  mihi  adiumentum  subsidiumque  fore  in  his  studiis  persequendis  sperabam.  llaec  igitur  necessitas 
vel  invitum  me  redire  coegit  ad  studia  de  dialectis  Italicis  recolenda,  quae  rae  aliquam  diu  inter- 
misisse  fateor,  quod  uberiorem  laboris  fructum  carpere  volebam,  quam  quem  mihi  ex  eis  redire 
interdum  expertus  essem.  Itaque  oblata  hac  scribendi  opi>ortuuitate  uti  liceat,  ut  ad  cognoscendas 
dialectos  Italicas  pro  virili  parte,  quantum  spatii  detur,  aliquid  proficere  coner.  Quo  in  geuere  ne 
in  campnm  nimis  amplum  excurrat  oratio,  de  Volscorum  lingua  scribendum  mihi  proposui,  cuius 
rara  tantum  modo  monumenta  qnaedam  usque  ad  nostram  aetatem  servata  manserunt. 

Pendet  autem  fere  tota  haec  de  Volscoruni  dialecto  quaestio  a  luculeutissimo  huius  liuguae 
monumeuto  interpretando,  tabula  videlicet  Velitris  ante  hos  quattuor  et  septuagiuta  annus  reperta, 
quam  ad  aeris  similitudinem  cxpresserunt  R.  Lepsius,  ( Inscr.  Umbric.  et  Osc.  tab.  XW  I,  24 j  et 
Th.  Mommsenius  (Unterilal.  Dial.  tab.  XIV /  litteris  illam  quidem  antiquioris  formae  Liitinis  con- 
scriptani.  Quas  imitandi  cum  lacultas  non  detur,  vulgaribus  Romanoium  litteris  titiilum  perscribam 
hunc  iu  modum : 

DKVE  :  DECLVNE  .  STATOM    :   SEPIS   :   ATAHVS  :  PIS  :  VELESTROM  j 

FASIA  :  ESARISTROM  :  SE  :  BIM  :  ASIF  :  VESCLIS  :  VLNV  :  ARPATITV  | 

SEPIS  :  TOTICV  :  COVEIIRIV  :  SEPV   :    FEROM  :  PIHOM   :    ESTV    1    EC  : 

SE  :  COSVTIES  :  MA  :  CA  :  TAFANIES  :  MEDIX  :  SISTIATIENS. 

Huius  igitur  tituli  una  est  littera,  de  cuius  vi  ac  significatione  dubitare  possis ,    tertia  secundi 

versus,    quippe    quae    in   R.    Lepsii    tabula    iorma    litterae  S  simili   exhibeatur,    apud   Mommsenium 

speciem  litterae  C  siuistrorsum  versae  prae  se  ferat.     Sed  cum  de  siugulari  quadam  vi   litterae  C 

retro  versae  nihil  habeam  quod  in    medium   proferam ,   Th.   Mommsenio   mihi   assentiendum    video, 

qui    eam  (a.  0.  p.  320j  S  superiore   parte  mutilatam  interpretatur.     Praeterea  litteram  G  abesse  a 

uostra  tabula  recte  quidem  monet  Mommsenius,   at   ne    antiquiorem  eam  esse  quam  Spurium  Car- 
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TlHum  f  raramaticum  aut  Scipionum  vetustissima  monuinenta  pro  certo  affirmem,  eo  prohibeor,  quod 
nuliam  in  ea  vocem  reppcri  C  littera  scriptam,  quae  in  sermonem  Latinum  translata  per  G  scri- 
beretur.  Neque  e  titulo  Volsci  magistratus  medix  in  eadem  exhibito  accuratius  definitur  tcmpus 
inscriptiouis,  quoniam  parum  iiquet,  num  ante  belli  Marsici  aetatem  Veliterni  in  civitatem  Romanam 
recepti    i(ieo(}ue   Latinis    magistratuum    titulis    usi    sint    (Momms.    Unt,   Dial.  p.  322j. 

lam  vero  pro  consilio  huius  scriptionis  primum  verba  tabulae  commcntariolo  subiecto  illustrarc 
eorumque  conexum  sensumque  enucleare  conabor,  deinde,  quicquid  interpretando  profecero,  ad 
alterum  illud  conferam,  quod  caput  esse  huius  libelli  volui,  ut  inquisita  vocalium  conson.intiuuKjuc 
Volscarum  propria  indole  ac  natura  ct  pronuntiationis  immutationibus  vicibusque  quas  subierint  ac- 
curale  iiivestiiratis  demonstrem,  quo  cognationis  vel  adfinitatis  vinculo  Volscorum  lino^ua  cnm  ceteris, 
quarum  reliquiae  servatae  sint,  dialectis  Italicis  coniuncta  fuerit,  maxime  in  id  inteutus,  tit  huc  in- 
vestio-audi  labure  ab  aliuua  parte  lucem  adferam  quantulamcumque  ad  histunam  linguiie  Latinae 
antiquissimae  accuratius  perspiciendam.  In  hac  vero  scribendi  ratione  quod  oniniuo  abstinui  a  rc- 
felleudis  denuo  erroribus,  quos  nuper  Huschkius  libro  de  mouumentis  Oscae  et  Sabellae  liuguae 
conscripto  in  medium  protulit,  apud  eos  facile  me  veniam  impetraturum  esse  spero,  qui  periti 
harum  rerum  coi^uitores  librum  illius  viri  docti  perlustraverint,  praesertim  cnm  iam  alio  ioco 
(Zeitschr.  f.  venjl  Sprachf.  VI,  62  f.     exposuerim,  quid  de  eo  iudicandum  videatur. 

Ansas  vero  ad  comprehendendum  sensum  verborum  in  tabula  Veliterna  scriptorum  aptissimas 
Dobis  praebuit  Mommseuius,  utpote  qui  non  solum  verba  ipsa  non  pauca  recte  interpretatus  sit, 
sed  etiam  structuram  eorum  acute  perspexerit.  Omissis  igitur  eis,  quae  aut  ipse  vir  clarissimus 
se  coniectura  (antum  modo  assecutum  esse  fatetur,  aut  mihi  alia  rati(»ne  exjilicanda  esse  videutur, 
certiora  vestiffia  ad  coguoscendum  tituli  sensum  hucusque  reperta  Latinis  verbis  aut  iitlens  ad 
^erba  >  olsca  appositis  sic  exprimere  liceat: 

Deve   Declune  statom.  Sepis  atahus,    pis     Velestrom  fasia  esaristrom, 

Div-    Declun-   statum.    Siquis      -erit,  quis  Veliternorum  faciat  -um, 

sebim,         asif    vesclis,       vinu    arpatitu,     sepis       toticu        covehriu 

si    bovem,     —        vasculis,     vino  —  siquis     publico  -o 

sepu,     ferom    pihom    estu.     Ec.     Se.        Cosuties,  Ma.     Ca.        Tafanies 

sciente,     —       piym      esto.    Ec.     S  e  .  f.  C  osu  tius,  M  a  .     C  a.  f .  T  afan  i  us 

m  e  d  i  X  s  i  s  t  i  a  t  i  e  n  s. 

meddices    statuerunt. 

lam  singula  deinceps  tituli  nostri  verba  recensenda  atque  in  disceptationem  vocanda  sunt. 

DEVE  DECLVNE  ST.4T0M.     In  his  verbis    explanandis  a  Mommseuii    sententia   mihi    dis- 

cedendum  video,  quippe  qui   primam    vocem    deve    dativum    feminini    generis    interpretatus    Latino 

divae  verterit  ideoque  etiam  Declune  pro  dativo  stirpis  femininae  Decluna-  habeat,  quae  deam 

quandam  Volscorum  significet.     Primum  enim    apud  Cmbros  a  stirpibus    nominum   in  o   exeuntibus 

dativi  in  e  vocalem  desinentes  formantur,  cum  vocalis    i    ad  stirpes   adfixa,    quae    nota    est    huios 

casus.  coaluerit  cum  praecedenti  vocali  o  in  e  longum.     Cuius  modi  dativos  in  monumentis  Lmbricis 


hos  invenimus:  Fise,  Tefre,  ^erfe,  Sa^e,  Puprike,  pople,  Tursce,  Naharce,  la- 
busce,  luvie,  Hurie,  Fisie,  Sansie,  Grabovie,  Martie,  qai  prodieruot  a  stirpibus 
Fiso-,  Tefro-,  (^erfo-,  Sa^o-,  Pup  r  i  ko-,  p  op  lo-,  Tursco-,  Naharco-,  labusco-, 
lavio-,  Hurio-,  Fisio-,  Sansio-,  Grabovio-,  Martio-,  (Aufr.  u.  Kirchh.  Cmbr.  Sprachd. 
l,p.  117.  II,  p.  135/.  Sic  etiam  apud  Volscos,  quorum  linguam  proxime  accedere  ad  siuiilitudiuem 
Cmbricae  certissima  reperiantur  vestigia,  verba  deve  Declune  possunt  cerle  dativi  stirpium 
devo-  Decluno-  esse,  ka  ut  deum  hoc  loco  Volscorum  habeamus,  non  deam.  Quod  revera  ita 
esse,  hac  ni  fallor  argumentatione  demonstrari  poterit.  E  tabula  videlicet  nostra  conspicitur 
bovem  huic  Volscorum  numini  oblatum  esse,  id  quod  iufra  apparebit  ex  interpretatione  Volsci 
nominis  bim  Latiuo  bovem  respondentis.  Apud  Lmbros  lioc  verbum  masculiuo  genere  fuisse 
sicut  in  lingua  Latiua,  ex  adiectivis  seu  pronominibus  intellegitur,  quae  ad  casus  eius  apposita 
legimus  in  tabulis  Iguvinis,  ut : 

esu  bue,    i.  e.  hoc  bove,  AK.  Umbr.  Spr.  II,  p.  143. 

tre  buf  kaleruf,  i.  e.  tres  boves  callidos  (i.  e.  alba  fronte  praeditos)  I.  c.  210. 
Ilaque  consentaneum  est  etiam  Volscam  vocem  bim  masculini  generis  esse,    piaesertim  cum  e 
Bomine    Vitruvii   Vacci    Fuodani    (Liv.   VIII,    19)    colligere    liceat,    etiam    iu   Volscorum   lingua 
Tocabulum    vaccam   idem    animal    femininum  significasse  atque  apud  Romanos.     Ct  vero  =n  sacris 
Romanorum  boves  mares  deis  tantum    modo  sacrificari  solebaut,    non  deabus,  sic  in  Cmbrorum 
caerimoniis  tribus  tantum  deis  bovesmactatos  iuvenimus,  lovio  Grabovio,  Marti  Grabovio, 
Yofiono  Grabovio,  id  quod  ex  hisce  formulis  cognoscere  licet: 
luve     Krabufi      tre     buf         fito, 
lovio  Grabovio  tres  boves  facito. 
tre      buf         fetu,       MarteKrapufi      fetu, 
tres    boves  facito,  Marti    Grabovio  facito. 
tre      buf        kaleruf    fetu       V  o  f  i  o  n  e  K  r  a  p  u  vi , 
tres   boves  callidos  facito  Vofiono  Grabovio. 
Quodsi  hinc  colligere    licet    etiam    apud  Volscos    Cmbrorum    consanguineos    deis    tantum,    non 
deabus,  boves  mares  in  sacrificiis  mactatos  esse,  inde  sequitur  dativos  deve  Declune  a  stirpibus 
devo-  Decluno-  deducendos  esse  et  deum  significare  sicut  Cmbricos  Fise,  Tefre,  (^erfe, 
Sa^e,  Grabovie,  xMartie,  alios.     De  fiualis  autem  horum  nominum  litterae  ^  natura  et  origine 
infra    suo  joco    conlata   similium    formarum    copia    disceptabitur.     De   origine    nominis    declune, 
quamquam  vereor,  ne  latius  hic    campus    pateat   excurrendi    et   coniecturis   indulgendi,    tamen   non 
plane  omittendam  quaestionem  duxi,  non  quo  rem  ad  liquidum  perducam  atque  absolvam,  sed  ut  eis, 
qoi  de  religionibus  Romanorum  scribendum  sibi  proposuerint,  diversas  interpretandi  vias  monstrasse 
satis  habeam.     Potest  enim  vox  simplex  esse  uomen  dec-I-une,    adfixis  duabus  vocis  particulis, 
-ulo    et   -uno    ad   stirpem    dec.     Quarum  hanc    alteram   -uno,    -uua   animadvertere    licet    in 
compluribus  deorum  nominibus,  velut  in  Volsco  Vesune  (tab.  Anlin.  Momms.  Vnt.  Dial.  p.  321; 
iD  Umbricis  Vesune,  Puemune   (AK.  Umbr.  Sprd.  H.  ]).  416;    Vofiune,   Vofione   ,7.  c. 


Tab.  Ig.  la,  3.  ^A'.  Umbr. 
Sprd.  II,  p.  128.  f.  185.  f. 
Tab.Lj.la,  W.AK.Umbr. 
Sprd.  II.  p.  185.  f. 
Tab.  Ig.la,  20.  AK.Umbr. 
Sprd.  II.  p.  210. 


p.  423',   in  Sabino  Vacuna     SchoL  Uor.  £p.  l,  10.  49J.    in    Latinis    Alemonia,    Bubona, 
Epoua,    Fluvioua,    Intercidona,     Mellonia,     Populonia,     Pomona,     Vallonia 
(vgl.  Ambrosch,  BeUgionshucher  der  Roemer,  p.  12.  f.J.     Potest  vero  nomen    de  -  c. lu  -  ue  etiam 
coniposituiii  esse  praepositiorie  d  e  stirpi  praetixa.     Sic    enim    perraulta  deorum  Komanorum  iiomina 
cum  praepositionibus  composita  habemus,  numiuum  plerumque  de  plebe,  ut  ita  dicam,  (juae  in  indigi- 
tameutis  pontificum  perscripta  erant,    ut  A  -  ve  rr  u  n  c  i ,    Ab-eona,    Ad-eoua,    Ad-olenda, 
Af-feruuda,  A-sceusus,  Co-inquenda,  Com-molenda,  Con-sivius,    !)e-verra, 
De-ferunda,   E-^eria,  In-cubus,    In-uus,  Iiid-igetes,  Inter-cidoua,  Per-fica, 
Per-tuuda,Prae-stites,    Pro-nuba,    Pro-sa    (Pro-vorsa),    Pro-serpina,    Post- 
verta,    Sub-ig-us    ^Amhrosch.    I.    c);   sic    apud    Oscos   Anter-stata    (tit.  Agn.    a,  5.  h,  6. 
Momnis.  Unt.  Dial.   Tab.  \l\  ,  apud  Imhros  Pre-stata,  Pre-stota  (|iiaedam  dea  iuvorabatur 
[AK.    Umbr.  Sprd.  II,   p.  418  .     Quodsi  nouieu  De-clu-ue  eius  luodi    compositum  est,    stirpem 
vcrbi  t  lu-endi  in  eo  inesse  crediderim,    quod  purgare  siguificat,    cuui  ah    eadem    stir{te   etiam 
nomina   Veneris  Clu-acinae,  fossae  Clu-iliae,   Clo-elii  cuiusdam  Volsci   ''Lir.  lil.   25.  28y 
derivauda  videantur,     .Ab  liac  igiiur  stirpe  si  prodiit  nomen  De-clu-ue,  deuin  queudaui  signiticat 
Volscorum  lingua,  qui  clu-it  >eii  puri.nit,  sicut  Komanorum  ille  deus  Februus  a  cuius  nomine 
verbum    tcbruarc    tlerivatum    purgare    siguilicat    ^Varro,  L.   L.  \\,  113  .      Sed    quamvis    haec 
altera  interjroiandi  nouiiuis  ratio  mihi  mag^is  arrideat  quam  prior  ilia,  tanien  difbcile  est  hac  iu  re 
quicquam  certi  adhrmare.     Fteuim  de  rebus  sacris  Volsrorum  apud  autiijuos  scriptores  nihil  memoriae 
proditum  iuveni,  praeterqiiani  quod  e  Livio   cous[»icitur  Satrici,  Volscorum  qiiondam  ojtpido  Matris 
Matutae  temphim  fuisse    VIII,  33.  27^,    et   Suetouius    gentem    Oetaviatu    memorat    quoudam    ex 
decreto  publico    pro  pupulo   Veliternorum  Marti  rem  divinam    fecisse  ^Oct.  \.] ,   sicut    pio    populo 
Romano  Xautii  Minei-vae    'Serv.    Verg.  Aen.  V.  704.  II.   166',    geus  lulia  Apolliui   'a.  0.  X,  316j, 
Potilii  et  Pinarii   llerculi  iu  aia  uiasima  ( Fest.  p.  2'i7.  Serv.  Verg.  Aeu.  VHI,  270;,  aliis  numiuibus 
in  Quirinali  moute  Fabii    (Liv.  \\  46.    Val.  Max.  I,   1,   11 J    sacra  facere  soleb.int.     Quae  cum  ita 
sint,  lotam  rem   integram  relinquo   eis,  qui  religiones  Komanorum   accuratius,  (juam  hucus(jue  iactum 
video,  denuo  retractare  veliut,    et  iam  ad  tertiam    tituli  A  el-iteinensis  \ucem  ioquirendam  transeo. 
Statom   ii^itiir  ^  olsce  eaudem  verbi  formaiij   esse  ac  Laliue  statum,    nemo   erit  qui  infitias 
eat.     At  (litTicilior  cat  quaestio  ,  quid   iu   rebiis  sacris   V  olsrorum  ,    de  quibus  scripfum   est  in  tabula 
nostra,  siirnilicare  videatur.     Cui  ut  satisfaciam ,  primuin  ali(|uot  scriptorum    locos    ascribam:    Fest. 
p.    344:    Stata   sacriticia    sunt,    quae    certis    diebus    fieri    debent.      Cato    in    ea, 
q  u  a  m  s  c  r  i  b  s  i  t  d  e    L.   \'  e  t  u  r  i  u  ,    d  e    s  a  c  r  i  f  i  c  i  o    c  o  m  m  i  s  s  o  ,    c  u  m    e  i    e  q  u  u  m    a  d  e  m  i  t : 
'Quod  lu,    (juod    iu    te    fuit,    sacra    stata,    solemnia,    capite    sancta    deseruisti'. 
Fcst.    /h  92;    feriae    statae    ap  p  e  1 1  ab  an  tur ,    quod    certo    statutoque    die    observa- 
rentur.     Lii.  ^,  52:  sacrificiis  sollemnibus  non  dies  magis  stati  quam  locasunt, 
i  n  q  u  i  b  u  s   f  i  a  n  t.     F^est.  p.  351 ;  S  i  s  t  e  r  e  f  a  n  a  c  u  ni  i  o  u  r  b  e  c  o  n  d  e  n  d  a  d  i  c  i  t  u  r ,  s  i  g  n  i  - 
ficat  loca   in    oppido    futurorum    faaorum     constituere,    quam(quami    .Antistius 
Labeo  aii  in  commentario  XV    juris    poutifici,     fana    sistere    esse  lectiBternia 


certis  locis  et  dis  habere.  Serv.  Verg.  Aen.  IV,  200;  Qui  mos  sit  templorum 
constituendorum,  relatnm  est,  quae  aut  tantum  sacra  sunt,  aut  ibi  etiam 
respublica  administrari  auspicato  potest  (cf.  l.  c.  ^77).  Quibus  scriptorum  verbis 
inter  se  comparatis  apparet,  has  dicendi  formulas  apud  Pontifices  sacerdotesque  populi  Romani  in 
usu  fuisse:  stata  sacra,  stata  sacrificia,  stata  loca,  stati  dies,  statuti  dies, 
statae  feriae,  stativae  feriae  (Macrob.  Sat.  I,  16j  sistere  fana,  sistere  lecti- 
sternia,  constituere  templa,  constituere  loca  fanorum.  Unde  intellegitur,  etiam  in 
tabula  Veliferna  statom  significare  legem  de  ritibus  aut  diebus  aut  locis  sacris  divo  Decluno 
institueudis  qualemcumque  latam,  id  quod  comparata  extrema  tituli  formula  coufirmatur. 

EC  :  SE  :  COSVTIES  :  MA  :  CA  :  TAFAMES  :  MEDIX  :  SISTIATIENS.    Haec  verba 
Mommsenius    (l.  c.   p.  325J    recte    interpretatus    est :     E  c.    Se.    fil.    Cosutius,    M  a.    C  a.    fil. 
Tafanius  meddices  statuerunt,  et  cum  aliqua  veri  ^ecie  praenominum  notas  Ec.  et  Ca. 
supplevit    Egnatius    et   Gaius,     cum    de    ceteris    varie   conicere    liceat   (vgl.  AK.    Umbr.  Sprd. 
II,.  ;).  311.     Ad    formam    autem    nominativi    pluralis    medix    a   singulari   nou    diversi    conferendi 
sunt  Oscorum    nomiuativi    jiluralis   fitddci^   (lit.  Mamert.   Momms.   Unt.    Dial.   iab.  XII,  39a.J 
meddiss  (a.  O.  tab.  VIII,  51;    censtur  (tab.  Bant.  19.  20.;   quas  quidem  formas  Kirchhoffius 
(Stadlrecht  von  Bantia,  p.  VS)  optime  demoustravit  elisione  vocalis  ortas ,    qua  coosonans  s,    nota 
videlicet  nominativi  pluralis,  cum  stirpe  vocis  cuniuncta  tuerit.     Hac    euim  elisa    lieri    nou  poterat, 
(juin  s  cwm  praeccdeuti  x  coalescerct    iu  unum    sonum    aut    ipsius  x,    ut  in  lorraa  uiddei^,    aut 
emollita  gutturali  parte  du{.licis  huius  consonantis  in  ss,  id  quod  animadvertere  licet  etiam  in  Volsca 
forma  medis   {tab.  Antin.  Momms.   Unt.  Dial.  p.  321  j    et   in  Osca   meddiss;    praecedente    vero 
consonanti    r    idem    s,    quouiam  non  ferebant  Osci  sonum  rr>  in  exitu  verborum,  piane   defecit,  ita 
ut  uuda  stirps  nominis  censtur    reliuqueretur.     Nec  dubium  videtur,    quin    verbum    sistiatiens 
sio-nificet  statuerunt,  quamvis  forma  eius  controversiam  movere  possit.     Adhibitis  igitur  Oscorum 
perfectis  p  r  u f a - 1 1 e d  (titt.   Pompei.  tab.  XI,  21 .  24.  26j,  i.  e.  p  r  o b a  v i t ,  p  r  o  f  a - 1 1  e n s  [Cipp. 
Pompei.  V.  li;  i.  e.  probaverunt,  tcr  em  na  - 1 1  ens  fa.  0.  2.  5— 6),  i.  e.  ter  minaver  u  n  t, 
in  promptu  est  a  stirpis  sta-  forma  reduplicata  si-sta-,  quae  Latine  in  s  i-s  t  e-  vel  si  -  sti-  adteauata 
est,  perfecti   tertiam  personam  jiluralis  si-sta-ttens  eadem  ratione  prodire ,    ut  ab  Oscis  verbo- 
rum    stirpibus    profa-,    teremna-    formas   profa-ttens,    terem na- tt ens.     Cum  autem  in 
tabula  uostra  Veliterna  nusquam  littera  duplicata  reperiatur,  pro  sista-ttens  Osco  more  scripto 
Volsce  si-sta-tens  requirendum  videtur.     Ke  vera  autem    hanc    formam    genuinam    et    integram 
fuisse  apud  Volscos,  eamque   iromutatam  esse    et  corruptam  in    si-stia-tiens,    conlatis  Oscis 
quibusdam  vocabulorum  formis  adiirmare  ausim.     Sunt  vero  hae: 

eitiuvam,  tit.  Pompei.  tab.  X,  24.  c/".  eituam,  tab.  Bant.  9. 

oitiuvad  ,  f.  c.  eituas  I.  c.  9.  13.18.27, 

tiurri,  tit.  Pompei.  iab.  XI,  29 a.  b.  cf.  Lat.  turrem. 

Tiiatium,num.  Teat. Momms.Unt. Dialp.20\.3Q\.  cf.  Tianud.  Momms.  i  c 

Tiati  /.  c. 


6 


y  1 


piihioi,  tab.  A<jn.  b.   15.  cf.  Umbr.  peho-,  pilio-.   ^A'.  t/w6r.5prd.ll,4l2. 

piistiai,  tab.  Agn.  a.  14.  b.  17.  c/".  Volsc.  pihoni,  Lat.  pius. 

:        Ex  his   formis   iuter  se  coniparatis   elucet,  tenues  consonantes  t  et  p  Oscorum  lin^ua  interdum 

sono  (juodam  I    in    pronuntiutione    subiuncto,    quem    a    semivocali    sibilanti    Latina  I   haud  alienum 

fuisse  crediderim.    mollitas    et    obtusas    esse.     Sic    etiam   apud  Volscos    t,^enuiua    et    integra    forma 

si-sta-tens    prununtiando  corrumpi  poterat  in    s  i  -  s  t  i  a- 1  i  e  n  s ;    etenim    ne  de   scribendi    errore 

co^Titem,  formis  litterarum  tabiilae  nostrae  proliibeor  acuto  ubique  scAl|)rodistincte  et  accurate  incisarum. 

Cum   formulis  autem   in  t-xordio    et    in    Ime    nostri  tituli    scriptis    miruni    qiiantum    consentiunt 

Oscorum  ijuaedum  formiilae  sacrales  ritualesque  in  tabula  votiva  Aiinonensi  servatae     Mumms.  Unt, 

Dial.  tab.  \,  l).     Nam  verba    ijuae    initio    scripta    sunt:     statos    pos    set    hortin    kerriiin, 

nihil  aliud  siiruificare  quam :    stati    qui    suut    in    templo    Cereali,    dudum  luculenter  demon- 

stratuni    \idetur     Knoetd,   Zeitschr.  /.  Alterthw.  I8.'>2,  n.   17.     Kirchh.  Stadtr.  v.  Bantia.  p.  9.  f. 

Zeitschr.  f.  cergl.  Sprachf  \,   \27i.     Quaeritur  autem,  cuiusnam  substautivi  notio  sup[ilenda  sit  ad 

participium  statos,  locusue  an  dies    coustituatur    sacrorum  siui^ulis  numinibus,    quae  in  titulo  illo 

enumerantur.  faciendorum.     Quorum  locus  cum  verbis    hortin  J.  c.  v.   \),    i.  e.    in    templo    et 

aasai  /L  c.  v.   16,  i.  e.  in  ara  indicatus  sit,  uon  video,  statos  quid  aliud  Osce  signihcare  possit 

ac  dies  statos,  quibus  ibidem  singulis  deis  sacra  fiant.    Atipie  hoc  etiam  comprobatur  voce  statif, 

quam  in  antica  tabulae  (juater  et  decies  repetitani  iuvenimus  post  singula  deunim  noniina,  sicut  ex 

his  exemplis  apparet:    diovei   regaturei   statif  (f.  c.  r.   12y.     herekloi    kerriioi  statif 

(l.  c.  V.  13  .     Adverbium  sta-ti-t    autem  casum  locativum  existimo  suhstantivi  verbalis    sta-ti-, 

cuius    accusativum    sta-tim    Latina    lingua    in    adverhium     convertit    eodem    Fnodo     ut   rap-tim, 

carp-tim,    praeser-tim,   junc-tim,   alia   permulta.      Sic    Lmbricum    adverbium    ku-te-f  a 

nomine  verbali  ku-ti-  derivatum  idem  valere  ac  Latiue    cau-ti-m   linguae  L'mbricae    interpretes 

demonstraverunt    AK.   Umbr.  Sprd.  \.  p.   150.  11,  p.  236;.     Notam  vero  locativi  casus-f,    quam  e 

pleniore  -fem,  -fe  in  Lmbrorum  liuirua  mutilatam  esse  constat,  etiam  adverbium  pronominis  rela- 

tivi  pu-f  apud  Oscos  llil.  Pompei.  tab.   XI,  29  a.  6J  jirae  se  ferre  videmus,  cui  Cmbrice  respondet 

pu-fe,    Latine    u-bi    (cf.   ali-cu-bij    atque    eadem  ratione  a  stirpe  i  pronominis   demonstrativi 

prodiii  I  mbrice  i-fe,  Latine  i-bi    .4A'.   Umbr.  Sprd.  1,  p.  150.  111;.     Quodsi  Latinum  statim 

idem  valuisse  ac  st;atuto  loco  vel  tempore,  doceut  hi  scenicorum  poetarum  versus :  - 

Plaut.  Amph.  276:  ^ 

Ita    statim  stant  signa  neque  nox  quicquam  concedit  die. 
Ter.  Phorm.  789: 

...     naniexeispraediistalentaargentibina 

C  a  p  i  e  b  a  t  s  t  a  t  i  m     .  .  , 

inde  colligitur  etiam  Oscum  adverbium  statif  in  tabula  votiva  Agnonensi    significare    stato    die 

fCf  vel  statis  diebus,  iuuUOsca  verba:  diovei  regaturei  statif  accurate  respondeant  Latinis: 

lovi    rectori    statim,    item    Osca  :    herekloi   kerriioi    statif   idem    valeant   ac   Latina; 

Herculi    Cereali    statim.     lam    cum  formula    iuitiali :    statos  pos    set    hortin  kerriiin 


conferenda  snnt  eiusdem  tabulae  verba  ultima  in  postica  scripta:  horz  dekmanniois  stait, 
quorum  sensus  fugit  interpretes,  quod  de  decumano  limite  cogitabant  (.Monims.  Unt.  Dial.  p.  UOj. 
Sic  enim  nequaquam  intellegitur,  quid  sibi  velit  hoc  loco  numerus  pluralis  vocis  dekmanniois, 
vel  qui  fieri  possit,  ut  unum  templum  in  compluribus  limitibus  seu  agris  decumanis  stare  dicatur. 
Erit  igitur  alia  via  interpretationis  quaerenda.  Cum  inter  cetera  numina  bis  in  titulo  Osco  nostro 
HercuL  nomen  legatur  dativo  casu  positum,  h  erekloi  k  erriioi  (a.  13.  b.  \7),  sequens  dek- 
manniois  in  postica  scriptum  facile  nos  monet  d  eci  mae  H  erculi  s,  de  qua  Macrobius  refert, 
111     12:     Testatur   etiam    Terentius   Varro    maiores    solitos    decimam    HercuU 

V  0  V  e  r  e. 

PlaiU.  Bacch.  665:  '-' 

.  .     Herculem  fecit  ex  patre 

decumam    partem    ei    dedit   sibi    novem   apstulit. 

Stich.  386: 

Hercules,    decumam    ^sse   adauctam    tibi    quam    vovi   gratulor. 

Quod  geni.s  sacrificii  Potitios  et  Pioarios  ad  aram  maximam  quondam  Herculi  peragisse  consUt 
(Fest.  p.  237;.     Hanc  vero  decimam  etiam  ceteris  numinibus  oblatam  esse  a  Romanis  Paulli  verba 
docent,p.  71:  Decima  quaeque  vet  eres  d  iis  suis  of  f  erebant,  et  Dionysii  Halicarnassensis 
1ocus,'a.  K.  VI,   17:     «rro  6e  xCov  /MCfVQtov  l^eU^ievog   tag  dexaTag ,    ayuvdg   re   ymI  ^ioiag 
TO~ig  )>eolg  ditb  TeoGaqdy.ovia  xaLdvuov  t^ioiei,  xal  vauv  xaiaoxevdg  e^euia^tooe  Ji.mjQi  '^al 
Jwvvaiio  xal  Koqt^.     Quodsi  Herculi,  Cereri,  Libero  Liberaeque,  ceteris  numinibus  apud  Komanos 
decimis    conlatis   sacra    et    tcmpla    constituta    legimus,    idem    obvenisse    deis    in    tabula    Agnonensi 
enumeratis,  velut  Kerri,  i.  e.  Cereri,  diovei  regaturei,    i.  e.  lovi  rectori,    herekloi 
keriioi,    i.  e.  Herculi   Cereali,  deivai  genetai,  i.  e.  divae  Geuetae,  e  voce  dek- 
manniois  in  fiue  formulae  votivae  scripta  adfirmare  non  dubito.     Est  aulem  dekmauniois    ab 
Osconumerali  dek  mo-,  i.  e.  decimo  -  ita  ortum,  ut  primum  vocis  particula  -ano  ad  stirpem  eius 
adfixa  d  e  k  m  a  n  o  -  fieret,  Latino  d  e  c  i  m  a  n  o  -  respondens,  deinde  haec  stirps  ita  adaucta  denuo  amph- 
ficaretur  svllabis  fiualibus  -io  adiectis.     Duplex  igitur    n  verbi  dekmanniois    non    assimiiatione 
Iitterarum  ortum  videtur,  sed  vi  accentus,  quo  antepenultima  elata  erat,  sonus  consonantis  n  piuguior 
crassiorque  redditus  est  ut  in  nummorum  inscriptione  akudunniad  {Momms.   l.  D.  p.  246),  i.  e. 
Aquilonia,  id  quod  in  liugua  Latina  persaepe  evenisse  constat.    Ita  cum  dekmanniois  proprie 
sit  adiectivum,  quo  comprehendantur  res  qualescumque  ad  decimas  pertinentes,  ut  Latino  decimanis, 
tameu  cum    nostro    loco    substantivi    vice   fuugatur,   in    conexu    verborum   nihil    aliud   significat   ac 
decimis.     Ut  autem  dignoscatur,    utrum  dativus    an    ablativus   oluralis    si^  dekmanniois,   iam 
sequeutis  verbi  stait   ratio  habenda   erit.     Formae    igitur   stait   et   staiet    [Cipp.  Abcil  a.  58j 
cum  antea  probabili  ratione   pro  coniunctivis  habitae  esse  viderentur,  quae  Latinis  stet  et  stent 
respouderent  (Kirchh.  Siadtr.  v.  Bantia  p.  9;,   nuper   Buggius  [Zeitschr.  f.  vcrgl.  Sprachf.  V.   7) 
.liam  protulit  interpretatiouem,    cui  quin    assentiar,   vel    invitus    facere    non    possum.     Docet  enim 
stait    et   staiet   uon    coniunctivi   sed   indicalivi   praesentis    esse   formas,    easque    a   verbi  sUrpe 
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sta-i-    adfixo    i  ampIificaU    e    simplici  sta-    deducendas    esse.      Itlandem    stirpis    furmam  Cmbrice 
esse   stah-e-,    stah-i-,    littera  h  inserta   ut    assolet    apud  Umbros,    quae  jiorrectam  a  vocalem 
notet,  unde  iam  Aufrechiiiis  derivavit  imperativum  sta-i-tu,  i.  e.  sta-to,  indicativum  stah-u, 
i.  e.    sto,    futurum    stah-e-ren,    i.  e.    stabunt    iUmbr.  Sprd.  l  p.  79'.     Ne   repetam    igitur 
ar^-umenta      nuibus  vir  ille  doctus    ostendit,    stait    vertendum    esse    stat,    et   staiet    in    Cippo 
Abelliiuo    srriptum    stant,     facile    intelle-itur    hunc    sensum   indicalivi    stait    aptissimum    esse    in 
formula  finali  tabulae  votivae  Agoonensis,  de  qua  hoc  loco  agitur.     Cum  enim   saepissime    verbum 
Laiiuum  stare  cum  ablativo  instrumt-nti  coniuiictum  roperialur,  ut  apud  LiNiiim,    Mll,  7:    disci- 
plinani  sni  litarem,    quastetitad    hanc    diemllomana   res,    solvisti,    ctiam    Oscum 
dekmanniois,  quod  praecedit  indicativo  stait,  ablativnm  intcrpretari  non  dubito.  Krgo  verba  horz 
dekmanuiois    stait    vertenda  sunt    templum    decimis  stat,    hoc  est  temphim  decimis 
slatutum     sive     coDstitutum     est.      Fornula     igitur    sacralis     Osca     horz     stait     accurate 
couveuit  cum  Latiuis    faua    sistere,    templa    constituere.     Quid  vero  sit    decimis    sta- 
tuere    templum,    optime    intellepitur    e    loco    Dionysii    laudiito    (.4.  11    VI,    17   ,  ubi  memoriae 
proditnr,     decimis     quadragiuta     talentorum     de     praeda    exemptis       ann     dt     Tior    XaqiQwv 
i$€knu£vog   lag   dexccTag)    non    solum    ludos  et  sacra  celebrata   sed  etiam    templa    constituta 
(vaiov  xaTaGy.evag^  esse  Cereri  Libero  Liberaeqne.     Simili  ratione  de  templo  Dianae  Aveutinensis 
Servio    leLn'    auctore    a    foederatis    Latinis    constituto    idem    rerum  scriptor  narrat,  .1.  Ji.  \\ ,  26: 
^intiorUvGEv  avTolg  'uobv  aovlov  a.ih  y.ntvwv  uvah')uar(ov  h'  Plouij   /MTaay.evdoao^ai   h   uj 
d-vovoiv ,    al  ai   noUig    ovvtnynuevai   /aO'  r/.aoTOv    i^vtaviov    iSiag   te  xai    /.oivag   ^voiag    /.ai 
TTavT-^n^Qaig  a^ovoiv.  iv  oJg  av  bolaojoi  yobvoig,  ubi  verba  ^eobv  —  dnb  xomov  dvalcjudiov  — 
y.aTaox€vdaao&ai  fere  idem  valent  ac  templa  decimis  constituere. 

Tam  ut  redeamus  ad  tabulam  oostram  Veliternam,  siquis  concesserit,  Osca  verba  horz  dek- 
mnnniois  stait  si^nificare  t  e  m  p  I  u  m  decimis  statutum  est,  eo  miuus  dubitabit  \  olscam 
formulam  E  c.  S  e.  Cosuties  Ma.  C  a.  Tafanies  medix  sistiatiens  \erteudam  esse  K  c. 
Se.  f.  Cosutius,  Ma.  V  a.  f.  Tafanius  meddices  statuerunt.  Anparet  ii^itur  «luos 
Veliternorum  m  e  d  d  i  c  e  s  s  e  u  p  r  a  e  t  o  r  e  s  f  a  n  u  m  vel  a  r  a  m  c  o  u  s  t  i  t  u  i  s  s  e  divo  Dccluno 
numini.  ideoque  statom,  hoc  est  lec^eni  de  sacris  huic  deo  ferendis  statutam  in  tabula  aunea 
iDscribendiim   curasse. 

Exnlanatis  vj^hnv  furmulis  tituli  no.^tri  et  initialibus  et  finalibus  viam  aperuisse  et  munivisse 
quodam  mudo  milii  videor,  qua  progressus  seusum  ceterorum  tabulae  verborum  comprehendere 
possim.  Quae  qnidem  eo  ordine  in  disceptationem  vocabo.  qui  maxime  mihi  argumentationcm  iuvare 
atque  expedirc  videtur. 

FKRO.M  PHIO-M  ESTV.  llorum  verborum  postremum  estu  imperativum  esse  stirpis  verbi 
es-  ei  Osco  estud  Cipp.  Abell.  a.  40.  44.  tab.  lianl.  12.  23.  26.  30.  37 ^  Latino  esto 
respondere,  quis  e^t  quem  fugere  possit  ?  Nec  difficile  erat  cognitu,  vocem  pihom  cum  Lmbrica 
stirpe  peho-  piho-  esse  couferendam  uude  verbi  formae  peha-tu,  piha-tu,  i.  e.  piato, 
piha-fei,  piha-fi,  i.  e.  piavi,  piha-z,  pihos,  i.  e.  piatus,  et  substaniivum  piha-klu, 
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piha-clo,  i.  e.  piaculo  prodierunt  (Ah\  Umbr.  Sprd.  U,  p.  41%  f,)  Neque  ab  his  seiunclum  est 
Oscum  piiliioi  (tab.  Agn.  b.  l'))  i.  e.  pio,  nisi  quod  vocis  parlicula  -io  simplici  stirpi  piiho- 
adfixa  videtur.  Volsce  igiiur  pihom  idem  est  quod  Latine  pium.  Denique  fer-om,  quod 
Mommsenius  pro  arbitrio  iustum  vertit,  infiuitivum  interpretor  Latino  ferre  respondentem 
fiusdem  -eueris  ut  in  liugua  r  mbrica  a-ferora,  a-fer-o,  i.  e.  ci  r  cum -f  er  re,  er-u,  er-om, 
i.  e.  esse,  fa(,-i-u,  fav-u,  i.  e.  facere,  a-seri-o,  i.  e.  observare,  stipl-o,  i.  e. 
stipulari  Ml^.  Umbr.Sprd.  II.  p.  415.  1.  p.  149,  apud  O.^cos  ac-um,  i.  e.  agere,  a-ser-um, 
i.  e.  adserere,  deic-um,  i.  e.  dicere,  ez-um,  i.  e.  esse,  censa-um,  i.  e.  ceusere, 
mo'lta-um,  i.  e.  multarc  (Momws.  U.  D.  p.  234.  Kirchh.  Sladlr.  v.  Banl.  p.  34.  63.  AK. 
Umbr.  Sprd.  11.  330j.  Quos  quidem  infinitivos  interpretes  mouumenlorum  Lmbricoinim  accusativos 
nominum  veibalium  iuierpreiantnr  a  verbi  siirpe  derivatorum  adlixa  w,  0  vocali.  Quidigitur^  Num 
quis  dubitare  poterit,  \  olscum  verbum  fer-om  in  titulo  nostro,  ubi  de  sacris  constitueudis  agatur, 
eodem  seusu  exhibitum  cs.e  ut  l  mbricum  ferum,  ferom  in  caerimouiis  tabuhuum  Iguviuarura 
(AK.  Umbr.  Sprd.  II,  ^M)  et  Latinum  ferre  in  rebus  sacris  Komanorum^  Frgo  \erba  ferora 
pihom  estu  verteudasnut:  ferre  piura  esto,  unde  sequitur  de  quovis  sacro  agi  iu  titulo  nostro, 
quod  divo  Decluuo  ferri  fas  sit  eis  legibus  scu  conditionibus,  qnae  verbis  a  coniuuclione  couditiouali 
praecedeuti  se,  i.  e.  si   bis  repetita  peudeutibus  indicenlur. 

ASIF  VESCLIS  VINL  AHFATiTV.     Fx  hac  formula  sacrali  Mommsenius  verba  vesclis, 

vinu  recte  vcrtit  vasculis,    vino  et  liniruae  Cmbricae  interprctes  comparavernut  cum  Crabricis 

•vesklcs,  vesklir,  vinu,  viuo  (AK.  Umbr.  Sprd.  II,  p.  281.)     Etenim  vasculis  et  vino  etiam 

•Lmbrorum  sacerdoles  in    compreciitionibus    rite    peragendis    usos  esse,    docent    formulao    tahularum 

Iguvinijrum,  e  quibus  exempli  causa  has  ascribam: 

/.   [ij.    \U  a,  i):      vesclir      adrir—     [icrsnihmu. 

vasculis  atris     —     precator. 

t.  /</.  VII  a,  24:    vesclir     alfir    —     persuihmu. 

v  a  s  c  u  I  i  s  a  I  b  i  s    — 

t.  Ig.  II  a,  39:      asakii        viuu      — 

a  d  a  r  a  ra  V  i  n  0  — 
(/lA'.  Umbr.  Sprd.  II,  p.  190.  281.  387.  cf.  2s). 
vinu  sequitur  verbura  ad  rem  diviniim  faciendiim  spectiins,  iudc  couicere  licet,  in  tabula  Veliterna 
vocabulum  arpatitu,  quod  eisdem  vocibns  subsequitur  scriptis,  verbum  esse  generis  eiusdem. 
Primum  igitur  comparalo  impenitivo  estu,  de  quo  egimus,  facile  uobis  persuadebimus  etiam  arpa- 
titu  imperativum  Ncrbi  compositi  ar-pat-i-tu  eadem  stirpe  iinguae  Sanscritae  pat-(ire)  ortum, 
unde  Latine  pet-oGraece  nu-ouai  prodiit,  qui  proxime  accedit  ad  formam  Latini  ad-pet-i-to, 
Antiquam  vero  eundi  notionem  etiam  Latiue  retiuuit  haec  stirps  iu  composito  prae-pet-es  {Fest. 
p.  20r>),  quo  augures  Romauos  significasse  aves  legimus,  quae  provolantes  secundum  auspicium 
facerent  Quera  euudi  sensum  etiam  Volscum  compositum  ar-pat-itu  servasse  arbitror,  ita  ut 
idem  significet  ac  Latinum  accedito.     De  forma  autem  illius  imperativi  primum  notandum  videtur, 


p  r  e  c  a  t  o  r  . 

t  a  <;•  e  z       p  e  r  s  n  i  h  m  u  . 
t  a  c  i  t  u  s  p  r  e  c  a  1 0  r . 
Qoodsi    in    his    formulis    voces   vesklir   et 
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Tocalem  a  stirnis  etiam  ia  composito  praefixa  praepositione  iutegram  servatam  esse  sicut  in  Lmbricis 

ar-kani,   pru-kanurent,    sub-ahtu,    ar-habas,   an-takres,   lu-pater,    cum  Latina 

composita  quae  his  respondent  a  c- ci  n  er  e  ,  (pro  -  cin-),  sub-i  g  ere,  ad-hibere,  in-teger, 

lu-piter  siciit  cetera  fere  eiusdem  generis  vocalem  a  in  t,  e  attenuatam  habeant  (AK.  Umbr.  Sprd, 

I    p.   19).     Sic  etiam  Oscorum    composita   aa-manaffed,    anter-statai    stirpis    vocalem  a  in- 

coluraem    retinuerunt    {}Iomms.   VD.  p.  244.  296.)     Deinde   animadverteudum    est    praefixam  prae- 

positionem  ar-  verbi  ar-patitu  simili  ratione  depravatam  esse  e  genuina  forma  at,  ad,  ut  ar- 

in  Umbricis  compositis    ar-veitu,  ar-fertur,  af-putrati,  ar-kani  {AK.  Umbr.  Sprd, 

I   64_66)  ac  plane  congruere  cum  Latina  praepositionis  eiusdem  forma,  quam  composita  ar-biter, 

ar-voUre,  ar-vorsum,  ar-vehant,  ar-fari,  ar-fuisse,  ar-cesso  alia  haud  pauca  prae 

se  ferunt.     Quam  quidem  rem  hic  attigisse  tantum   satis    habeo ,    cum  de  formis  praepositionis  at, 

ad,  ar,  ar  infra  accuratius  agere  in  auimo  sit.     Ita  ab  omnibus  partibus,  si  quid  video,  enucleaU 

et  cootirmata  est  significatio  accedito,    quam  Volsco  vocabulo  arpatito  vindicandam  arbitratus 

sum.     \h  hac  vero  ipsa  accedendi  notione  eo  deducimur,  ut  verbum  requiramus  in  titulo  Veliterno 

scriptum,  quo  locus  ad  quem  acceudendum  sit  definiatur. 

Examinemus  igitur  vocabulum  asif,  quod  est  primum  formulae  de  qua  agitur.    Quid  ?    Nonne 
fioalem  eius  litteram  f  ad  stirpem  verbi  additam  iam  supra  vidimus   iocum    si^nificare^     Audiamus 
linguam    rmbricam ,    iu    qua    constat    casus    locativi    notam    -fem,    -fe,    -f   ad    nominum   stirpes 
adfixam  iodicare  locum  ad  quem  accedatur,  eamque  plurali  numero  propriam  esse,  ita  ut  veru-fe, 
(AK.   Umbr.  Sprd.   I,  951)   significet   ad    portas.      Praeterea   obtusas   ac   mutilatas    huius    notae 
formas  -fe,  -f  etiam  ad  singularem  numerum  adhibitam  invenimus,  ut  locus  definiatur,  nbi  versetor 
aut  res  aut  persona,    in    adverbiis    i-fe,    i.    e.    i-bi,    pu-fe,    i.  e.    u-bi,    esu-f,    i.  e.    istic 
(AK.  Umbr.  Sprd.  1,  p.   150)    sicut    in  Osco    pu-f  iam  memorato    et  in  Latinis  i-bi,    in-i-bi, 
inter-i-bi,  post-i-bi,  i-bi-dem,  u-bi,  ali-cu-bi,  ali-bi,  u-bi-que,  u-bi-cunuiue, 
de  quibus  nuper  plenius  disserui  (Zeitschr.  f.  ver(jL  Sprachf.  V,   119.  f.).     Inde  colligitur  litteram 
f  vocabuli  Aoisci  asif  eiusdem  generis  esse  notam  loci  ad  stirpem  vocis  adfixam,  ut  locus  ad  quem 
accendendum  sit,  ad  quem  spectet  illud  verbum  arpatitu,  designetur.     Deliberantibus  porro,  quae- 
nam  fuerit  illa  stirps,  facile    occurrunt  atque  ultro    se   oiferre   videntur  Lmbrica   vocabula    asa   et 
aso   {AK.   Umbr.   Sprd.  p.   H,   402),    Oscum   aasa    {Momms.    U.   D.   p.   244),   Latinum    asa 
(Ter.  Scaur.  p.  2252  ,   uude    ara  prodiit.     Horum  vocabulorum   notionem    quis   ambigat   etiam   ia 
Volsco  asif  inesse?     At  enJm  quaeritur,  cuinam  declinatioui  nomen  Volscum  vindicandum  videatur, 
ye\  quaenam  fuerit  eius  forma  stirpis.    Quam  nec  asa-  nec  aso-  fuisse,  pro  similitudine  illa,  quae 
intercedit  inter  Lmbrorum  et  Volscorum  linguam,  coniecerim  e  casibus  locativis  illorum  fesna-fe, 
presolia-fe,  hebeta-fe,   a   stirpibns    fesna-,   presolia-.,   hebeta-    formatis  et  secunda* 
quae  vocari    solet   declinAtionis   veru-fe,   vero-fe,   avieklu-fe,    krematru-f,   qui    et  ipsi 
vocalem  u,   o,  qua  dignoscitur   classis    declinationis,    integram  servaverunt.     (^AK.  Utnbr.  Sprd.  I, 
p.  114).     Eadem  ratione  ni  fallor  Volscorum  casus  locativi  asa-f  aut  aso-f  souare  dcbebant,  si 
a  stirpibus  asa-  aut  aso-  orti  essent.     Quam  obrem   ot  a   stirpe   asu-    derivandum   arbitrer,   mc 


It 
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movet  eadem  illa  Volscae  linguae  cum  Umbrica  similitudo.    Etenim  a  stirpibus  huius  linguae  arpu- 
tratu,  i.  e.  arbitratu,  manu,  i.  e.  manu,  trefu,  i.  e.  tribu  prodierunt  ablativi  arputrati, 
inani,'trefi,  quod  ea  ratione  faclum  esse  iuterpretes  [Jmbricarum  inscriptionum  docuerunt,  ut  genuinae 
ablativorum  formae  fuerint  ar pu  tratu-id,  man  u-i  d  ,  tref  u- id,  nota  ablativi  d  interposita  vocali 
i  cum  verbi  stirpe  cooiuncta,  deinde  u  vocalis  vel  obmutuerit  vi  sequeotis  i  vel  cura  ea  coaluerit  in  i 
longum  (AK.  Umbr.  Sprd.  I,  371).  Sic  etiam  linguae  Oscae  stirpis  castru-   ablativus  castr-id  ortu^ 
videtur  e  pleniore  forma  castru-id  et  stirpis  manu-  accusativus  man-im  ex  ampliore  forma  castru- 
id  et  stirpis  manu-  accusativus  man-im  ex  ampliore  forma  manu-im  (tab.  Bant.S.24.Kirchh.Stadlr. 
V  Bani.  p.  79.  60),  ita  ut  hic  quoque  vocalis,  qua  classis  declinatiouis  dignoscitur,  cedat  subsequenti, 
qua  intercedente  clsus  uota  cura  stirpe  verbi  coniungitur.     An  vero  alia  ratione  prodiisse  putabimus 
genetivos  Latinos  apud   scenicos  poetas  antiquiores  vel  maxime  usitatos  velut  g  emiti,  quaes  ti, 
tumulti,sumpti,    senati,    strepiti,    lucti,    aesti,    parti,   soniti,   ornati,    fructi 
adventi,    piscati,   porti,    exerciti,    aspecti,    lucti,   salti,    geli    {cf.  Non.  cap.  MU, 
p   328-337.   G.  Charis.    10.  40.  105.  116.   P.   Prisc.  VI,  73.  84.   VII,  86.   H.  Anal.   grammat. 
Yindob.  p.  127.    Don.    Ter.   Andr.   II,  2,  28.     Hec.   lU,   2,   21.     Ritschl,   tab.   Aletr.   p.   7^9. 
Rhem.  Mus.  VII,  494)?     Nempc  iu  omnibus   his  genetivis   plena  et  genuina  forma   uis   correpta 
est  in  i,  vocalibus  u  et  i  pronuntiando  confusis  in  7  longum,  nota  vero  genetivi  s  abiecta.    Id  certe 
apparet,'    Volsce   as-if    posse    eadem    ratione    prodire    ab    asu-if    ut    Lmbrice    arputrat-i, 
man-i,  tref-i  ab  ar  putratu-i  d,  manu-id,  trefu-i^,  Osce  castr-id,  man-im  a  castru^ 
id,  manu-im,  Latine  senat-i  a  senatu-is.     Hac  igitur  argumentatione  fretus  \  olscum  asif 
vertendum  esse  ad  aram  existimo.     Ncc  vereor,  ne  quis  mirum  vel  inauditum  putet,  quod  Lat.ne, 
Osce,  Lmbrice  stirps  asa  in  a  exeat,  contra  Volsce  asu  in  ii  desinat,  si  modo  reputaverit  Latiuo 
castro-   respondere  Lmbrice  et  Osce  castru-   (^Kirchh.  Stadtr.  v.  Bant.  p.  bl)   Latmo   terra 
Osce  terom   (Cipp.  Abell.  18.  19.  21.  46.  49.  Momms.  U.  D.  p.  299),  ut   alia   eiusdem   geueris 

omittam. 

Ergo  verba  tituli  Veliterni  asif  vesklis,  vin  u  arpat  itu  vertenda  sunt:  ad  arara  vas- 
culis    vino    accedito.     Verborum    igitur    structuram    similem    esse   videmus   atque    in    Umbricis 
formulissuprascriptis:  vesklir  alfir-  persnihmu,  i.  e.  vascuiis  aibis  preca  tor,  ves- 
klir    adrir-    persnihmu,    i.    e.   vasculis   atris   precator.     Accuratissime    vero  structura 
Terborum  tertia,    de  qua   supra  dictum   est,   formuia   Lmbrica   cum  Volsca  nostra  congruit:   asaku 
Tinu-    tacez    persnihmu,    i.   e.    ad  aram    vino-   tacitus   precator.     Similes  vero  r.tus 
sacrorum  descriptos  iegimus  in   actis  fratrum  Arvaiium,    Marini,  Atti  e  31onum.  d.   frat.  Arv.  tab. 
XLI:    Item  flamen  et   promagister   scyphos    argenteos   cum    sumpuvis    vino    re- 
pletis  ante  ostium  (et)  acc  eras  (f  eren  tes)  tur  e  et  vino  f  ecer  unt ,  dei  n  de  reversi 
in  aedem  -n  mensa  sacrum  fecerunt  oilis,  etanteaedem  in  cespi  te  p  r  om  agister 
et  flamen  sacra  fecerunt,  -  ad  aram   reversi   thesauros    dederunt,    exierunt 
tripodaverunt,  -  item    foras    ad   aram   reversi   thesauros    dederunt.     Pro    ves- 
clis  VoUcorum  et  Umbrorum   hic  scyphos    argenteos   et   ollas  habemus,   et   ut^iQ  tabula 
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SK  ItlM      De  f,.r„,,.  coni«ncti„,.is  sc,  ,,na  .-atione  c.n.nncta  s.t  c„a.  (»s.,.  >w..,  8vat     . 
K  ■  .'.ti»-.  se     sei     si  inl,a  accuratins  a.en.lnn,  e.it.      .U-cnsa,iv,„„  l.in,  autem  a  Mon.,n. 
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";.;..,  i..  vocal.  ,  a,m.a  s.t,   .le.„..e  s,ir„is  vocalis  ..  a,.  s...,„e„te„,  .  ass .,.,a  c„„,    ... 

,  ,,.  .„m  co„l,„-r,t.     E...»   sim    ,,ro   s„i,n    L.nhrice   ..ic. e.    „t  X  o.sce    „  . ,., 

L.nuim      .i,  ,le  est  qood  .locent  i„,ir,..e,es  m„„u,.„.nto.„m  .  ml.ncorum,  ...,mcu   ,,.r,  c.  ...acc 
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«o.Ucum   l'..i ccusativo    Uv-em,    ..aeco    .U^-    Volsc, ' '--1'— J ^ ^^^        "^ 
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V„,:.e  ,,.,.,n.lam  hav-    soouisse    i.leo,,..e  Latiuo    accsa.iu.  hov-em    a,m.,    ^  oU  ,       h  n  ,     e 

,. is-e  vocali  ,  in.er„os,.a,   ,uae  uo.am  accsa.ivi  „,  c„,u  s.,r„e  v..c,s  c,., , „..  -        ' 
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es    :•...-.  V.^r.  Spr.<.  .,   .2«,    et  iu  Lat,„,s    houm,    us    ,1.  e„.   e.    .em,      al, 

sic  .e„„i„a  illa  Volscorom  iorma    huv-im  .lissolu.a  ,.a,lom  se.mvocal,   .  ah...    ...    '■";"• 

;  ro  co„,rac.a  es.  i„  hi,n.  cu,„   vo,a„s  a  .assiu,ila.a  ad  se.,ue„,  ,  coalesceret  c„,n  l.no  .u  .  .o,., 
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necesse  cst  a.I  primam  nostrae  insaip.ionis  enuntii..iouem  coudi.iona.em:  se  „is  atahus,  p.s 
Ve.cstrom  fasia,  esaristrom,  c.i  duo  vcr.,a  i»esse  |,er.spexit  Momn.se„i„s,  allerum  atahus 
a  couionctioue  se  „en,leus,  a.te.-um  fasia  ro.a.ivae  e„u„tiatio..is  ,,„ae  a  |,ro„on,i„e  „is  ,nc,p.t. 
So.vam„s  i-itur  „rim„m  c„u„tiatio„em  .e.a.ivan.  e  conexu  ceteroron.  verborum. 

FIS  VLLIiSTROM  FASI.A.  Non  mu..a  .suut,  .|„ae  de  Uis  verhis  a,,  Momu,s.,.ui.  vers.onem: 
,uis,|uis  VCU^rnornm  faciat,  ad..euda  videan.u..  Pri.nnn,  igilur  cum  iorma  |,ronomi„is  „is  apud 
VO.SCOS  cadcm  prorsus  si.  nt  iu  Oscornm  ct  L'mhror„„.  .iugua,  recle  animadvcrsnm  cst  .uterdum 
sensu  iudcliuito  cKhibitnn.  esse  (.M«„m,s.  U.  D.  p.  2'JO).    Sic  e„im  iu  .ahula  Bautiua  legu„.ur  vcrba: 

|,is-  comono-  hafiest   meddis-,  factnd  n 

quisquis-  comitia-  habehit  magistralus-,  facito 
(jafc.  llanl.  8.  kirchh.  Sladtr.  v.  Daul.  p.  79),  et  alio  loco  eiusde,,,  l,.gis: 

p«„    ceus.ur       Bausac     toutam        ccusaict,       pis  cevs 

cum    censorcs    Hantiae    popnlum     ceusebuut,    quis,iuis   civis 

BaKtiws      fust,  cc„samur. 

Ba„ti„us  fucrit,     ce„sc.or. 

itab.  Baid.  !'.>.  ii<ic;,/i.  a.  0.  p.  80.) 

Simili  ratioue  Lmhricum  pronomeu  us„r,,a.um  re|,erimus  ia  bac  .ahularun,  I-,,v,„aru.„  formula: 

„is  est   totar  Tarsiuater-,    celu      ehesu        pop,u. 

quisquis    est   civitatis   Tadiuatis-,      exi.o    cx    hocc   populo. 
(Tab.  ly.  VI  6.  -iS.  o.'!.     AK.  Vmbr.  Sprd.  II,  253.  /.  i"i) 

Comparatis  i^itnr  lormulis  , 

Vo.scoru,,, :    ,..5    VCestrom    fasia, 

Oscorun,:       |.is   cevs    IJantios   .usl, 

L'mhr,ir„„.:    p is   es t   to t ar    Tarsi „ a ter, 
„on  ost  duhium,  u..in  VCcstrom  sit  po„„li  .,ome„  gcoe.ivo  po,it„m  «lui  a  pis  pendcat,  ut  totar 
Tarsiuatcr   in    vchis  Ln.b.icis.     .Ad    for„,am    a..tem   ge„ctivi  „.,.,-a.is  VCes.rom  coulereud, 
s„„t  „..„e.ivii:mb,.or.,mrecc„tiorisact,..is  „ihaclo,  i.  e.  „iac„lorum  „r„scseto,  ,.  e.  pro- 
sectorum     Atiersio,    i.  e.  .Attidiorum,    c„m  a„ti,|uiora  liuguae  l.mhricae  n.onn.ucnta  pro  o 
etiam    huic   casui    ..    vi„dicasse    fo.ma   At\ierV,    i-    -    Attidiornm    edoceamur   ^AK.    Imbr. 
Sprd    I    p    m).     Liusdcm  geueris   coustat  geuetivos   essc  uo,„i„,„„  ,,oi,„lorum  .„  n„mm,s  l.ahac 
inlericis  iuscriptorum  vel„t  Aiserninom,    Ladinom,    Caia.iuo,  Caleuo,  Corano,  Co- 
.a„«     Paistauo,  Romauo,   Sucsauo,   Tiaao   (,l/o„.m..   V.  D.  p.  204).     Proximc  .g.tur 
ad  Vo.scam  for..,am  VCestrom  accede.e  geuetivos  Ladinom  ,  Aquiuom  v,d,.m„s,  c.m  cete- 
r„„,  a„„d  I  mbros  a,„so„a„s    f.ua,is    l.uius   casus  plane  poricri.,    «,,„,.  Romanos   tan.    deb...   .enu.- 
que  sono  fuerit,  ut  i«  antiquissimis  .inguae  Laliuae  mooumcn.is  n.odo  scribere.ur,  n.odo  o.n.ttcretur 
I„  aftera  huius  ,ibe»i  l.arte  et   de  i..i„s  .»   fina.is   souo    ct   de    ricibus   voca.ium  u  ct  o  .„  sy..ab.s 
B„a,.bus  co..sona„.i  m  praeccdentium,  q..a,is  lacrit  i„  li„guis  Italiae  a„ti.,uac,  quaest.oueu.  .„st..ne„- 
dam  mihi    ,.roposui.     Hic   vcro   q..aere„dum    vidc.ur,    qua   ratione   nrbis   „ome„    \  el.trae,   s.cut 
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Romaai  pronuntiabant,  cum  forma  Volsci  genetivi  cohaereat.    Est  igitur  Latinum' nomen  oppidi  plurali 
forma  utCareiae,Fregenae,Fidenae,  Antemnae,  Cutiliae,  Pausulae,  Acerrae, 
Stabiae,    Baiae,    Allifae,    Callifae,    Aecae,     Cannae,    Rudiae,    Lupiae,     Ape- 
nestae,  Carsulae,  Algae,  Velinae,  Pisae,  Faesulae;  atque  hanc  formam  etiam  apud 
Voiscos    usitatam    fuisse    doceut    nomina    oppidorum    iu  Volscorum    et   Auruncorum    finibus    sitorum 
Fre"-ellae,     Verulae,    Lautulae.     Itaque    comparato    Latiuo     nomine    Velitrarum     cum 
Volsco  vrenetivo  Velestrom    colligere    licet,    oppidi    nomen  in  Volscorum  ore  Velestre    fuisse, 
femininu  i,-enere  diversum  a  nomiue  populi  Velestrom.     At  quaeritur,  e  Volsco  Velestre  quo- 
modo   \  elitrae  Latine  prodire  potuerit.     Ad  hanc  quaestionem  ut  respondeamus,  uominis  Vols- 
corum  ratio  habenda  erit.    Cuius  formam  non  semper  eam  fuisse,  ut  consonautes  Isc  se  exciperent 
nuUa  vocali  iuterposita,    et  re  ipsa  intellegitur,    et  Graeco    scribendi  modo   OvoXoOaxoL  {Dion. 
Halic.)  comprobatur,  uude  apparet  Volusci  seu  Volosci  quondam  pronunliatum  esse.     Conlatis 
igitur  nomiuibus  Volos-ci  etVeles-  trom,  partes  eorum  Vo  1  o  s  -  et  V  el  es-  non  ma-is  diver- 
sL  fuisse  crediderim  quam  Latine  convollere  (^Charis.  p.  174),    voto  {Plaut.\  volim  {Prisc, 
VIII,  S  H.\  vorto,  voster  et  couvellere,  veto,    velim,    verto,  vester.     Siciit  vero  in 
ore  Romauorum  o  vel  u  vocali    extrita  Volosci    seu    Volusci    in    Volsci    correptum    est ,    sic 
etiam  elisa  e  vocali  Velestrae  iu  Velstrae   mutilatum  videtur.     Ladem  enim  vocalis  e  elisione 
feuestra  abiit  in  fcnstra,    festra  {Fest.  p.  91),  mouestrum  in  monstrum,  mostrum, 
Mostellaria.     Tum  vero ,    quouiam    nou   tulit    liu^ua  Latina  vocalium    Istr    sibi  subsequeutium 
cumulaiiuuem,  fieri  non  poterat,  quiu  consonans  s  extereretur,  ita  ut  Velstrae  in  Veltrae  mu- 
taretur.     Notum  autem    est    linguam    Latinam,    cum  aliquam  diu  elisionibos  vocalium  nimium  indul- 
sisset,  pustea  haud  paucas  earum,  quae  aut  j.Iane  deperditae,  aut  adeo  adtenuatae  viderentur,  ut  vii 
audire.itur,  in  intei^rum  resiituisse.     Sic   pro    antiquioribus  formis  omissa  vocali  i  scriptis   Ofdius 
(/.  R.  >'.  57.  65),  ardum  {Lucil.  ap.  Non.  II,  p.  53.  9j,  frigdaria  {Lucil.  ap.  Prisc.  X,  57. 
H.\  postum,  opposta,  disposta,  praeposta,  compostum,  repostus  {Lucrel.  Vergil.), 
cante    {Carm.  Sai  ap.   Varr.  L.  L.  VII,   27)    vicesma    {Or.   1433)    I.u^nia    Latina    vocali    i  in 
integrum  restituta  formas  refecit    Ofidius    (Aufidius),    frigidaria,    positum,    opposita, 
disposita,  praeposita,  compositum,  repositus,  canite,  vicesima.     Sic  a  nomiuibus 
signum,  tignum,  pugnus  deminutiva  sigillum,    tigillum,    pugillus  ea  ratione  derivata 
sunt,  ut  iuterpusita  seu  refecta  iuter  g  et  n  vocali  i  primum    siginulum,    tigiuulum,    pugi- 
nulus  prudirent,    quae  deinde  u  eliso  et  n  assimilato  ad   «-quens  /  in  illas  deminutivorum  formas 
correpta  sunt.     Siraili  ratione  Graecis  vocabulis  in  linguam    ^atinam  receptis  inter  consonantes  fiv, 
xy,  /v,  (fv,  6v  sibi  subseqiientes ,  quippe  quae  durius  sonare  Romanis  videreutur,  insertam  esse 
brerem  vocalem  i,  nuper  Ritschelius  docuit  his  excmplis  e  libris  plerumque  manu  scriptis  aut  inscrip- 
tionibus  antiquis  depromptis:  mina,  techina,  hyminis,  gyminasium,  Cucinus,  Procina, 
lucinus,  Lycinia,  Daphine,   Daphinus,   Ariadine  {Rhein.  Mus.  X,  447.  f.  XII,  99  f. 
473.  f.  639.  f.).     In  omnibus  his  vocibus  cum  i  vocalis  aut  restituta  aut  inserta  videatur,  ut  durior 
consouautium  coniisarum  sonus    tolleretur    vel  mitigaretur,    quem  homines  Latini    aut    omuino    noa 
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ferrent,  aut  ori  suo  non  satis  convenire  sentirent,  etiam  in  Latinara  formam  nominis  Vcltrae  e 
VolscaVelestre  ortam ,  quoniam  consonantes  Itr  praecedente  c  nusquam  quod  sciam  in  voce 
Latina  reperiantur,  vocalem  t  inter  l  et  ir  insertam  esse  existimo,  ut  forma  Velitrae  inde  pro- 
diret.  Ceterum  in  extrema  syllaba  genetivi  Velcstrom,  sicut  in  Latinis  formis  Veli-trae, 
Veli-ter-ni  et  in  nomine  urbis  Volscae  Ece-tra  inesse  arbitror  comparativi  notam  tero-,  tro-, 
cui  Cmbrice  tro-,  Osce  toro-,  tero-  Latine  tero-  respondeat,  unde  conicere  Hcet,  etiam  in  lingua 
Volscorum  comparandi  gradus  eisdem  adiectivorum  formis  expressos  fuisse  ut  apud  Latinos,  Oscos, 

IJmbros.  , 

lam  ad  forraam  coniunctivi  fasia   ut  transeamus,   primum  videmus    notam    tertiae    personae  t 

finalem  abiectam  esse  ut  in  Umbricis  formis  fa^^ia,  i.  e.  faciat,  tera,  i.  e.  dedat,  portaia, 
i    e.  portet,  habia,  i.  e.  habeat,    prehabia,   i.  e.  praehibeat,  praebeat    {AK.   Umbr. 
Sprd    I     141)',    ad  quas  infra    mihi    redeundum    esse   video.     Etiam    de    sibilanti    consonanti    s    pro 
gutturali  c  pronuntiata  et  scripta  in  coniunctivi  forma  fasia  edocemur  lingua  Umbrica  in  subsidium 
adhibita.     Demonstraverunt   enim    peritissimi    huius  linguae  cognitores   tenuem   gutturalem  k  saepe 
subsequentibus    e   et   i    vocalibus    assibilatam ,    eumque    sonum    nova     littera    inventa    notatum    esse 
{AK.    Umbr.   Sprd.   I,   71.   f.)     Sic,    ut    paucis   utar    exemplis,    et    pronuntiata    et   scripta  sunt 
Qesna,  ase^jeta,  prosegia,  Sa<?e,  faciu,  quibus  respondent  Latina  cena,  insecta,  pro- 
sicia,'  Sanco,  facere.     Tamen  pro  littera  illa  recens  inventa  haud  raro  scriptum  est  s  in  ta- 
bulis  Iguvinis  velut  in  his  vocibus:  desenduf,  i.  e.  duodecim,  pase,  i.  e.  pace,  curnase, 
i    e.  coruice   (a.  0.  gloss.).     Sic   etiam    in  Volsco  verbo    fasia   gutturalis  k  consonans  subse- 
quente  i  vocali  ita    assihilata   est ,    ut  iam  a   sono    acuti   s   haud    diversa   audiretur   ideoque   etiam 
huius  litterae  nota  significaretur.     lam    vero    demonstratum   videtur  Mommseuium  verba:   pis  Ve- 
lestrom  fasia,  recte  vertisse:  quisquis  Veliternorum  faciat.     Restat  igitur  prima  titali 
nostri  formula  conditionalis,  quae  interpretationem  desiderat. 

SEPIS  ATAHVS-  ESARISTROM.     Ad  Volscam  scriptionem  sepis  hic  sufficiat  apposuisse 
Umbricas  svepis,  svepir,  i.  e.  siquis,  svepu,   i.  e.  siqua  {AK.  Umbr.  Sprd.  II,  p.  414), 
Oscam  svaepis  {tab.  Bant.  12.  18.20),  Latinas  seiquis  {legg.  repetl.  l.  Jul\  seiqua  {l  re- 
pet.  Serv.  q.  v.  l.  agr.  Thor.  q.  v.\   seiquid   (/.  Rubr.),   cum  et  de   forma   coniunctionis   se  a 
..     svai    oriunda   et   de  pronomine   indefinito    enclitico    pis   infra  agendum  sit,     Vocabulum    atahus 
vero  recte  vidit  Mommsenius  verbum  esse,  eamque  tertiam  personam  singularis  futuri  exacti  e  ple- 
niore  forma   atahust   abiecta  t   consonanti   tertiac    personae   nota   mutilatam.     Nam  com  Umbrica 
monumenta  has  habeant  pleniores  vel  magis  integras  formas:  benust,  i.  e.  venerit,  terust,  i.  e. 
dederit,  fakust,  i.  e.  fecerit,  iust,  i.  e.  ierit,  covortust,  i.  e.  convorterit,  por- 
tnst,    i.  e.  portaverit   {AK.  Umbr,  Sprd.  I,   p.  146),   quibuscum    consentiunt  Oscorum  futura: 
dicust,  i.  e.  dixerit,hipust,  i.  e.  habuerit,  pruh  ipust,  i.  e.  prohibuerit,  fefacust, 
i.  e.  fecerit,  peremust,  i.  e.  peremerit  {Momms.  Unt.  Diai.  p.  243),  nota  tertiae  personac 
cxstincta  est  in  his  UmbrorujH  formis:   amprefus,   i.  e.    ambierit,    kuYur tns,    covortus, 
i.  e.  convorterit,  habus,  i.  e.  habuerit,  quibus  accurate  respondere  vidctur  Volsca  tabulae 
nostrae  atabus. 
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Difficilior  sane  est  quaestio,  quid  de  origine  et  significatione  liiiius  verhi  staluendum  videatur. 
lam  supra  monuimus  accusativum  bim,  i.  e.  bovem  requirere  verbum  unde  pendeat,  cni  aut  vo- 
-vendi  vel  consecrandi  notio  subsit,  aut  mactandi  sacri  f  i  can  diq  ue  sensus.  Atque  hoc 
quidem  accnratius  eo  definire  licet ,  quod  e  futuro  exaclo  atahus  coHijxitur,  iam  perfectam  atque 
absokitam  esse  aclionem,  quae  hoc  verbo  significetur,  tuuc  remjmris,  cum  >  eliternoriim  quisquis  fariat 
cum  vasculis^ino  repletis  ad  aram  accedat  et  sacra  ferre  incipiat.  Itaque  non  video,  quem  scnsuui 
habere  >erbum  atahus  jiossit  nisi  voveudi  vel  consecrandi.  Tentemus  igitur  origineni  eius.  De 
qua  Hiihi  cum  Monimsenio  disseutit  ndun  esse  ^ideo,  qui  eam  at-tig-erit  vertit  ot  a  s  t  i  r  |)  e 
tau-  verbi  tangere  derivat,  quod  foruiae  luibricae  fi.turi  exacti  dersikust,  fakust,  laku- 
rent,  dersikureni  [AK.  Umbr.  Sprd.  I,  /).  73),  item  Oscae  dicust,  fefacust  gutturalem 
k,  c  consonautem  subscqueiite  tfvocali  uuntju.un  iu  h  emolliri  passae  suut.  Nam  formam  Latini 
illius  stirpis  Uir-  Umbrice  tak-  sonuisse,  e  composito  an-tak-re  intellegitur,  quod  resnondet 
Latino  integro  {AK.  Vwbr.  Sprd.  II,  420).  Iraque  a  stirpe  tag-,  tak-,  etiam  Volsce  iu- 
turuui  txactum  a-tak-ust  exhibitum  esse  debebat,  servala  ad  similitudinem  Umbticae  et  Oscac 
linguae  tenui  cousouanti  k,  cui  vocalis  n  subsequeretur. 

Ob  eaudem  causam  etiam  a  Latiuo  verbo  agere,  Osco  acum  Volscaui  forniam  atahust 
seceruendam  puta\i,  quamvis  significatio  adegerit  a  couexu  lituli  nostri  ne(ju;i(jna!ii  abhorreat. 
itaque  verbiim  couipositum  illud  a  radice  ah-  prodiisse  arltitror,  (juae  iu  liugua  Sauscrita  sensum 
ilicendi  serva\it  (Potl.  EtyrnoJ.  Forsrh.  I,  p.  2«?l).  llnius  igitur  stirpis  vesti-ia  iuimum  per  liii- 
guam  Latinam  sequi  liceat.  Qua  in  re  monendum  videtur  asjiiratam  consonantem  h  lini^uae  Sau- 
scrifae.  ubi  extrema  sit  v(»cabuIoruni  radicis,  in  mcdiauj  ij  linguae  Latinae  transire  solere ,  nisi 
subsequente  f  aut  acuto  .s  in  tenuem  c  acuatur.  Sic  e  radicibus  linguac  Sauscritae  d  .i  h  -  (iirere), 
mah-  (venerari),  dih-  (oblinere).  m  i  ii  -  (effundere),  lih-  (lingere),  vah-  (ve- 
here\  nah-  fnectere)  derivata  suiit  Latina  vocabula  lig-num.  niag-nus,  ting-erc, 
mintr-ere,  ling-ere.  vec-sare,  nec-tere  {Pott,  Etijmol.  Forsch.  I,  p.  282.  59.)  Lnum 
verbnm  veh-o  quod  sciam  asj>iratam  linguae  Sanscritae  servavit.  llanc  \ero  aspirat.an  h  sive 
meiiiam  y  ex  ea  ortani  \i  vocalis  i  vel  semivocalis  i  subse^juentis  dissoliit.iui  j>eriisse  cousfat  in 
iorinis  vocum  m  a  i  o  r  cl  meio  e  magior,  nii  g  i  o  corruptis.  Ivadem  j-rorsus  ratione  e  liuguae 
Sanscritae  radice  ah-  (dicere)  aspirata  h  primiim  in  mediam  g  mulata,  deinde  vi  subsequentis 
t  elisa  urodiil  Latinum  verbum  aire.  Etenim  banc  fuisse  antiquitus  verbi  formam  nujier  e  sceni- 
corum  poetarum  versibus  demonstravit  vir  sagacissimus  Fleckeisenius  (Zur  Kritil:  dlt.  Dichterfnujm. 
h.  Gell  p.  7  cf.  Plaut.  Asin.  901.  Curc.  323.  Pacuv.  Hibb.  Irag.  rcll.  v.  369.  Prisc.  X,  52. 
H.  A.  Jahrb.  LXI,   19.     Zeitschr.  f.  verfjl.  Sqrachf.  I,  231). 

Sed  ali.i  quoque  exstant  in  linzua  Latiua  vocabula  ab  eadem  stirjte  oriiinda.  Sic  primum  ad- 
.aa^ -iom  ab  e.idein  qnidtni  iaJice  ah-  seu  ag-  jirodiit.  ^ed  non  a  verb(»  a-i-re,  quod  radicem 
ag-  adfixa  vocali  i  amplificatam  habet,  ideo(jue  in  quartam  quae  vocatur  coniugationtMU  tiansiit, 
«ed  a  simplici  \erfio  ag-ere.  Ita  enim  simiiia  nomina  composita  in-dicium,  j»  r  ae  - 1  u  d  i  u  m, 
Y  r  a  e  -  m  i  u  ra     (  p  r  a  e  -  i  m  i  u  m ) ,     j»  r  a  e  -  d  i  u  m     (^ji  r  a  e  -  li  e  n  d  i  u  m) ,    p  r  i  v  i  - 1  e  g  i  u  m  ,     s  a  c  r  i  - 
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leirium,  re-fugium  alia  non  pauca  a  simplicium  verborura  stirpibus  dic-,  lud-,  em-,  hend-, 
leff-  fug-,  formata  esse  patet.  Servavit  autem  compositum  ad-agium  stirpis  vocalem  a  ut 
Terba  composita  per-maneo,  cou-traho,  con-valesco,  com-paro,  per-agro,  red- 
arguo,  de-pango,  re-pango,  ex-pando  alia.  Ad-agium  igitur  proprie  significat 
dictum  ad  rem  vel  secundum  rem,  nagacf^&yfia,  nagoijuia,  ut  admurmuratio  id  quod 
murmuraturadrem. 

Eiusdera  vero  verbi  simplicis  agere  compositum  dicere  non  dubito  verbum  ne-go  contiactum 
e  ne-igo,  elisa  vocali  t  ex  a  adteuuata  ut  in  de-go  a  de-igo,  deinde  vocali  e  primac  syUabae 
correpta  ut  in  ne-queo,  ne-fas,    tra-ho,    a-it    pro    ne-queo,  ne-fas,  tra-veho,  a-it. 
Animadvertendum  est  autem,  hoc  compositum  ne-g-a-re  ad  stirpem  adsumpsisse  a  vocalem,    quo 
factum    est,    ut    in    primam    quae    vocatur    coniugationem    transiret,    sicut   composita  verbi    agere 
quod   facere    significat,    nav-ig-a-re,    lit-ig-a-re,    fat-ig-a-re.      Ergo    nego    revera 
significat  ov  cprjUi.     Huc  praetera  pertinet  quod  Festi  epitomator  dicit,  p.  3.  M:  axare,  nomi- 
■  are.      Etenim   axare    e    simplici    verbo    agere    (dicere)    eadem    ratione    prodiit   ut    taxare, 
laxare,    vexare,    falsare,     pulsare,    defensare,     prensare,    pinsare,    cursare, 
quassare,   cessare    a  simplicibus  verbis  tangere,    lacere,  (lacer),  vehere,    fallere, 
pellere,    defendere,    prendere,    pinsere,    currere,    quatere,    cedere;    scihcet  a 
particij^iis    seu  adiectivis  verbalibns    illa  verba  per  vocalcm  a  derivata  sunt  ut  a   laxus,   ialsus 
quassus  :  laxare,    falsare,    quassare.      Quodsi    nomiua    propria    a    ceteris    nomiuibus    eo 
lantum  difleruut,  quud  his  genera  rerum,    illis   singulac   res    notantur    et    discernuutur,    iacile    est 
intellectu    e    diceudi    notione   simjdicis   verbi    agerc    verbum    iterativum    vel    iulensivum    axare 
sBscepisse  siguificationem  uom  inandi,  id  est  a  cc  u  rat  i  us  d  i  cen  d  i.    lam  vero  audiamus  Paullum 
Diacouum,  de  axam  e  u  tis  quid  dicat,  p.  3.  3/:  Axameuta  dicebantur  carmina  Saliaria 
qnae    a     Saliis     sacerdotibus     canebantur    in    uuiversos    homines    composita. 
Nam     in     deos    singulos    versus     facti    a    nominibus     eorum    ap  pe  I  laba  n  t  u  r    ut 
lanuli,   lunonii,  Minervii.     In  his  verbis    scriptionem  homines  corruptam  esse  non  fugit 
editon^s.      Namque  O  Muellerus  noa  diibitat  Festam  scripsisse  deos,    Grauertus  (Anat.  I,  p.  60) 
coniecit    numina;    mihi    sciibendum    videtur   pro    u  n  i  ver  so  s  h  o  m  in  es:  un  iverso  s  om  nes 
(cf.  Apul.  Met.  VII,  p.  454.    Oud.  Cic.  N.  D.  I,  15)    et   post   haec    veiba    deos    ab    epitomatore 
aut  ab  aliquo  librario  omissum  e   sequcnti  enuntiatioue  restituendum.     Id    certe  intellegitur  carmina 
Saliorum  axameuta  appellata  esse,  quod  non  in  unum  tantum  deum  composita  erant,  sed  nomiua 
omniura  deorum    continebant,    ita    ut    aliquot   versus    in    singula   deiuceps   numina    decautati  ab  his 
ipsis  appellarentur  velut  lanuli  a  lano,  lunonii  a  luuone,  Minervii  a  Minerva. 

Hinc  vero  deductura  me  video  ad  locos  grammaticorum  inquirendos  ubi  de  indigitando 
et  indigitamentis  locuntur,  Fest.  p.  114:  In  d  i  gitan  to,  imprecan  t  o  .  ..i  n  digit  amen  t  a, 
incantamenta  vel  indicia,  Serv.  Verg.  Aen.  XII,  794:  Alii  patrios  deos  indigetes 
dici  dcbere  tradunt,  alii  ab  invocatione  indigetes  dictos  voiunt,  quod 
iudigeto   est   precor   et   invoco.     Serv.   Verg.  Georg   1,21:    nomina   haec   numinum 
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i  n  i  n  d  i  g  a  111  e  n  t  i  s  i  n  \  e  n  i  u  n  t  ii  r  ,  i .  e.  I  i  b  r  i  s  p  o  n  t  i  f  i  c  a  l  i  b  u  s  ,  (j  u  i  e  t  n  o  ni  i  n  a 
deoruni  et  rationes  noniinum  coutinent,  cjuae  etiam  Varro  dicit.  Macr.  Sat. 
I,  17:Xamque  virgines  Vestalcs  iudigetant:  A  [>  o  1 1  o  Medice,  ApoIIo  Paean. 
Macr.  I,  12:  Auctor  est  Cornelias  Labeo  huic  Maiae  aedcm  Kalendis  Maiis 
d  e  d  i  c  a  t  a  m  s  u  b  n  o  m  i  n  e  B  o  n  a  e  d  e  a  e  —  ,  h  a  n  c  e  a  n  d  e  m  B  o  n  a  m  d  e  a  m  F  a  u  n  a  m  cj  u  e 
e  t  0  p  e  m  e  t  F  a  t  u  a  m  p  o  n  t  i  f  i  c  u  m  1  i  b  r  i  s  i  u  d  i  j^  e  t  a  r  i.  Gcll.  XII f,  22.  1 :  C  o  m  p  r  e  c  a - 
t  i  0  n  c  s  d  c  u  m  i  m  m  o  r  t  a  li  u  m  ,  4  u  a  e  r  i  t  u  R  0  ni  a  u  0  f  i  u  n  t ,  e  x  p  0  s  i  t  a  e  s  u  n  t  i  n  1  i  b  r  i  s 
sacerdotum  populi  Romani  et  in  plerisque  antiquis  orationibus.  In  lis 
scriptum  est:  Luam  Saturni,  Salaciam  Xej»tuni,  Horam  Quirini,  lurites 
Q  u  i  r  i  n  i ,  M  a  i  a  ni  V  o  I  c  a  n  i ,  H  e  r  i  e  ui  I  u  n  0  n  i  s  ,  M  0  I  a  s  M  a  r  t  i  s ,  X  e  r  i  e  n  e  m  q  u  e  M  a  r  t  i  s. 
J/acr.  I,  Ih  In  sacris  quoque  iuvucamus  lanum  geminum,  hmuin  [tatrcm,  lanum 
I  u  II  o  n  i  u  m  ,  i  a  n  u  m  C  0  u  s  i  v  i  u  ni ,  I  a  n  u  m  Q  u  i  r  i  n  u  m  ,  Li  n  u  m  F  a  t  u  I  c  i  u  ni  c  t  C  I  u  s  i  v  i  u  m. 

Comparatis  his  locis  iuter  se  iuteilci^itur,  verbo  iudij^itare  auctoribus  r^rammaticis  anti(|iiis 
sensum  precandi,  scu  imj>recandi  scu  invocandi  subesse  et  i  u  d  i  gi  t  am  e  n  t  a  esse 
invocationes  seii  i  n  can  tam  ent  a,  (juae  nomina  dcorum  et  rationes  nominum  cuiiti- 
ncaiit.  Qua  de  rc  recte  animadvertit  Ambroschius  (Reliyionsb.  d.  lionicr,  ;>.  35)  vocativus  Ajtullo 
mcdicc,  Apollu  Paean  Macrobii  loco  jiost  vcrbum  iudigetant  po^itos  ccrtissimnm  csse 
argumcnlum,  invocandi  nutionem  projiriam  verbo  indigitare  subcsse.  (^iamobrcm  indi- 
giturc  a  vcrbo  nostro  agere  (^dicere)  derivandiiin  csse  sic  statuo.  Ct  a  verbo  e^ere  comjm- 
situm  iud-i;^crc  vocali  11  antiquac  j>raejiositiouis  indu  elisa,  sic  ab  a^erc  prodiit  ind-ig-ere, 
i.  e.  invocarc,  ab  hoc  deinde  adiectivum  vcrbalc  jiassivae  siguificationis  id-ii^i-tus, 
i.  e.  invocatus  turmatum  vidctur.  Ut  autcm  iu  vctustiore  ling^ua  Latiua  jiarticijii.i  damnatus, 
sanatus,  mansuetus  vocali  0  extrema  stirjtis  recisa,  qua  dcclinatiunis  classis  indicatur,  mutilata  sunt 
in  damnas,  sanas,  mansues,  sic  indigetus  abiit  in  indiges,  unde  plurales  numinativi  orti 
sunL  damnates,  sanates,  mansuetes,  indig-etes.  .\  stirjie  iudig-cto-  vcl  in(li<j:et- 
deinde  uuvum  vcrbum  dcductum  est  indip^etare  sive  indiufitare,  ab  hoc  nomen  indi"-ita- 
nientum.  Fadcm  cniin  ratioiie  qua  ab  obsoleto  vcrbo  indigere,  i.  e.  invocare,  ortum  est 
indigitarc  magnum  numcrum  vcrburum  in  lingua  Latiua  prodiisse  cunstat.  v^ic  ut  jtaucis  utar 
exemplis,  a  simplicibus  verbis  agere,  latere,  crejiare,  cubare,  domare,  sonare, 
clamarc,  impcrare,  rogare,  volarc  jirimum  formatae  suut  stirpes  adicctivorum  verbalium 
a  g  i  t  u  - .  1  a  t  i  t  u  - ,  c  r  e  p  i  1 0  - ,  c  u  b  i  1 0  - ,  d  o  m  i  1 0  - ,  s  0  n  i  t  0  - ,  c  I  a  m  i  t  o  - ,  i  m  p  e  r  i  1 0  - , 
rogitu-,  volito-,  ab  his  vocali  a  adtixa  ad  stirjies  verba  agitare,  ialitare,  crepitare, 
c  u  b  i  t  a  r  c ,  d  0  m  i  t  a  r  e ,  s  0  n  i  t  a  r  e ,  c  I  a  m  i  t  a  r  e ,  i  m  j)  e  r  i  t  a  r  e. 

Ceterum  tormae  indigetes  indig-etare  antiquo  more  per  e  scribuntur  ut  mereto  {Inscr. 
R.  Neap.  Momms.  5567.  5483.  tit.  Scipion.  Barh.  f.  Epiqr.  Soran.  Ritschl  Monum.  cpi(jr.  tria) 
mereta  (tab.  Aletr.  Ritsch.  l.  c.)  Aecetiai  (Ritsch.  fictil.  litl.  Latin.  antiq.  p.  28)  Condetius 
{Or.  1433)  apparetoris  {^AnnaL  d.  Instit.  1838.  p.  202)  habetabatur  (/.  lul.  mun.)  sineto 
(/.  c.)  intercedetu  (/.  c.) 
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Inter  verba  Latina,  de  quibus,  egimus  a  stirpe  ah-,  ag-  deducenda  adagium,  nego, 
axare  axamenta,  indiges,  indigetare,  indigitamenta  proxime  accedit  adagium 
ad  similitudinem  Cmbrici  verbi  at-ah-us,  quod  servavit  aspiratam  h  radicis  ut  Latine  veho, 
vehiculum,  vehemens,  Cmbrice  Vehiies,  Vehieir,  Vehier  (AK.  Umbr.  Sprd.  II,  p. 
422)  et  vocalem  a  integram  habet,  id  quod  supra  de  composito  Volsco  ar-patitu  monuimus. 
Praejiositio  autem  at  verhi  cumpositi  at-ah-us  ab  ati  (trans)  linguae  Sanscritac  deduceuda 
{AK.  Vmhr.  Sprd.  I,  p.  153)  non  est  mirum  quod  t  consonantem  servavit.  Etenim  in  vetustiore 
lingua  Cmbrica  Volscae  maxime  propinqua  mediam  d  omnino  nec  scrijitam  nec  pronuntiatam  esse 
constat,  atque  etiam  apud  recentiores  Umbros  rarissime  d  media  inter  duas  vocales  exhibita  reperitur 
{AK.  Umhr.  Sprd.  I,  ;).  83).  Xe  in  Latinis  quidem  litteris  illud  /  genuinum  praepositionis  at 
plane  obsolctum  est,  quonlam  et  inscriptiones  et  ojitimi  libri  manu  scripti  ut  Mediceus  Vergilianus 
formam  at  servaveruut  (Inscr.  R.  Neap.  Momms.  6058  cf.  Wagner,  Orthogr.  VerfjU.).  Quodsi 
Latinum  verbum  a-ire  est  dicere,  ad-ag'-ium  proprie  ad-dictum,  ^  olsce  at-ah-ust 
idcm  valet  atque  ad-dixerit,  ad- fir  m  averi  t  et  contrarium  est  Latino  negare.  Ab  hoc 
verbo  igitur  jiendet  accusativus  bim  nostri  tituli,  unde  sequitur  verba:  se  bim  atahus  signihcare: 
si  bovem  addixerit  scu  voverit. 

Etiam  in  sacris  Umbrorum  eiusdem  stirpis  verbum  ut  Volscum  atahus  vovendi  sensum  com- 
prehendere,  conlatis  hisce  tabularum  Iguvinarum  formulis  demonstrari  poterit: 

Tah.  /(/.  1 1  b,     1 :     s  i  m ,        k  a  p  r  u  m       u  p  e  t  u ,     i.     e.       s  u  e  m ,     c  a  p  r  u  m 

llb,     8:     si  

llb,    11:  liapru 


III,  22:     sakre      

III,  26:  uvem 

Va,  6:  sakreu    .... 

III,  10:  sakre     uvem 


u  ji  e  t  u  , 
upetu 
upe  tu 
upet  u 
u  p  e  tu 
u  p  e  t  u  t  a 


suem 

e  c  a  p  r  u  m 

s  a  c  r  e  m 

0  vem 
sacria 
sacrem     o\em 


-it  0. 
-ito. 
-  i  1 0. 
-ito. 
-ito. 
-ito. 
it  0  te. 


Ad  has  igitur  formulas  cognoscendas  recte  iuterjiretes  (AK.  Umbr.  Sprd.  II,  p.  318;  animad- 

verteriint,  actiooem,    quae  significetiir  imperativo  upetu,    praecedere  caerimoniis    ritibusque  ipsius 

sacrificii,  unde  coniccre  liceat,    vovendi   notiouem  verbo  illi  subesse.     Tamen  ne  upetu  Latino 

obitu  resjiondere  dicam,    id  me  maxime  movet,  quod  non  video,  qui  fieri  possit,  ut  obire  hos- 

tiam  significct  vovere  hostiam.    Alias  igitur  illius  verbi  origines  indagandas  duxi.    Qua  in  re 

maxime  usu  venit,  quod  constat  gutturales  /.;  et  h  inter  duas  vocales  positas  ajiud  Umbros  sequente 

i  vorali  vel  semivocali  dissolutas  esse  in  imperativis  ar-ve-itu,    ku-ve-itu,  de-itu,  fe-itu, 

^ortis  ex  ar-veh-itu,    ku-veh-itu,    dik-itu,    fak-itu,    in  coniunctivo  fe-ia   pro  fa(;-ia, 

in  adiectivo  pe-iu-,  quod  Latino  piceo-  respondere  demonstratum  est    (AK.  Umbr.  Sp r d. ll .,  p* 

74).     Quod    quidem  eadem  ratione  factum  esse   apparet   nt   iu  Oscis    vocibus    ma-is,   cia-imas, 

i.  e.  magis,    maximae,   in  Umbrica   me-stru,    i.  e.  magistro,    in  Latinis  ma-ior,    Ma- 

ia,    Ma-iusa  stirpe  mah-    seu  mag-  ortis  nec  non  iu  verbis  Latinis  a-io,    me-io    ex    ag- 

io,  mig-io  excisa  gutturali  immutatis.     Quodsi  pro  imperativo   fe-itu  e   fak-itu   orto   saepius 
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scnptua,  ioven-..«s  fe-t.  in  tubuUs  Ignvinis  (AK.  V,nbr.  Sprd.  II.  p.  mj  et  pro  ve-iiu  e  veh- 
itu  correpto  legimus  ve-tu  iii  hac  foniiiila: 

tab.  hj.  \h,  29:    vesklu       vetu       atru    alfu. 

vaskula     vehito  atra    alha. 
M.  lah    Iq    n   37.  AK.  Vmbr.  Sprd.  II.   p.  285).   non  est  dubinm,  -luin  imperativi  f«rm.-.e  up- 
e   lu     u,,-e-tnta   coalescere   potuerint   e   plenioribus   genuinisque    up-ah-.tu,   np-ah-.tnta. 
lta,,n;  hos  i„,perativos  eiusJem  stirpis  ah-  exis.imo,  unde  Volsce  at-ah-us,  Latine  a,»,   a.  a- 
1      „      ne.o,  aKamenta,  indigetes,  i  ndigitamenta  prodiisse  .lemonstratum  est.     ba  e„ 
Lmr  ,   ti:ne  coninnctae  suut  formae  l„,b,icae    fe.u  et   fa.nst   ut  Ln.brica   ,.p-etn  et  >  „  Isca 
hus,   uisi  „uod  praeposiuo  in  his  diversa   est.     Praepositio  vero    up-    Lmbr.c,  ...  ean,.e». 
betvin,     uuan,    i«    Ltinoru,n  c„,nposito,-u,n    ob-se^ui,   of-fero,    ob-ed.o,    ob-ten,pero 
p^aepositiJne  ob-  iuesse  auimadvertimus,  ut  signihcet  eam  aciouen,,  .,uae  verbo  ^  «'P'-  '"  -'^ 
n  cLnmodum  seu  ia,o,e,n   alicuius  f.eri.     Lt   igitur  Latiue  dicebatur  sacrum  »""«''     '7 
L-mbrice  sacre  upeu,,  a„,ue  ut  illud  i.iem  valebat  ac  sacrnm  facere,    ,ta  hoc  n,h,l  ..l.ud  ac 

sacr    0.    vovito   sen    dedicato.     Xec  n.ir ,  si  La.ine  afferre  alicu,  ali.,u.d  saepe  re  ,.iem 

V  let  a,„u,.  otferre  alicui  .-,li,,uid,  Ln.bros  .ti,pe  co,nposi.i  «p-ah-,  Volscos  st,r,,e  compos.U 
;;.;,rseasun.  vovendi  vel  dedicandi  e.,,resslsse.  Comparato  vero  Lmbr.co  .n.pe,-a..v„ 
fetu  cuu,  inliuitivo  fan«-,  facile  mihi  persuaserim  etiam  im,,er.-.tivo  upetn  inf.u.t.vuu,  u,,a„.«^ 
el  npain-  respoudisse.  i.a  ut  in  praesent,  .e,npore  s.irps  ah-  vocali  .  adhxa  au.p  .hca.a  sU;  .tem 
c  lla,l  L„,bric,'s  formis  fa.ust  et  fa.iu  e  Voisca  for.na  ^^f  --'^^ ^^^^;;  -^^:": 
at.hiom  vel  ataiom  sonuisse  iuftni.ivum  Volsci  verbi,  addita  ad  st,rpem  ah-  voc.l,  ,  u  ,n  La 
tino  aire  (luam,,aam  fateudum  est  (ieri  potuisse,  nt  form..e  inl.nitivorum  atahom,  upal.u  a,,nd 
Hscos  etl  ...bros  in  .,su  fuerint.  .4b  his  vero  verbis  i,nperativos  aitu,  aitu.a  secernendos  et  a 
Lnrverl,  agere  ..nod  signihcat  facere  repeteudos,  his  formulis  tabularum  Iguv.naruu.  conUt,s 

perspicitur: 

tab.  Ig.  Vlla  40.  -45:   capif       sacra     aitu. 

capidessacrasagito. 
VI6    18:    capif        purdita        dupla     aito,      sacra     dupla     aitu. 
capides   porrectas  duplas  a-ito,  sacras  duplas  a-ito. 
16.  37:    kapi  sakra     aitu,     vesklu     vetu. 

capides    sacras    agito,  vascula  vehito. 
15.  29:kapi  sakra     aitu,       vesklu      vetu       atru,  alfu. 

capides    sacras  agito,  vascula  vehito  atra,  alba. 

III,  13,  14:   kletra   fertuta,    aituta. 

-itm   fertote,  agitote. 
(AK.  Umbr.  Sprd.  II,  207,  368;  Cnm  in  his  formul.s  ab  imperativis  aitu  aituta  pendeat  nomea 
anif    quod     as  sacrum  significet,  et  k  letra,  quo  et  ipso  sacra  qual.scumque  su,,e  ex  ...  -ce- 
Z      oeHuaqaa.    potest  sensns    imperativornm    illor«m    esse    dici.o,    dicitote.     Qu.n   et,ao> 
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comparatls  vcrbiskapi-aitu,  vesklu  vetu,  i.  e.  capides  agi  to,  vas  cu  la  vehito  et  fer- 
tuta  aituta,  i.  e.  fertote,  agitote,  iu  priore  formula  imperativum  aitu  ut  synooymum 
sequentis  vetu,  in  altera  aituta  ut  praecedcntis  fertuta  syoonymum  exhibitum  esse  apparet, 
sicut  ia  lingua  Latina  sensu  affmes  suut  verba  agere,  vehere,  ferre. 

Ergo  in  rebus  sacris  complurium  Italiae  populorum  verba  quaednm  a  stirpe  ah-  derivata  lo- 
cum  tenuisse  propriam.iue  suara  significationem  servassc  videmus,  apud  Latinos  axamenta  et  in- 
digitamenta,  apud  Umbros  upetu,  upetuta,  i.  e.  vovito,  vovitote,  apud  Volscos 
atahus  i.  e.  vovcrit,  sicut  compositum  eiusdem  stirpis  svaha  iu  sacrificiis  Indorum  bene- 
dicendi  sensum  habuissc  docuit  vir  doctissimus  A.  F.  Pottius  {Elym.  Forsch.  l,  281). 

lam  i'^itur  quaereudum  est,  quid  significet  alter  accusativus  esaristrom,  qui  ab  eodem  verbo 
atahus  pendeat.  Quod  quo  mclius  fiat,  primum  adhibendae  sunt  Lmbrorum  quaedam  formulae  in 
tabulis  Iguvinis  scriptae.     Sunt  vero  hae: 

tab.  Ig.  III,     I:    esunu   fuia,     i.    e.    sacrificium    fiat. 
III,  14:   esunu    futu,     i.    e.    sacrificium  fito. 
Vlb47:    esunu    feito,i.    e.    sacrif icium  facit o. 
\  a     6 :   r  i      e  s  u  n  e     k  u  r  a  i  a ,  p  r  e  h  a  b  i  a. 
rei   sacrae   curet,     praebeat. 
{AK.  f/m6r.5prd.  11,  p.  42.  235/.  237.  315f.  366.  369).  E  quibus  apparet  es-unu  nomen  esse  ad- 
iectivum,  quod  etiam  hubstantivi  vim  sibi  vindicare  possit,  ut  Latine  divinum  facere  dicitur  pro 
rem    divinam    facere,    idque  eisdem  syllabis  -uno    adfixis  a  radicc  es-  derivatum  esse  ut  nu- 
miuis  Volsci  nomcn  Ves-une    a  stirpe    ves-    quae  inest  in   nomine   Ves-tae.     Eiusdem  radicis 
prolem  Volscum  csaristrom  arbitror  comparatis  praesertim  his  Suetonii  verbis,  Oct.  97:  futu- 
rumque  ut  inter  deos  referretur,  quod   aesar,  id  est   reliqua  pars   de  Caesaris 
nominc   Etrusca   lingua    deus   vocaretur.     Quid i    Nonne   putabimus  Etruscum  vocabulum 
aes-ar,  quod  deum  si-uilicet,  et  Umbricum  es-unu,  q-iod  divini  sensum  compreheudat,  ab  ea- 
dem  stirpe  aes-  j.rodiise.    Cum  his  qui  comparaverit  Ae  s- er-uiam  Samnitium  oppidum,  Aesar- 
is  fluminis  Biuttiorum  nomcn  ,    lacere  non  poterit,    quin  coucedat  etiam  in  Oscorum  lingua  vocem 
aes-ar  exstitisse.     Nequc  alienum    videtur   ab    eadem    stirpe   nomeu    Aes-is    Umbrorum  tluminis. 
Atque  etiam  in    lingua   Sabinorum    eiusdem    stirpis    vocabulum    fuisse    conspicitur   e   verbis   tabulae 
aeneae   Hapinensis,   Momms.    Unt.  DiaL  tab.  XIV,  p.   336:    aisos   pacris   totai   Maroucai 
lixs,  quae  siguificarc   sacrificii  paciferi  civitati  Marruvicae  leges  (vel  lex),  certis 
argumentis  mox  alio  loco  me  demonstraturum  esse  spero.    Est  autem  genetivi  aisos  stirps  aisu- 
ut  apud  Umbros  genetivus  Irifor  (pro  trifos)  prodiit  a  stirpe  tr if u- ,  i.  e.  tribu-.  Et  quoniam 
inUmbrorum  lingua  diphthongus  ai  in  e  coaiescere  solebat,  factum  est,  ut  Sabinorum  stirps  aisu- 
Umbrice  esu-  sonarel.    Ab  hac  vero  stirpe  esu  formatum  est  nomen  adiectivum  es-unu  in  tabu- 
lis  Iguvinis  scriptum.     Atque  haec  quidem  verba  Italica   ais-os   et   esu-nu  derivanda  videntur  a 
radice  is-,  quae  lingua  Sanscrita  optare  vel  cupere  significat.  Ut  enim  ab  eiusdem  linguae  radice 
n^  (urerc)  uurora,  Auseli,  .\ureni,  Auster,  aurum  prodierunt  vocali  stirpis  u  ampli- 
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ticata  at-iue  intenta  pleniore  vocali  a  praefixa,  sic  a  radice  is-  Sabinnm  aisii  ortum,  ita  ut  eadem 
vocali  a  addita    radicis    vocalis   au-eretiir   atque    efferetur   (id    quod  Indorum  Oammatici,  >  riddhi 
vocare  solent).  Ut  i-itur  a  radice  prac-,  quae  veterum  Indorum  lingua  interrogare  significat, 
Latine  pr  e  ce  s  et  p  r  ecari  prodierunt ,    sic  optandi    et    cupiendi    notio  ,    quae  subest  radici 
i^,  in  rebus  sacris  Sabinorum  et  Umbrorum  ita  servata  est,    ut    aisu-  et  esu-  proprie  opta- 
tum    a    deis,    boc    est   preces    seu    c  om  p  r  e  catio  nes    deorum    indicet,    inde    in    ampliorem 
sacrificii  sensum  abierit.     Sicut  vero    ab  Umbrico    esu    nomen    adiectivum    es-unu    derivatum 
est  rem  qualemcumque  significans  quae  ad  sacra  pertinet,  sic  apud  Volscos  a  stirpe  es-  adiectivum 
es-ar-istrom  prodiise  videtur.     Quod  quidem  ita  factum  esse  crediderim,    ut   apud  Volscos  pri- 
mum  nomen  es-ar  oriretur,  quod  et  Etruscorum  lingua  aes-ar  perhibetur  et  in  Samuitium  Aes- 
er-nia  inest.    A  nomine  es-ar  deinde  es-ar-is  tr  o  m  ita  formatum  existimo  ut  a  stirpibus  sin'-, 
mag'-,    min'-   Laline    sin-istro-,   mag-istro-,    min-istro-,    Oscorum    lingua    min-stro 
{tab.  Bant.   12,  27\     Quae  quidem  vocum  formae  duplicem  comparativi  notam  prae  se  ferunt,  alte- 
ram  -is,  quippe  quae  e  Sanscritica  -Tjans,  -^jas,    Latina   -ios,    -ior,    -ius    contracta    etiam 
in  adverbiis   satis,    magis,   potis,   nimis,    ultis,    cis  appareat  (Zeilschr.  f.  vcnjl.  Sprarhf. 
III,  277f.\  alteram  -tro,  quam  nominibus  Volscis  Veles-troni  et  Ece-tra  subesse  supra  de- 
monstratum  est.     Quodsi  esar  apud  Volscos  aut  deum  precibus  invocatum  significat,  sicut  apud 
Romanos    deus    indiges    appellabatur,    quod    invocabatur,   aut   comprecati  o  n  em    dei   seu 
sacrificium,  facile  accidit,  ut  esaristrom  vocaretur  res  qualiscumque  ad  deum    aut  ad    sa- 
crum  pertinens.     Quae  qualis  fuerit,  eo  perspicitur,  quod  ab  eodem  verbo  atabus,    i.  e.  vo- 
verit  et  esaristrom  pendet  et  bim,  unde  sequilur  esaristrom  eandem  fere  seu  semilem  rem 
deis  devotam  comprehendere  ac  bovem.     Itaque  non  dubito,  quin  esaristrom  significet    sacram 

hostiam  seu  victimam. 

Apud  Festum  legimus  p.  371.     Victimam    Aelius    Stilo    ait    esse    vitulum    ob    eius 
vigorem  apud  Cornelium  Frontonem    de   differ.    f  i  n.  v  i  c  t  ima  maio  r  e  st,  h  o  st  i  a 
mi^^nor:  unde  apparet  vocabulmu  vic-tima-m  a  stirpe  vig-,  quae  inest  in  vig-or,  vig-ere, 
derivatum  esse  adfixa    superlativi    nota,    quam    exhibent   op-timu-s,    ci-timu-s,    in-timu-s, 
ex-timu-s,  pos-tumu-s,  ul-timu-s,  dex-timus,  s  inis-t  imu-s,  sol  I  is-tim  u-s  {Zeit- 
schr.  f.  ver<j!.  Sprachf.  V,  246).     Vic-tima  igitur  significat  hostiam   validissimam  seu  opi- 
mam.     Praeterea  haec  quoque  Festi  verba  conferenda  sunt,  p.  318:   Sacr  im  a    est,    ut    .  .  .    et 
Cloatius  dicunt,  mustum  inditum  in  am  ph  o  ram  Me  d  i  t  rin  ali  b  us  sacrificii  causa 
pro  vineis  vasisque  et   vino,  quae  quasi  sacra  ea  re  fiunt:    quod  Libero  fit,    ut 
p  r  a  e  m  e  t  i  u  m  ,  q  u  0  d  C  e  r  e  r  i.    Quo  loco  quae  legitur  vox  s  a  c  r  i  m  a  formata  est  a  stirpe  s  a  c  r  o  - 
adfixa  syllaba  -mo,    qua  in  Latinis  nominibus  pri-mu-s,    bru-ma,  sum-mu-s,  in  Osco  pos- 
mo-m  nah.  Bnnt.   16)  in  Umbrico  pru-mu-m,    pro-mo-m  superlativus  indicatur  {AK.   Umbr, 
Sprd.  I,  130.  Zeilschr.  f.  venjl  Sprf.  V,  243).     Itaque   sacrima    proprie  significat   sacerrima 
seu  valde  sacra,  sed  de  musto  Libero  oblato  intellegitur.  Ut  igitur  vic-tima  et  sacr-ima  pro- 
prie  sunt  adiectiva  ad  res  sacras  pertinentia,    quorum   notio  aucta  et  intenta  est  adlixis  ad  stirpem 
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syllabis,  quae  comparatiouis  gradum  indicant,  sic  Volscum  esar-is-tro-m  duabus  comparativi 
notis  -is  et  -tro  ad  stirpem  es-ar-  subiunctis  proprie  est  magis  divinum  seu  magis  sac- 
rum  et  de  hostia  maiore  seu  victima  Volscorum  numini  offerenda  intellegendum  videtur.  Qua 
enim  ratione  apud  Romanos  bos  deio  oblata  victima  appellabatur ,  eadem  apud  Volscos  bim  ia 
tabula  Veliterna  esaristrom  dici  apparet;  et  Veliterni  Decluno  deo  hostia  maiore  seu  victima 
sacra  facere  solebant  ut  Iguvini  lovi  Grabovio,  Marti  Grabovio,  Vofiono  Grabovio  ante  portas 
oppidi  sui  tribus  bubus  oblatis.  Restat  denique  ut  extremam  tituli  nostri  enuutiationem  coudi- 
tionalem  explicemus. 

SE  PIS  TOTIKV  COVEHRIV  SEPV.  Adiectivum  totiku  idem  atque  Oscum  tovtiks, 
toutico,  touticom,  Umbricum  totko-,  todco-  formatam  esse  a  nomine  substantivo  Oscorum' 
touta-  Sabinorum  touta-,  Umbrorum  tuta-,  tota-,  idque  ipsum  prodiisse  a  radice  tov-  cui 
crescendi  notio  subsit,  ab  aliis  accurate  demonstratum  videtur  {cf.G.Curtius,Zeitschr.f.  Alterlhw, 
1847,  p.  422.  .4A:  Umbr.  Sprd.  \\,p.  k^f.mf.)  Quodsi  touta  significat  civitatem  seu  populum' 
urbis,  Mommsenius  totiku  recte  vertit  publico. 

Quod  sequitur  vocabulum  covehriu  Mommsenius  cum  aliis  idem  esse  vult  ac  Latiuum  curia 
quod  cum  Pottio  e  cou-viria  contractum  esse  censet.  At  enim  vereor,  ne  haec  tria  verba  co- 
vehriu,  vir,  curia  omnino  sint  diversae  originis.  Namque  primum  ne  curia  a  cou-viria 
deriuettir,  obstare  mihi  videtur  forma  vocis  Cusiaues  teste  Fioreotino  Varronis  codice  iu  carmi- 
uibus  Saliaribus  scripta,  ubi  Varro  exempla  profert  e  vetustissimis  litterarum  monumentis  Romano- 
rum,  quibus  demoustret  anliquitus  iu  multis  verbis  s  pro  r  dictum  esse  (I.  L.  VII,  26.  M.).  Ex 
hac  vero  scriptione  Cusianes  quae  aut  Curioues  aut  Curiaui  explicari  potest,  colligitur, 
ni  fallor,  antiquiorem  formam  vocis  curia  fuisse  cusia,  uude  sequitur  nequaquam  e  conviria 
contractam  esse,  quoniam  vocabuli  vir  littera  r  genuina  sit.  Itaque  cusia  ortum  videtur  e 
co-vis-ia,  ut  iu  altera  compositi  parte  insit  vox  ciusdem  stirpis,  a  qua  prodiit  nomen  Ves-tae 
deae,  quod  dudum  coustat  a  radice  vas-  oriundum ,  quae  iu  lingua  Sauscrita  habitare  seu 
commorari  siguificat.  Co-vis-ia  autem  eiecta  i  vocali  coaluit  iu  cusia  ut  providens  iu 
prudens,  decu-  viria,  centu-  viria  iu  decuria,  ceuturia. 

Curia  igitur,  si  modo  recte  a  cusia  pro  co-visia  repetita  est  vox,  Latiue  idem  valet  ac 
Graece  ovvoLKLa ,  quam  quidem  siguificationem  ad  rem  apiissimam  esse  faciie  coucedet,  quicumque 
ongines  veterum  curiarum ,  qualis  luerint  apud  Romanos,  accurate  perpeuderit.  Praeterea  huuc 
habeo  scrupulum,  cur  Volscum  compositum  covehriu  a  stirpe  viro-  deducendum  esse  mihi  per- 
suadere  non  j.ossim.  Etenim  ut  omittam,  quod  uullo  certo  exemplo  probari  potest  Volscos  littera 
h  iu  scribeudo  usos  esse,  ut  lougam  syllabam  indicareut,  primum  in  Umbrorum  mouumeutis  nus- 
quam  vihro  seu  veihro,  sed  semper  viro,  aut  rarius  vciro  scriptum  est.  Deinde  ut  lingua 
Umbrica  Latinae  similitudiuem  secufa  decu-viria  coutractum  cst  in  dekuria  (tekuria),  sic 
etiam  apud  Volscos  covehriu  crederes  in  cuhriu  coutractum  esse,  si  revera  haec  vox  stirpem 
viro-  contineret.  Cuius  originem  ut  demoustrem,  non  alienum  erit  mentiouem  facere  vocum  cum 
praepositione  com,  cum  composilarum,  quibus  multitudinis  alicuius  seu  populi  seu  senatus  couveutus     ' 
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Latine  et  Osce  signiricatvjr.  Priimim  i-itur  Latino  contio  correptnm  e.>t  e  conventio,  id  qaod 
e  form.i  c  o  -  v  eiit  io  n  i  d  seuatiisconsulti  de  Bdcc.iuialibiis  pers|Hcilur  ,  deinde  con-cil-ium 
continere  arbitror  stir|.em  cal-  verbi  calt-rc  ohsoleti,  unde  Kalendae  -erundii.m  i.rud.it, 
eiusdem  vucaudi  siiruificationis  ut  calare,  unde  ori-inem  traxerunt  comitia  calata  [^Gell.  W , 
27j,  curia  calabra  (Vano  /..  /..  V,  13)  caiatio,  calator,  noraenclator,  classis 
proVmcta  (FesL  ^oO),  clamare,  lamentum.  l)e  co  m -i  - 1  -  i  u  m  et  co  n-v  en-t  us  iu 
vul-us  ron^taf.  Contionem  jK.rr.)  civium  !*on!|.eian.)rnm  lin-ua  (hca  memoratam  in>enimus  lu 
titulo,  Mnmms.  i'ut.  IHal  tab.  \,  Vi-  k  o  m  -  be  n -u  iei  s  t  an  -  i  n  u  d  ,  id  est  co  n  ven  t  us  s  ci  to 
Habemu^  hic  -euetiNum  stiri-is  co  m- b  en  -  n'- i  o  -  assimilatione  ortae  e  k  o  m -ben  - 1' -i  o  ad 
stirpem  ben-  primiim  syllaba  -to,  deinde  vocis  particula  -io  adf.xa.  Alio  nomiue  conventum 
appellatum  invenimus  iu  lapide  Pompeiano ,  4uem  mutilatum  Mommsen.us  .sic  exhibet,    tab.  \,  2.). 

p.  183: 

.  .  .  PVRIIS  .  MA 

.  .  .  VAISS TVK 

.  .  .  MPAIIAKKIEIS 

.  .  .  NGIN  .  AAMANAFKLD, 

et   suppletis    opfime    verbis    quaisstur    k  om  par  ak  k  i  eis    tan-inud    vertit:    ....  Purius 
Ma<Mi    {i)     fil.    quaestor   conveutus    iussu     perfecit.      Etenim    re    \era    kom-parak- 
kieis  si^nilicare  couventus  hac  ratione  comprobatnr.     Neuij.e  .stirps  verbi  k  o  m  -  p  a  rak- k -i  o -, 
assimilafione    mutata    est    e    k  o  m-parak- 1'- i  o- ,    primum    syllaba    -to,    qi.ae    e.t    participii    sen 
adiectivi   verbalis  nota,  deinde  vocis  particula  -io  ad  Mirpem  simjdicem  parak-  adfixa,   ut  kom- 
b  e  n  -  n  -  i  0  -  e  k  o  m  -  b  e  n  - 1'  -  i  o-  ortum  esse  demonstravimus.    ilaec  vcro  stirps  p  a  r  a  k  -  aHipIificata 
est  e  prak-,  vocali  a  quae  subsequitur  liquidae  r,  cum  praepostere  pronuntiaretur ,  aute  r  inserta, 
ut   apud    O^cos   in    usu    fui^se    doceiit    formae    potereipid    i.    e.    in    utroque,    potorospid, 
i.  e.    utrique,    p  o  t  u  r  ii  m  p  i  d  ,     i.    e.    u  t  r  o  r  ii  m  q  u  e  ,    paterei,     i.  e.    patri,    sakoro,    i.   e. 
sacra,    sakarater,    i.  e.    sacratur    ^el  sacrator,  sakaraklom,   teforom   i.  e.   IJmbrice 
tefrom  aliae,  quas  colle^it  et  interprHatus  est  KirchholYnis  (/«'^fsr/ir.  f.vcrfjL Sprachf.  I,  41).  Stirpem 
vero   nudam   et   >,implic.m  prak-  oi^natam  censeo  radici  prac-,  quae  in  liufrua  Sanscrita  iuter- 
roi,rare  sii^niihcat,   eaqi:e  inest  in   Latinis  vocibiis    proc-us,    proc-are,    proc-ulare,   quibus 
omnibus  sensum   posceudi  vel  \  ocandi  subesse,  Verrins  riaccus  ex  antiquis  litterarum  mouumentis 
docuit  (Fest.  p.  22 i  225.  249)    nec  non  vocabulis  prec-es    et    prec-ari    et    ab  his  quae  deri- 
vantur.    Itaque  Osce  k  o  mparakk  i  eis  siirnificat  contiouem  c  o  n  vo  ca  tam,  sicut  apud  Uomanos 
antiquitus  comitia  calata  i.  e.  vocata  dicebantur. 

Quodsi  sunt  varia  apud  Latiuus  et  Oscos  nomina,  quibus  contiones  vel  concilia  appellautur, 
etiam  Vol>cis  proprium  eiusmodi  nomen  fuisse  non  mirum  videtur.  Itaque  in  \  olsco  co-veh-riu 
inesse  existimo  stirpem  Latini  veh-ere,  Umbrici  Veh-iies,  Veh-ieir,  \eh-ier  {AK 
Frnbr.  Sprd.  p.  422)  ad  stirpem  veh-  primum  syllaca  -ro,  deinde  vocis  particula  -io  subiuncta. 
Sic  enira  formata  videmus  nomina  Italica  Sac-r-iu-s,  Mac-r-ius,  Dec-r-iu-s,  Ag-r-iu-a 
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Lit-r-iu-s,  Sit-r-ia-s,  Cap-r-iu-s,  Ap-r-ia,  Rub-r-iu-s,  Ruf-r-iu-s  alia,  a 
quibus  genere  tantum  neutro  verisimile  est  co-veh-r-iu  differre.  In  -io  enim  exeunt  etiam 
Oscarum  vocum  stirpes  kombenn-io-  et  ko  mp  arakk-io-  quibus  contiones  indicari  demon- 
stratum  est.  Quodsi  neutrius  generis  snnt  Latioe  con-cil-io-,  com-it-io-,  consentaneum 
est  etiam  Volsce  co  -  veh-r-io-,  Osce  kom-ben-n-io,  kom-parak-k-io-  eodem  fuisse  genere 
Ceterum  ut  a  verborum  radicibus  lac-,  lib-,  ten-  {cf,  xav-vio)  adiectivorum  stirpes  lac-ero-, 
lib-ero-,  ten-ero-  passivam  susceperunt  significationem,  sic  inVolsca  lingua  adiectivum  veh-ero- 
seu  elisa  e  vocali  veh-ro  formari  poterat,  cuius  deinde  sensus  passivus  mansit  in  co-veh-r-iu. 
Quem  ut  accuratius  definiamus,  rationem  habeamus Umbrici  compositi  ku-veitu  i.  e.  con-vehito,  qua 
quidem  iu  forma  eadem  ratioue  consonautem  n  praepositonis  kun,  con  omissam  desideramus  ut  in 
Cmbrica  ku-vertu,  in  Volsca  co-vehriu,  in  Latina  senatusconsulti  de  Baccanalibus  co-ventionid. 
Quodsi  comparaveris  Linbricas  formulas :  mani  kuveitu,  i.  e.  manu  convehito,  prosesetir 
ficlam  arsveitu,  i.  e.  prosectis  ficulam  advehito  {AK.  Umbr.  Sprd.  II,  p.  386.  1 74) 
cum  Kirchhoffio  imperativum  arsveitu  apparet  interpretandum  esse  admoveto,  adh  ibito,  alte- 
ram  vero  formulam  mani  kuveitu:  manu  colligito  seu  coigito.  In  hunc  igitur  sensum  cum 
Lnjbricum  compositum  kuveit u  expressum  sit,  facile  iutellegitur,  quomodo  Volscum  covehriu,  si 
modo  ab  eadem  stirpe  veh- prodiit,  multitud  i  n  em  collectam  seu  coactam  siguificare  possit. 

Adiectivum  vero,  quod  appositum  ad  nomen  substantivum  covehriu  in  tabula  nostra  videmus, 
sepu  Momsenius  recte  comparavit  cuui  Oscoru.n  sipus   in    hls  tabulae  Bantinae  formulis  scripto : 
v.  5:     deivatud    sipus     comenei        perum  dolum      mallom. 

iurato         sciensiucoraitio   sine       dolo         malo. 
V.  14:  sipus      perum  doium  raallom. 
scienssinedoloraalo. 
(Kirchh.  Stadtr.  v.  Bantia  p.  23  f.  44.  48.  51  f.  56). 

Ipsius  autera  adiectivi  Osci  sensum  Grotefendius  {Goett.  Gel.  Anz.  1847.  1,  p.  536)  cognovit 
adhibitis  vocibus  Plautinis  et  Naevianis  sibus,  i.  e.  callidus,  acutus,  et  persibus,  i.  e. 
percallidus,  peracutus  {Fest.  p.  217.  336.  31.  Varro ,  L.  L.  VII,  107.  M.)  Itaque  tota 
enuutiatio  conditioualis  tabulae  Veliternae:  sepis  toticu  covehriu  sepu  vertenda  est: 
siquis  publico  conrentu  sciente;  ad  eam  vero  supplenda  est  idem  verbum  atahus,  i.  e. 
voverit,  quod  est  praecedentium  enuntiationura  conditionalium. 

Similes  vero  formulas  ac  toticu  covehriu  sepu  etiam  in  Latinis  dedicationum  legibus 
scriptas  haberaus.  Sic  iu  lege  collegi  Aesculapi  et  Hygiae,  Ore//.  2417:  hoc  decretum  ordini 
n  (ostro)  placuit  in  conventu  pleno.  Orell,  2512:  Plisthenes  Leophronis  cery- 
cibus  et  pop(ulo)  praesentibus  ante  porticum  xylolychnum  Proserpinae 
Liv.  IV,  20:  Dictator  coronam  auream  ex  publica  pecunia  populi  iussu  ia  Capi- 
tolio  lovi  donura  posuit.  JLit».  II,  27:  dedicatio  iussu  populi  data.  Praecipue  autem 
hic  adhibendus  est  locus  iam  supra  laudatus  Suetonii,  Oct.  l:  Gentem  Octaviam  Velitris 
praecipuara    olim    fuisse    raulta    declarant.      Nam   et   vicus    celeberrima    parte 
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«ppidi  iam  pridem  Oetavias  vocabatur,  et  ostendebatur  ara  Octavio  con$e- 
crata,  qui  bello  dHx  fioitiiio,  cym  forte  Marti  rem  divinam  faceret,  nnn» 
(iata  repcnte  hostis  incursione,  semicruda  exta  rapta  foco  prosecuit,  atque 
ita  proelium  ingressus  victor  rediit.  Decretum  etiam  publicum  exstabat,  quo 
cavebatur,  ut  in  posterum  qu^oque  simili  modo  exta  Marti  redderentur,  reli-. 
quiae  ad  Octavios  referrentur.  Ad  haec  Siietonii  verba  coMparemus  textum  tituU  nostri 
Veliteroi  Latinis  verbis  expressum:  Divo  Decluno  statum.  Si  qais  voverit,  quisqui^ 
Veliteraorumfaciat,victimam,  sibovem,  adaram  vasculis,  vinoaccedito; 
tiquis  publico  conventu  scicnte,  ferrepium  e&to.  Ec.  Se.  f.  Cosutius,  Ma. 
Ca.  f.  Tafanius  medices  statuerunt. 

-    •  » 

Apud  Suetonium  igitur  Marti,  in  tabula  nostra  Divo  Decluno  sacra  facta  esse  Velitris 
edocemur,  illic  ab  una  gente  Veliternorum  Octavia,  hic  a  quolibet  Veliternoruni ;  neque  quen» 
^uam  fu^ere  potest  idcm  vulere  apud  Suetonium  decretum  publicum  atque  iii  titulo  VeliternQ 
publico  convcntu  sciente.  Quodsi  a  summis  magistratibus  Veliteruorum  legem  sacri. 
ficii  Divo  Decluno  e  populi  scito  ferendi  statutam  iaveniraus,  iude  colligitur  pro  populQ 
Veliternorum  a  privatis  illud  offerri,  cum  Marti  pro  eodem  populo  a  geate  Oct,aviii  ^\ 
decreto  publico  sacra  iiant. 

Alterum  praeter  aes  Veliternum  exstat  monumeutum  liuj^uae  Volscae  tabula  aenea  Antini 
rtperta,  cuius  titnlum  sic  reddidit  Mommseuins: 

PA  .  VI  .  PACVIES  .  MEDIS 

VESVNE  DVNOM  .  DED 

CA  .  CVMXIOS  CETVR. 
Cuius  prima  verba:  Pa.  Vi.  Pacvies  medis  Mommsenius  vertit:  Pacvius  Vibii  filius 
Pacvius  medii.  Videmus  igitur  formam  nominis  Pacvies  cum  nomiuibus  tabulae  Vcliternae 
CosQties  et  Tafanies  coosentire,  et  nominativum  medis  accedere  ad  similitudinem  Osci 
meddis,  de  quo  iam  supra  mentionem  feciuius.  Idem  Mommsenius  cum  Aufrechtio  {Umbr.  Sprd. 
I,  p.  102.  not.)  Ves-une  dativum  interpretatur  nominatlvi  Ves-uua  ab  oadem  radice  vas- 
oriundi,  unde  Ves-ta  prodiit.  Eundem  vero  dativum  deae  eiusdem  nominis  Vesuue  scriptum 
legimus  et  iu  quarta  tabula  Lmbrorum  Iguvina  (AK,  Umbr.  Sprd.  l,  363)  et  in  autiquissimo 
Marsorum  titulo  haud  procul  a  Milionia  reperto  {}lomms,  Uut,  Dial.  tab.  XV,  p.  345).  Porro 
acusativi  forma  dnnom  o  hiibet  in  syllaba  linali  ut  esaristrom  tabulae  Veliteraae  et  in  anti- 
^■Issimis  monuraentis  Latina  douom  {Ritsch.  fictit.  lilt.  Lat.  ant.  p.  27.  p.  26,  Or.  1506.  1421. 
4309,  5.  Grut.  52,  U)  dono  {Inscr.  R.  Ncap.  5567.  54S3)  nec  uon  Osca  donom  {Momms. 
Unt.  Dial.  tab.  VIII,  7).  Contra  siirpis  syllaba  Volsci  vocabuli  dun  om  exhibet  u  vocalem  proLaljuQ 
et  Osco  0  ut   in   ablativorum   exitu    toticu,cohvehriu,  sipu. 

Scriptiouem  DED  CA  in  Ubula  Antinensi  repertara  in  foruiam  verbi  dedca-  coniungendam 
et  dedicat  explicandam  esse  Mommsenius  existimat.  .A  cuius  seuteulia  non  habeo,  quoil  disceden- 
dum  putera.     Primam  cnim  dedca-  nom  breviatam   scripturam   esse   ampiioris    verbi    format    iude 
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coliigitur,  quod  et  cetera  vocabula  tituli  uostri  exceptis  praenomiQibos  integra  scripta  «ont,  et 
largum  supcrest  spatinm  in  tabula  a  litteris  vacuum.  Ne  in  Velitcrno  quidem  aere  ullum  reperitur 
fcfrevialae  scripturae  vestigium  praeter  initiales  praenominum  littcras.  Tum  non  desmit  exempU 
ct  Umbricae  et  Latinae  linguae,  quibus  comprobatur,  consonantem  t  finalem,  notam  tertiae  personae 
indicativi  numero  siogulari,  abiectam  esse.  Sic  enim  verba  in  aenea  statua  Tudertana  quae  leo-an- 
tur  Umbrica  runum  rere  scripta  esse  pro  dunum  dede,  recte  vidernnt  interpretes  monumen- 
torum  Umbricorum  {AK.  Umbr.  Sprd.  II,  392).  Quamobrem  nequaquam  cum  EbeUo  {Zeitschr.  f. 
vergl.  Sprachf.  VI,  24)  ab  eorundem  virorum  doctorum  sententia  dissentieodum  ratus  sum,  qui 
Umbricam  formatn  habe-  indicativi  esse  pro  habct  existimaverunt  {Umbr.  Sprd.  I,  p.  140), 
praesertim  cum  ne  a  Latina  quidem  lingua  eiusdem  generis  formae  alienae  sint.  Sic  titaliis 
Pisaurensis,  quem  inter  antiquissima  lioguae  Latinae  monumenta  habeodam  esse  constat,  servavit 
formam  dede-  {Rilschl.  ficlH.  litt.  LaU  ani.  p.  27)  pro  dedit  et  in  lapidibus  extremae  imperii 
Roraani  aetatis  leguntur  formae  vixse  {Fleeiwood,  SyUog.  tnscr.  Mon.  Christ.  p.  366,  4)  pro 
Tixit,  fece  (/.  c.  p.  455,  4)  pro  fecit,  quiesce  {Sleiner,  Altchristl.  Inschr.  56)  pro  quiescit» 
Itaque  nihil  est  causae,  quin  linguam  V  olscam  ad  similitudioem  Umbricae  et  Latinae  consonantem 
I  hnalem  terliae  personae  dedca-  abiecisse  putemus,  quippe  quae  etiam  tertiam  persanam  conianc- 
tivi  fasia  et  futuri  secundi  atahus  eadem  ratione  rautilaverit. 

De    duobus    extremis    verbis    tituli   Antineusis   velim    me   pJufa   habere,    qnae  ad   interpretum 
coniecturas  aut  confirmandas   aut  relellendas  adferre  possim.     Primum  igitur  quod   coniecit  Momm- 
senius  accusativo  pluralis  cumnios  significari   vasa    qualiacumque   sacra,    id   quidem    nescio  an 
confirmari  possit  adhibito  Umbrico  verbo  kurane  iu  hac  tabularum  Iguvinarum  formula: 
It,  41:     iveka..  tusetu     superkumne       arfertur. 

iuvencam  .  .  torreto  super  — mine  adfertor. 
(.4^'.  Umbr.  Sprd.  I,  295.  296.).  ubi  interpretes  kumne  ablativum  interpretantur  a  nomioalivo 
kumen  ut  nomne  a  nomen.  Couspicitur  autem  e  conexu  verboram,  eum  sacerdotem,  qui  ape4 
Iguvinos  arfertur  vocatur  a  sacris  adferendis,  iuberi  illa  formtila  iuvencam  torrere  supposita 
supellectili  qualicumque  in  sacris  faciendis  usitata.  Ab  hac  vero  Umbrici  nominis  forma  kumen 
addila  vocis  particula  -io  et  elisa  vocali  e  ut  in  ablativo  Umbrico  kumne  deducendum  videtur 
Volscum  cumn-io-s.  Ceterum  Umbrice  ku-men  e  kup-men  seu  kub-men  ortum  crediderim 
eadem  syllaba  ad  radicem  verbi  adfixa  atque  in  ou-men,  i.  e.  no-men,  ita  iit  ku-men  ab 
eadem  stirj)e  prodierit  unde  in  lingua  Sanscrita  kumbha,  i.  e.  urna,  vus  aquarium,  modins 
{Pott.  Elym.  Forsch.  I,  84),  Graece  xvjnfiT],  xviifiog,  y.VTrrj,  ^vn^eklov ,  Latine  cupa, 
cumba  (Fest.  p.  50).  Quae  si  est  vera  verbi  Volsci  cumnios  origo,  recte  Mommsenium  de 
sensu  eius  iudicasse  putabimus. 

De  extrema  detiique  tituli  nostri  voce  cetur  non  abhorret  Mommsenius,  quin  Secchio  assen- 
tiatur,  qui  quattuor  interpretatus  est  [BuUet.  del  Inst.  arch.  1846.  p.  15),  quamvis  pro  Volsco 
pis,  cum  quo  Oscae  et  Umbricae  eiusdem  pronominis  formae  ptane  congruunt,  ad  similitudineai 
Osci  petora,  Umbrici  petur  etiam  apud  Volscos  petur  non  cetur  expectaveris. 
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Tameii  uon  oblivisceudiim  est  ne  Latiuam  quidem  linguam  plane  sibi  constare  in  tenui  conso- 
nanti  c  seu  qu  aut  servauda  aut  cum  labiali  p  permutanda.  Reperiuutur  enim  lormae  quis-que 
et  quis-p-iam  pro  quis-pe-iam,  cocus,  coquo  et  popa,  popina  ad  similituduiem 
Graeci  ^ten-Tco,  eq  u  us  et  Epo  na  ut  Graece  'iriTvog;  contra  lupus  -utturalem  consonantem 
iu  labialem  mutavit,  ubi  Graeca  lingua  k  servavit  in  Av^og.  Itaque  etiam  Volscorum  pronomine 
pis  non  retelliiur  iieri  potuisse,  ut  ia  eoram  lingua  numerale    cetur  sonuerit,    simillimum  Litha- 

viorum  k  e  t  u  r  i. 

j,.  Ad  hoc  observandum  est  baud  raro  in  dedicationum  formuiis  vasa  forma  ac  numero  d.s- 
tincta  rei.eriri  deis  dono  data.  Sic  enim  legimus  apud  Livium,  V,  25:  P  o  n  d  e  re  a  b  siugulis 
auri  accepto  aestimato,  ut  pecuniae  solverentur,  crateram  auream  fieri  pla- 
cuit,  quae  donum  Apoilini  Delphos  portaretur.  OrelL  1301:  L.noni  Flacidae 
Conservatrici  Augustae  Claudia  sabbatis  bullam  d.  d. ;  addidit  et  scyphum 
et  tripodem  Fortunae  Aug.  OrW/.  2473 :  D.  31.  Primillae  Aestiones;  cui  et  sacris 
domesticis  offere  concesserat,  olias  VI  minores  et  iiberis  eius  in  arito  con- 
ditorio  indulsitC.  Cincius  Primigenius  et  Aeli  o  S  ep  timill  o  nepoti  etLuciano. 
cf.  OrelL  2525:  numerum  oiiarum  decem.  Quodsi  ex  his  dedicationum  lormulis  edocemur, 
scyphos,  cantharos,  oiiassex,  ollas  decem  numinibus  oblata  esse,  non  mirum  est 
etiam  Vesunae  deae  a  medice  Pacvio  Antini  q  ua  t  uor  vas  a  sa  cr  a  dedicata  esse. 

Quamvis  igitur  non  desint  argumenta,  quibus  sustentari  possint,  quae  priores  interpretes  de  vocibus 
cumnios  et  cetur  conieceruut^,  tamen  non    ita  de  eis  dictum  volo,  tamquam  aliter  interpretaudi 
omnes  vias  reciusas  esse  pro  certo  habeam,  aut  omnem  scrupulum  de  eis  mihi  evulsum  esse  sentiam, 
sed  ut  eis,  (lui  hanc  rem  retractare  voluerint,  aptas  praebeam  ansas,  quibus  uti  po.sint  ad  Momm- 
senii  sententiam  aut  confirmandam  aut  infirmandam.     His  enim  me  praesto   esse  tota  hac  scriptione 
volui,  non  eis  qui  mirum  quantum  sibi  sapere  et  critici  emunctae  naris  esse  videntur,  si  quaestiones  nostra 
demum  aetate  susceptas  de  iinguis  Italiae  sermoni  Latino  propinquis    ac   consanguineis    ignorantiam 
froute  et  superciiio  tegentes  tricas  et   coniecturarum  farraginem  nunc  quoque  appellare  non  desistunt. 
lam  rero  enucleatis,  quantum  in  me  erat,   monumentis  Volscae  lioguae    ad  alteruui  illud  haec 
disputatio  transeat  necesse  est ,    ut   comparata  Volscorum  vocalium  et  consonantium  natura  et  pro- 
prietate  cum  Latinis,  Oscis,  Lmbricis,  Sabinis  statuetur,  quem  iocum  Volscorum  sermo  iu  familia, 
nt  ita  dicam,    iinguarum  Italicarum  tenuisse  videatur.     Qua    in    re    cum  ionge  maximi  sit  momenti 
quaestio  de  vocalibus  instituenda,  ab  hac  nescio  an  iure  initium  hat.    Et  quidem  in  hac  ipsa  quaes- 
tione  praeter  cetera  perscrutandae  erunt  eae  vocales  linguae  Voiscae,  quas  e  diphthongis  ortas  esse 
comparatis  Romanorum,  Oscorum,  Sabinorum  diphthongis  quibusdam  optime  inteilegitur.    Inter  quas 
primum  quaerendum    ^idetur    de   vocali   e  Volscorum    e    diphtbongo    ai   orta.     Quamobrem   primum 
ascribam  recensum  verborum  e  veiustissimis  linguae  Latinae  monumentis  depromptorum,    quae  per 
AI  diphthon^i  notam    scripta   invenimus,    appositis  Oscis  quibusdam  vocabulis,  quae  in  antiquiori- 
bui  huias  linguae  titulis  per  litteras  At    scripfa  leguntur,  quarum  alteram  1    constat  n.edium  quen- 
dam  inter  i  et  e  sonum  indicasse.     Cum  his  vero    conferri  poteruut  perpauca  Sabinorum  verba,  in 
quibus  eundem  diphthongum  atque  in  Latinis  inesse  apparebit. 
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baiteis,  L  c. 


Lat,  ant 

p  r  a  i  d  a  d ,  ^  Fur,  Momms.  U.  D.  p.  276. 

aidiles,  Or.  1433.  /.  N.  715. 

aidiiis,  t  Scip.  B.  f.  t  Scip.  B. 
t  Scip.  Hisp.  tab.  Bantin. 

aire,  Or.  3147. 

airid,  Momms.  U.  D.  p.  366. 

Kaiii ,  t  columb. Som. Momms.  U.D.p.ZI. 

a  i  d  e ,  t  Scip.  B.  f. 

G  n  a  i  v  0  d ,  t.  Scip.  B. 

Maisio,  Or.  4309,  5. 

A  i  c  a  s  .  . ,  /.  N.  5764. 

praifectura,  /.  N.  4139. 

a  i  q  u  0  m ,  Sc.  d.  Bacc. 

quairatis,  t.  Scip.  Cn.  f.  Cn.  n. 

quaistores,   Or.  3147 

Caiciiio,  t  v.App.Rh.Mus.WW,  2S8. 

Ainiiiius,  Grut  120,  2. 

Gen.  S. 
fameiiai,  Rilsch.  fict.  Lat  p.  26. 
A  e  c  e  t  i  a  i ,  t  c.  p.  17.  Momms.  U.  D.  p.  28. 
Lavernai,  Ritsch.  L  c.  p.  18. 
B  e  1 0  n  a  i ,  /.  c. 
Menervai,  Or.  1421. 
pulcrai,  Or.  4848. 
.vitai,  /.  iV.  3833. 
D  V  e  1 0  n  a  i ,  Sc.  d.  Bacc. 
F  e  r  0  n  i  a  i ,  /.  N.  5753. 
coioniai,  /  N.  6149.  2249. 
r  e  s  t  i  n  c  t  a  i ,  I.  N.  2458. 
Appiai,  /.  N.  3918. 

Locat  S. 
Romai,  Cist.  Praen.  Or.  2497.  /.  /m/.  mun.  Fi  usai,  /.  c. 

Dat.  S.  cet' 

Caesiai,  /.  N.  5825. 
Dianai,  Or.  1456.  1446. 
Clodiai,  LN.  1590. 
Glycerai,  /.  c. 


Osc.  ant.  Sabin. 

aifineis,  J/o??m?s.  U.D.Gloss.    aisos,  tab.Rap.tc. 


a  1  d  i  i  i  s ,  Cipp.  Pomp.  2,  1 1. 


ailidafed,  Momms.  t  c. 
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li  V  a  1  s  s  t  u  r ,  /.  c. 
li  V  a  1  s  t  (  Q  )  r  e  i ,  /.  c. 

Locat.  S. 
aasai.  Momms.  U.  D.  Gloss. 
p  u  r  a  s  i  a  1 ,  /.  c. 
viai,  /.  c. 
(e)isai,  /.  c. 
mefiai,  /.  c. 

Dat.  S. 
A  m  m  a  i ,  /.  c. 
G  e  n  e  t  a  i ,  /.  c. 
deivai,  /.  c. 
H  e  r  u  1;  i  n  a  i ,  /.  c. 
Kerriiai.  /.  c. 
Patanai,  /.  c, 
P  i  i  s  t  i  a  i ,  /.  c. 
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M^ 


7y^,  2f  y,s^ 


Lat.  ant. 
Dal.  S. 

Luciai,  /.  S.  4393. 

aniau  t  iasum  ai,  /.  iV.  3714. 

Ofilliai,  /.  .Y.  1956. 

Rufai,  L  c. 

^om.  PL 
hai  ce,  Sc.  d.  Bacc. 
tabelai ,  L  c. 
datai,  L  c. 
ea  i,  /.  lun.  mun. 

iiteraive,  L  repet.  Egger.  LaL  aerm. 
vet.  relL  p.  2b2. 


Osc.  ant. 


Nom.  PL 
p  a  i ,  /.  c. 

DaL  PL 
F(l)  u  usasiais,  L  c. 
K  e  r  r  i  i  a  i  s  ,  /.  c. 

AbL  PL 
e  X  ai  s-c  en  ,  l.  c. 


ComparatU  igitur  verboruni  formis  liic  perscriptis  primum  apparet,  linguam  Latinam  antiquiorem 
ia  diphthongo  at  integra  servanda  cougruere  cum  Sabinorum  sermone  et  ab  his  vetustiorem  Os- 
corum  sermonem  eo  taninm  diifere  paululum,  quod  levi  quadam  pronuntiandi  immutatione  alteram 
vocalem  diphthongi  ai  in  sonum,  qui  est  medius  inter  i  et  e ,  abire  passus  sif.  l)e  Komanorum 
autem  diphthongo  ai  hoc  loco  uotatum  volo,  id  quod  alio  loco  demoostrare  mihi  proposui ,  iam 
inde  a  tempore  SenatuscoDsuiti  de  Baccanalibus ,  hoc  est  ab  aetate  belli  coutra  Antiochum  gesti 
eius  sonum  ita  sensim  iransiisse  in  ae.,  ut  aliquam  diu  ambigua  fuerit  eius  pronuntiatio,  donec  inde 
a  Gracchorum  fere  temporibus  plane  ae  sonueric,  quamvis  waQserint  vestigia  quaedam  autiquae  ai 
scriptionis. 

Cum  linguae  Latinae  pronuntiatione  huius  diphthongi,  qualis  Ciceronis  et  Augusti  tempore 
erat,  consentire  recentiorem  Oscorum  liuguam,  qualem  ex  aere  Bantino  haud  ila  multum  post  (jrac- 
chorum  attatem  inscripto  {Homms.  U.  D.  p.  156}  coguoscimus,  hisce  verborum  formis  conlatis 
apparet: 

Lat.  rec.  Osc.  rec. 

Bantiae,  Bansae,  M<mmis.  U.  I).  Gloss. 

praesente,  praesentid,/.  r. 

praefectus,  *      praefucus,i.  c. 

q  uae,  pae,  /.  c. 

Contra  in  Volscorum  monumentis  nullum  reperimus  vestigium  servatae  diphthtmgi  ai  vel  ae 
naturae,  sed  certis  quibusdam  verborum  formis  edocemur  eara  iu  vocalem  e  coaluisse  ut  in  lingua 
Unibrica.  Quam  rationem  et  antiquior  sermo  Latinus  secutus  est,  qualis  aut  in  ore  rnsticorum 
Latinorum  aut  apud  homines  provinciales  in  fiuibus  Lmbrorum,  Marsorum ,  Marrucinorum  vulgo 
pronuntiabatur ,  et  lingua  vul^aris  extremae  imperii  Komani  aetatis  iade  a  fine  secundi  vel  ab 
initio  tertii  post  Christum  natum  saeculi.  Quod  quo  facilius  et  uuo  quodam  modo  oculorum  intuitu 
cognoscatur,  recensum  exemplorum  hunc  iu  modum    dispositum  ascribam. 
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Lat.  prov.  et  rusl 
ant. 
questores,  t.  Mars.  J.  N. 

5567.  Momms.  U.  D. 

p.  346. 
P  e  s  t  a  n  0 ,  num.  Paest.  Ritsch. 

fict.  LaL  p.  22. 
C  e  s  u  I  a ,  t.  Pisaur.  L  c. 
Cecilins,  Farr.l.X.  VII, 96. 

Diom.  p.  447.  P. 
p  r  e  1 0  r ,  l.  c. 
edus,   Varr.  />.  L.  V,97. 
M  esi  us  ,  /.  c.  VII,  96. 


LaL  vulg.  rec. 


Umhr. 


Volse. 


Gen.  S. 
provincies,  Rilsch.  fict.  Lat. 
p.  22. 


DaL  S. 
V  i  c  1 0  r  i  e ,  /.  Mars. 

I.  N.  5567. 
Vesune,  t.  Marruv. 

/.  N.  5483. 
E  r  i  n  i  e ,  Momms.  U.  D. 

p.  345. 
Diane,  t,  Pisaus.  l.  c. 

p.  365.  Rilsch.  /.  c. 

p.  28.  /.  A\  6310,1. 
F  0  r  t  u  n  e ,  /.  Tusc.  Momms. 

L  c.  p.  365. 


prehabia,  /.  c. 
p  r  e  t  r  a ,  /.  c. 
Prestota-  /.  c 
ceL 


patrie,  /.  ,V.  3902. 

fp.  Ch.  367.; 
n  0  s  t  r  c  ,  /.  c. 
mi  re,  /.  ^.  7152. 

(p.  Ch.  371.J 
Asie,  Gr.2^ 5 fp.a. 364-383.; 


Ikuviae,  /.  t*. 
Trebe,  /.  <?. 
Juvie,  /.  c. 
P  r  e  s  t  a  t  e ,  /.  c. 
tote,  /.  c. 
l  j  0  V  e  i  n  e ,  /.  c. 
1 0  v  i  e ,  /.  c. 
T  u  r  s  e  ,  /.  c. 
(y^er  fie,  /.  c. 
cet. 


8€, 


prefectos,  Or.  972.  mestro,  ^fi'.L'm6r.  esaristrom, 

(p.  Ch.  238-44.;  SfH.  Gloss. 

presente,  Or.988j^p.(7/i.246,;  kvestretie,  /.  c. 
Cesari,  Gr.  283,3.  kvestur,  /.  c, 

fp.  Ch.  306-377.; 
prefecto,  Gr.  28,  5. 

ip.  Ch.  364-383.; 
C  e  c  i  n  e ,  /.  c. 
celo,  Or.  1097. 

(p.  a.  323-360.; 
esit,  /.iV.  3902  fp.a.  367.; 
era,  Gr.  1054,4  f548.  p.  Ch.) 

Gr.  1053.  9.  (p.  Ch.m.)  sve,  Lc. 
precepit,  Or.\lQi(p.Ch.b2S.)  svepig,  L  c. 

Gen.  S. 
Kestitutes,  /.  N.  6093.  12 
B  e  u  i  g  n  e  s ,  Or.  458,  d. 
Egnaties,  /.  /V.  7168. 
a  e  t  e  r  n  e  s  ,  Gr.  527,  5. 
Minerbes,  Or.  3384. 
Faustines,  Or.  1617. 

ceL  Dat.  S' 

aque,  /.  iV.  6242.  (p.Ch.2\2)  ase,  /.  c. 
tribunicie,  Or.   1033.  tute,  /.  c. 

(p.  Ch.  271.; 
A  mp  lie,  /.  N.  3571. 
(p.  Ch.  387.; 
Afre,  /.  c. 


sepis, 


/ 
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1*1  * 


Lat.  prov.  et  rust. 
ant. 
Dat.  S. 
Tifatine,  /.  >'.  6310.1. 


Ahl  Plur. 
n  u  j:  e  s,  t.  Amit.  I.  N.  5882. 


Lat.  vulj.  rec. 


C  e  c  i  n  e ,  l.  c. 
L  0  11  €i  n  e ,  i.  c. 
s  a  c  r  e ,  l.  N.  20.}7. 

(p.  a.  461-4S2.,) 
bone,   r.\.2m\.ip.Cli.i90.i 
cet. 
Dat.  S. 
condite,/.  iV.  2603. 
(p.  Ch.  114.; 


Umbr. 


■  ,f  .;i  i  i 


Abl.  Pl. 
sehmenies,  /.  c. 
tek  uri  es  ,  /.  c. 
a  s  e  c  e  t  e  s  ,  /.  c. 
plenasier,  /.  c. 
urnasier,  /.  c. 
cet. 


.  Ut  isritar  diphthongus  ai  in  ore  'N  olscorum,  Lmbrorum,  Latinoruni  honiinum  vel  rusticorum 
vel  provincialium  in  e  trausiit,  sic  etiam  diplithongum  oi  apud  >"olscos  non  retinuisse  suam  njituram 
et  pronunliationem,  sed  in  simplices  vocales  e  et  i  abiisse,  e  formis  Volscarum  vocum  deve, 
Declune,  vesklis,  vinu  perspicitur.  Quem  diphthongum  et  iu  lingua  Latina  antiquissima  et 
in  Oscorum  dialecto  valuisse  et  iu  L'mbricis  ac  Sabinis  monumeutis  vestigia  quaedam  sui  reliquisse, 
ex  his  exemplis  apparet : 

Lat.  ant.  Osc.  Umbr.  ant.  Sab. 

0  i  n  0  ,  /.  Scip.  Uarb.  f,  K  o  i  s  i  s ,  .lA'.  Umbr.     p  o  i  m  u  n  i  e. 

oina,  /.  a>jr.    Thor.^  Sprd.Gloss.     Momms.  U.  D.  t. 

oinvorsei,  Sc.  d.  Bacc.  XV,  4. 

p  1  0  i  r  u  m  e ,  f.  Scip.  B.  f. 

f  0  i  d  e  r  a  t  e  i ,  Sc.  d.  Bacc.  ' 

foidere,  /.  [ul.  }nun. 

c  0  m  0  i  n  e  m ,  >V.  d.  Bacc.  m  o  i  n  i  k  o  ,  Momms.  /.  c. 

moin  icipieis, /. a^r. (r/ior.)  moinikad,  /.  c. 
Poinicia,  /.  ajr.  Thor.)  mo  inikei,  /.  c. 
oitile,  Sc.  d.   Tib. 

Or.  3114. 
c  0  i  r  a  V  i  t ,  t.  Alctr.  Mon.  ep. 

tr.  Bitsch.  cf.  l.  N. 

3.^61,  3.562. 3  i64  1119. 
moiro,  /.  X   1119. 


0  i  1 1  i  u  f  j  /.  c. 


Lat.  ant. 
coiperit,  /.  rep.  (Serv.J 
loidos,  /.  N.  3561.  3562. 
cet. 

Dal.  Sing. 
p  0  p  n  1 0  i ,  Mar.   Victor. 

p.  2463. 
Romanoi,  a.  0. 
q  u  0  i ,  /.  rep.  (Serv.)  l.  agr. 

(Thor.) 
hoi-ce,  /.  rep.  t.  Bant.  Mar. 

Victor.  p.  2459. 

Dat.  Plur. 
cuatois,  Momms.  U.  D. 

p.  364. 
suo  is,  /,  c. 
quois,  Cic.  d.  legg.  III,  10. 


Osc» 


Umbr.  ant. 


Sab, 


Dat.  Sing. 
A  b  e  11  a  n  0 1 ,  /.  c. 
Horekloi,  /.  c. 
h  0  r  1 0 1 ,  I.  c. 
Kerriioi,  /.  c. 

Maiioi,  /.  c. 
cet. 
Dat.  Plur. 
K  e  r  r  1  i  0  1  s ,  /.  c. 
Iigatois,  /.  c. 
N  0  V I  a  n  0 1  s ,  /.  c. 
cet. 
Abl.  Plur. 


d  e  k  m  a  n  n  i  0 1  s ,  /.  c. 
z  i  k  0 1 0  i  s ,  /.  c. 

n  e  s  i  m  0  i  s ,  /.  c. 
HIc  de  Oscis  nominnm  formis  animadvertere  licet  diphthongi  oi  vocalem  t  in  lingua  antiquiore 
in  sonum  iJlum  inter  i  et  e  medium,  de  quo  supra  mentionem  fecimus,  inclinasse,  at  genuino  sono 
simillimum  eum  mansisse  inde  intellegitur,  quod  in  monumentis  recentioris  aetatis  Latina  littera  I 
exprimitur.  Contra  in  lingua  Latina  diphthongum  oi  iam  antiquissimis  temporibus  in  oe  aut 
iucliuasse  aut  transiisse  haud  obscuris  indicatur  vestigiis,  id  quod  nonnullis  tantum  exemplis  adhi- 
bitis  comprobare  liceat. 

Lat-  ant.  Lat.  ant. 

oesus,  Cic.  d.  legg.  III,  10.  Nom.  P/. 

coera-,  cf. /.A. 3560. 4221.     pilumnoe,  Carm.  Sal.  Fest. 


Lat.  ant. 
oenus,  Cic.  d.  legg.  III,  9. 
oonigenos,  Fest.  p.  195. 
noenum,  LmcH    Varr.  ap. 

Non.  II,  ];.  98.  G. 
ploera,  Cic.  d.  legg.  III,  6. 
foedere,  /.  agr.  (Thor.) 
nioeniundae,  /.  N.  4627. 
Poenicas,  Col.  restr.  rest. 
oetantur,  /.  agr.  (Thor.) 

cfLN.mn.Fest.p.24Q. 


3563.  3565.  3.369.  2249. 
4I4S.  2196.  2513.  322. 

4875.  ct.  Cic.  d.  legg.  III, 

7.  IV,  10. 
moer(um),  /.  N.  322. 
loedos,  /.  N.  3563. 
loebertatem,  Fest.p.\2\, 
1  0  e  b  e  s  u  m ,     /.  c. 


p.  205. 

p  0  p  1 0  e ,  /.  c. 
fescemnoe,  Fest.  p.  86. 

Abl.  Plur. 
oloes,  Fest.  p.  19. 


ft  . 


u 


S5r 


,1 

f 


i  ! 


k  a  p  r  e  s ,  /.  c. 


Lat.  ant. 
Nom.  Plur. 
M  0  d  i  e  s,  /.  N.  5758. 
Veturie  s,  t.  Genuat. 
Men  to  vi  n  es,  /.  c. 
Cavaturines,  /.  c. 
duomvires,  Or.  3808.  num  er,  /.  c. 
.A,tilies,  t.   Yindob.        tupler,  /.  c. 
Rh.  Mus.]X,lb6.      tripler,  /.  c. 
Saranes,  /.  c.  popler,  /.  c. 

magistres,/.  f.  Tuscer,  /.  c. 

matrimes,  Fcs/.p.  126.  Martier,  /.  c. 
p  atr  imes,  /.  c.  katle,  /.  c. 

p  1 0  i  r  u  m  e,  t.  Scip.  B.f.    a  g  r  e ,  /.  c. 


Sab.  Volc. 

Lebasi  um,  Dat.  S. 

Serv.Verg.G.^.l.  deve, 

D  e  c  I  u  n  e , 


Non  est  huius  loci  accnratias  inquirere,  qua  ratione  et  qua  aetate  dipthongos  oi  linguae 
Latinae  et  in  oe  et  in  u  abierit.  Id  tantum  modo  adhibitis  antiquis  eius  monumentis  confirmare 
volui,  etiam  in  ccteris  dialcctis  Italicis,  quaravis  nulla  inveniantur  scriptionis  OE  pro  01  exempla, 
fieri  non  potuisse,  quin  diphtongus  oi  per  medium  quendam  sonum  oe  ad  e  descenderet.  Quod 
quidem  ita  factum  esse  in  lingua  Latina  antiquiorc  ut  in  Umbrorum,  Volscorum,  Sabinornm  serraone 
conspectu  exemplorum  in  medium  prolato  facile  apparet. 

Umbr.  Vmbr. 

Gen.  S.  Dat.  S. 

M  a  r  t  i  e  s,  Ak.  Umbr.   p  o  p  I  e ,  /.  c. 

Sprd.  I,  p.  118.    Martie,  /.  c. 
k  a  1 1  e  s  ,  /.  c.  T  u  r  s  c  e ,  /.  c. 

luv i  e,  /.  c. 

Dat.  Pl.  '   ' 

Satanes,  /.  c.  * 

Atiersier ,  /.  c.  v   . 

e  t  r  e  ,  /.  c. 
Abl.  Pl. 
Trep  I  anes,  /.  c. 
^  e  h  i  i  e  s  ,  /.  c. 
term  nes,  /.  c. 
v  e  s  k  I  e  s ,  /.  c. 
se  p  1  e  s,  /.  c. 
ahesnes,  /.   c. 
proseseter,  /.  c. 
a  d  r  e  r ,  /.  c. 

plener,  /.  c.  cf.  AK.  Umbr.  Sprd.  I,  p.  117.  119. 
Horum  verborum  stirpes  cum  in  o  exirent,  haec  ipsa  vocalis  cum  sequenti  i,  quae  aut  casus 
notam  s  cum  verbi  stirpe  coniungeret,  aut  per  se  ipsa  nota  esset  casus,  primura  in  oi  diphthongum 
coaluit,  deiiide  pcr  medium  sonum  oe  in  simplicem  vocalem  e  pronuntiando  confusa  est.  Sic  Latine 
mairistre-s  ortum  est  e  magistr  o -i-s,  rmbrice  katle-s,  i.  e.  catuli  e  katlo-i-s, 
Atiersie-r,  i.  e.  Attidiis  pro  A  t  i  e  r  s  i  e  -  s  ex  .\  t  i  e  r  s  i  o  -  i  -  s,  p  1  e  n  e  -  r ,  i.  e.  p  I  e  n  i  s  pro 
plene-s  e  pleno-i-s  et  dativus  singularis  pople,  i.  e.  populo  e  poplo-i,  sic  denique 
Volsci  dativi  deve,  Declune  prodierunt  a  plenioribus  formis  devo-i,  Decluno-i.  Eadem 
vero  ratione  in  Sabino  nomine  Liberi  patris  Leb-asium  e  vocalem  ex  oi  dijdithougo  contractara 
esse  e  Latinis  verboruni  formis  quas  supra  posuimus  loeb-esum,  loeb-ertatem  conlato 
Graeco  nomine  Ao/p?-r;   dilucide  apparet. 

Atque  etiam  ultra  processit  depravatio  di[ththongi  oi ,   quoniam  docent  Volscae  voces  vinu  et 
vesklis,    de   quibus   supra  egimus,   vel  ia   i   vocalera    eam  pronuutiando    coustriciam    esse,   sicut 


I 


apud  Umbros  et  Latinos  et  in  stirpibus  verborum  et  io  syllabis  finalibus,  quibus  casus  significautur, 
saepissime  factum  esse  conlatis  hisee  nomiuum  formis  planum  fit. 


i 

i 


Vmbr.  Vohc. 

V  i  n  u  ,  AK.  Umbr.  Sprd.  Gloss.   v  i  n  u 


Dat.  S. 

Sa^i,  AK.  Umbr.  Sprd.  I, p.  117. 

Tefri,  /.  c. 

^er  fi,  /.  c. 

T  r  u  t  i  k  u  i ,  /.  c. 


cf.  F olv ng , 
F ol/.og , 
f oid  us, 

pl  oirume, 
Dat.  S. 
cf.  p  0  p  u  1 0  i  5 
Romauoi, 
quoi, 
ho  i-c. 


Lat.  ant.  et  rec. 

V  i  n  u  m , 
vicus, 

f  i  d  u  s ,  Enn.  Varr.  L.  L.  V,  86. 
L  i  b  e  r , 
plisima,  Fest.  p.  2G5. 

Gen.  S. 
S  a  e  t  u  r  n  i ,  Ritsrh.  fict.  Lat. 
p.  8. 

V  0  Ica  ni,  /.  c.  p.  17. 
Keri,  l.  c. 

P  0  m  p  0  n  i ,  /.  c,  p.  16. 
Kaili,  Col.  Somasc.  Momms. 

U.  D.  p.  32.  Dat.  Pl 

B a r b  a  t  i ,  t.  scip.  B.  f.  ^  i t  i  r , /.  c.  AK. Umbr. Sprd.  J, p.]  19. 

auQiti  r,  /.  c. 
h  0  s  t  a  t  i  r ,  /.  c. 
auostatir,  /.  c. 

Abl.  Pl. 
prosesetir,  /.  c. 
priuvatir,  /.  c. 
V  e  s  k  I  i  r ,  /.  c. 
adri  r,  /.  c. 
al  f  ir,  /.  c. 

Extra  fines  terminosque  huic  libello  constitutos  egredi  viderer,  si  exeroplorum  copia  adhibita  pro- 
bare  vellem,  quod  ab  aliis  demonstratuni  est,  et  in  Latina  etin  Osca  liogua,  multo  rarius  apud  Umbros, 
pleniorem  diphthongura  oi  aut  in  leviorem  ei  transiisse  aut  in  simplicem  quendam  vocalem,  qui 
mediura  teneret  sonum  inter  e  et  i  litteris  EI  uotatum ,  quoniam  huius  scriptionis  in  Volscorum 
monuraentis,  de  quibus  hoc  loco  agitur,  ue  vestigiura  quidem  repertum  est. 

Si  quis  autera  recognoverit  receusum  verborum  supra  scriptorura,  eum  fugere  non  poterit 
earum  vocura,  quarum  stirpes  in  o  exeant,  casuura  fornias  fuisse  antiquissimas  iu  linguis  Italicis 
Genetivi  singularis  -o-i-s,  Dativi  -o-i,  Noniinativi,  Dativi,  Ablativi  plurulis  o-i-s,  easque 
forraas  diphthongo  oi  in  oe,  e,  ei,  i  adtenuata  et  consonanti  s  haud  raro  aut  abiecta  aut  in  /'  debi- 
litata  varie  mutatas  et  mutilatas  esse. 

Quodsi  hucusque  dtmonstratum  est  in  monuraentis  linguae  Volscae  diphthongos  ai  et  oi  uus- 
quam  integras  servatas  esse  sed  ubique  coaluisse  in  simplices  vocales  e  et  i,  etiam  diphthougi  ou 
loco  scriptam  iuvenimus  simplicem  vocalem  o  iu  adiectivo  uomiue  toticu,   cuius    de   origiue   iam 


Dat.  Abl.  Pl. 
prosectis, 
p  r  i  V  a  t  i  s , 
V  a  s  c  u  I  i  s , 
atris, 
albis, 


cf.  c  n  a  1 0  i  s , 
suo  is , 
qu  ois, 
oioes, 


V  e  s  k  1  i  s , 
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Lovkanateis,  l.  c. 
L  0  u  k  a  n  0  m  ,  /.  c. 
Lovkl.  /.  c. 
lovfreis,  /.  c. 
loun(riid),  /.  c. 
1 0  u  t  0  ,   /.  c. 
1 0  u  t  a  d  ,  /.  c. 
1 0  V 1 1  k  s  ,  /.  c. 
toutiro,  /.  c. 
touticoni,  /.  c. 


supra  mentlonem  fecimus.  Quae  res  cum  et  ipsa  aliquid  lucis  afferre  videatur  ad  illustrandam 
rationem  et  necessitudinem,  qua  cum  ceteris  Italiae  liuguis  iuter  se  cognatis  V  olscorum  sermo 
coniuuclus  tuerit,  primum  exempla  quaedam  servatae  diphthougi  ou  e  monumentis  Lalinis,  Oscis, 
Sabinis  deprompta  in  medium  proferam.     Sunt  vero  haec: 

I^^i-  '^^^t.  Osc.  Sab. 

Fourio,  /.  Fur.  BuH.  Arch.  Rom.  J847,        Jovkiioi,  Momms.  U.  D.  Gloss. 

p.  16(5.  Momms.  U.  I).  p.  276. 
poublicom,  /.  M.  715.  716. 
L  0  u  c  a  u  a  m  ,  /.  Scip.  B. 
L  0  u  c  i  n  a ,  /.  A'.  6762. 
L  0  u  c  e  t  i  o's ,  Mar.    Vict.  p.  2459. 
I  0  u  m  e  n  ,  /.  c. 
a  b  d  0  u  c  i  t ,  /.  Scip.  B. 
indoucere,  Sc.  d.   Tib.  Or.  3114. 

rf.  Mil  Bop.  Ritsck  p.  4. 
p  1 0  u  r  u  m  a ,  /.  X  5882. 
p  i  0  u  s ,  Sc.  d.  Bacc. 
i  0  u  s ,  /.  agr.  [  Thor.)  l  repet. 

(Serv.)  l.  Termes.  cf.  I.  X.  4239. 
ioubeatis,  Sc.  d.  Bacc.  cf.  t. 

Alctrin.  Ritsch.  Or.  3*?92.  cf.  t 
Gcnuat.  l.  rcp.  (Serv.) 
ioudicio,  /.  rrpet.  l.  rep.  (Serv.) 
ioudicatio,  /.  rep.  .  Serv.) 
coniourase,  Sc.  d.  Bacc. 
i  0  u  r  a  n  t  0  ,  t.  Bant.  l.  repet.  cf.  /.  rep.  (Serv.) 
iniourias,  /.  Genuat. 
n  0  u  n  t  i  0  s ,  Mar.    Vict.  /.  c. 
noundinum,  Sc.  d.  Bacc. 
Nounas,  /.  X  3095    p.  Ch.  5.; 
No  uceriam,  Md.]Pop.  I.  N.  6276. 

Ritsch.  }fon.  ep.  tr. 
poloucta,  /.  y.  4495. 
couratoque,  /.  rep.  ,Serv,) 
Toutia,  Or.   1501. 
Oufeutiua,  Or.  1497.  Fest. 

p.  194.  Momms.  U.  D.  p.  218.  " 
Pro   diphthongo  OV  harum  vocum  Latinarum   iam   in   anliquissimis    titulis   simplicem   vocalem 


Novlanos,  /.  c. 
N  0  V I  a  n  u  m ,  /.  c. 
N  0  v  1  a  n  0 1  s  ,  /,  c. 
N  0  V I  a  n  a  m ,  /.  c. 


toutai,  t.Rap.Momms. 

U.  D.  t.  JIV. 
31  a  r  0  u  c  a  i ,  /.  c. 
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V  scriptam  inveuimus,  velut  in  titulo  Pisaurensi  lunone  {Rilsch.  fictil.  Utt.  Lat.  p.  27)  pro 
lovi-none,  lou-none,  Luciom  {t.  Scip.  Barb.  f.)  Lucius  (/.  Scip.  Barb.).^  et  hanc  scrip- 
tiouem  per  simjdicem  litteram  V  a  temporibus  belli  Marsici  vulgari  usu  adoptatam ,  antiquiore  per 
OV  oblittcrata,  (juamvis  restarent  vestigia  quaedam  scriptionis  obsoletae  in  nummis  et  monumentis 
puldicis,  accurata  et  subtili  quaestione,  ut  assolet,  demonstravit  Ritschelius  {Monum.  cpigr.  tria, 
dc  md.  Popit.  p.  4  sq.).  Simili  ratione  in  Lmbrorum  lingua  ou  diphthongum  in  vocalem  u  con- 
tractaui  esse  demonstraveruut  nionumeutorum  Umbricorum  interpretes  {AK.  Umbr.  Sprd.  I,  56). 
His  igitur  omissis  vocabula  quaedam  linguarum  Italicarum  hoc  loco  coufereuda  videntur,  in  quibus 
eadem  ratioue  ut  in  Volsco  toticu  diplithongus  ou  coaluit  in  simplicem  vocalem  o. 

Lat.  Umbr.  Sab.  Volsc, 

poplicod,  Sc.  d.  Bacc,  com  o\\ o  tn,  AK.  Umbr.  Sprd. 

I,  p.  64  sq. 
tota,  l.  c. 


1 0 1  a  i,  /.  Bap.  Momms. 
U.  D.  t.  XIV. 


to  ticu. 


p  0  p  I  i  c  e ,  /.  Bant. 

poplici,  /.  Genuat. 

p  0  p  I  i  c  o ,  Mil.  Pop.  I.  c. 

t.  Gcn.  l.  rcp.  I.  rep. 
(Serv.)  /.  agr.  (Thor.) 
n  0  u  t  i  a  t  a ,  Sc.  d.   Tib. 
den  0  nti  a  r  i,  /.  Bant. 
prouontiato,  /.  rep.  (Serv.) 
nondinum,  /.  Bant.  uoniar,  l.  c. 

Folvius,  /.  N.  1094. 

Ad  Latiua  verba  hic  perscri[ita  couferendae  sunt  pleniores  eorum  formae  poublicom 
(/.  N.  715.  716j,  nountios  (^Mar.  Vict.  p.  2459),  noundinum  (Sc.  d.  Bacc),  Foulvius 
{Ritsch.  Mon.  ep.  tr.  p.  34),  rjmbricum  tota,  Sabinum  totai,  Volscum  toticu  a  stirpis  forma 
touta-  prodiisse  couqtaratis  Oscorum  vocabulis  ab  cadem  ortis  apparet,    de  quibus    supra  egimus. 

Diphthougi  au  cum  nec  ipsius  uec  vicariae  vocalis  in  quam  abierit  vestigia  usquam  in  monu- 
mcutis  Volscis  re])eriautur,  iu  uuiversum  hic  mouuisse  sufficiat,  et  Cmbrorum  et  Latiuorum  lingua 
eam  saepissime  in  o  et  u  coaluisse  {AK.  Umbr.  Sprd.  I,  56.  II,  403),  uude  vix  dubitare  possumus, 
etiam  apud  Volscos  eandem  diphthongum  non  magis  iutegram  servatam  esse  quam  ai,  oi,  ou. 

llauc  igitur  habemus  pronuntiationis  scalam,  ut  ita  dicam,  per  quam  diphthongi  linguarum  Itali- 
carnm  adteuuatae  seusim  et  coalesceutes  iu  ore  hominum  desceudunt  in  sonum  simplicium  vocaiium. 

AI. 


al. 

ai, 

ae. 

e, 

ei. 

• 

Lat. 

Lat. 

Lat. 

Lat. 

Lat 

Osc. 

Osc. 

Osc. 

Sab. 

, 

Umbr. 

Umbr. 

Volsc, 

^•ll 
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ii 


01. 

oi. 

«i» 

oe. 

e. 

ei. 

i. 

", 

Lal. 

Lat. 

Lat. 

Lat. 

Lau 

Lat. 

Osc. 

Osc. 

Osc. 

Sab. 

Sab. 

Umbr. 

Umbr. 
Volsc. 
AV. 

Umbr. 

Umbr. 
Volsc. 

Umbi 

an, 

o, 

n, 

Lat. 

Lat. 

Lat. 

39 


Osr. 

Sab. 


on, 

Lat. 
Osc. 
Sab. 


Umbr. 
OV. 
o, 

Lat. 

Sab. 

Umbr. 
Volsr. 


Umbr. 

n, 

Lat. 


Umbr. 


Itaque  hac  ar^umentaiione  denionstratuni  vitletur,  linguam  Latinam  antiquiorem,  Oscorum  ser- 
inonem,  Sabinorum  dialectum  diphthongis  suum  plerumque  sonum  suamque  naturam  integram  servasse, 
contra  in  hng^ua  Lmbroram  et  Volscorum  diphtboniros  fere  ubique  in  simplices  vocales  coaluisse, 
medium  quendam  in  scala  illa,  quam  in  conspectu  iiosuimus ,  teuere  linf^uam  Latinam  eius  aetutis, 
qua  maxime  litteris  tloruerit.  Ab  hac  vero  discedens  liugua  vul-,^aris  homiuum  rusticorum  et 
provinciahum  cum  antiquis  temporibus  tum  extrema  imperii  Romani  aetate  iu  eandem  delapsa  est 
diphthongos  contrahendi  collineudique  rationem,  cui  Lmbri  et  Volsci  omniuo  indulgebaut.  Quam 
quidem  rationeni  iude  manasse  in  linguas  ab  ea  ortas,  quas  Romanas  vocare  solemus,  eos  uon  fugiet 
qui  h .  Diezii  praeclarissimum  de  earum  originibus  librum  perlustraveriut. 

lam  vero  (luoniam  de  diphthougis  quaestio  absoluta  videtur,  ai^eudum  est  de  simplicibus  llnguae 
\olscae  vocalibus  deDionslrandumque,  qua  ratione  piuu^uiores  et  pleuiores  vocales  iu  leviores 
adtenueutur. 

Et  primum  quidem  de  vocalibus  w  et  o  e  pleuiore  et  clariore  ii  ortis  quaereudum  erit.  Repe- 
eriuntur  igitur  tormae  verborum  quaedam  iii  litiguis  Itaiicis ,  quarum  vocalis  u  in  svllaba  finali 
prodiit  e  geuuiuo  a,  quod  liujrua  Sauscrita  servavit.  Sunt  videlicet  et  imperativi  in  syllabam 
-tuexeuntes  ex  ludorum  -tat  derivaudam  et  ablativi  in  vocalem  u  desiuentes  e  syllaba  finali  -at 
abiecta  t  cousonauti  ortam,  qua  in  lingua  Sanscrita  ablativus  sii^nificatur  {AK.  Umbr.  Sprd.  I,  141). 
Ascribam  igitur  comparandi  causa  hasce  imperativorum  formas : 


Osc. 

estu  d, 
actu  d , 
1  i  k  1 1  u  d  , 
fac  tu  d , 


Lai.  ree. 

es  to, 
agito, 
liceto, 
f aci  to, 
di  c  i  t  0, 
ito , 
in  i  to, 
f erto, 
co  m  m  0  li  1 0, 
sis  t  i to , 
s  u  m  i  1 0 , 
osten  dito , 
a  d  V  e  h  i  1 0 , 
convehito, 
convertito 
revi  sito , 
p  i  a  1 0 , 
s  t  i  [)  u  I  a  1 0  , 
n  a  r  r  a  1 0  , 
0  r  a  t  0  , 
p  r  0  s  e  c  a  1 0 , 
h  a  b  e  t  0  , 
cani  1 0 , 
ten  e  t  0, 


Umbr. 


f  etu, 
d  e  it  u  , 
e  tu, 
e  n  e  t  u , 
f ert u , 
c  0 m  0 It u , 
s  i  s  t  u , 
sumt u, 
us  t  en t u, 
arvei tu , 
k  u  V  e  i  t  u , 
c  0  V  e  r  t  u , 
r  e  V  e  s  t  u , 
p  ih  atu, 
s  t  i  p  1  a  t  u  , 
nar  a  t  u, 
0  sa  tu , 
prusekatu, 
h  a  b  e  t  u , 
k  a  u  e  t  u , 
ten  i  t u. 


Yolsc. 
estu , 
arpati  tu. 


^ 


(AK.  Umbr.  Sprd.  I,  p.  142.     Momms.  Unt.  DiaL  Gloss.) 

Ex  his  apparet  linguam  Oscam  servare  formam  imperativi  Sanscriticae  siniiliorem  in  eo,  quod 
fmalem  cousonantem  t  non  abiecerit,  sed  tantum  in  d  emollierit,  contra  in  forma  Latina  -to  u7" 
in  Graeca  -tcj  illam  quidem  consouantem  obmutuisse,  at  mansisse  vocalem  o  similiorem  genuinae 
a  quam  Oscorum  u;  iu  dialectis  deuique  Umbrorum  et  Volscorum  et  cousouautem  fiualem  exstiuc- 
tam  csse,  et  vocalem  quae  ei  praecedat  ubique  in  obscurum  sonum  u  abiisse.  Simile  animadvertere 
licet  conlatis  hisce  ablativorum  formis  : 

Lat.  ant.  Lat.  ant  Osc. 

oquultod,  Sc.  d.  Bacc.  mereto,  /.  N.  5567.  amnod,  Monuns.  U.  D.  Gloss. 

agro,  Sc.  d.  Bacc.  Bovaianod,  /.  c. 

s  0  v  0 ,  Or.  4848.  e  i  s  o  d  ,  L  c. 

lepido,  /.  c.  sakaraklod,  /.  c. 

c  0  m  m  0  d  0  ,  Z.  c.  t  a  n  g  i  n  o  d ,  /,  c. 


pop  lico  d,  /.  c. 
prei  vat  od,  /.  c. 
meritod,  Rilsch.  fict.  Lat. 

p.  27. 


# 

^ 


I 


f 


>tt 


'I* 


Lal.  a«^ 
Gnaivod,  f.  Scip.  Barb. 
molticatod,  Or.  3147. 
Beneventod,  Momms.  U.  D. 

p.  203. 
Ladi  D  0  d,  /.  c 
q  u  0  d  /.  d.  pond.  Fest. 
V.  publica  pondera, 
p.  246. 
Umbr. 
vinu,  AK.  Umbr.  Sprd. 

1,  117.  f. 
Fisi  u, 
test ru , 


pup.u, 


lu 

m  e  s  t  r  u , 

anglu, 

(cf.  }fomms.  Unt.  Dial  Gloss.] 

p  i  h  a  t  u , 

e  t  r  u  , 

t  e  r  t  i  u  , 

t  e  r  m  n  u , 

1 0  V  i  u  , 
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Lai.  ant. 
voto,  /.  y.  4495. 
sol  uto,  l.  c. 
c  r  e  b  r  0 ,  /.  c. 


Vohc. 


VI  n  u 


c  0  V  e  h  r  i  u  , 
sep  u , 
to  ti  cu , 


Osc, 


Osc. 

a  m  V  i  a  n  u  d , 

a  r  a  g  e  t  u  d  , 

tristamentud, 

T  i  1  a  n  u  d , 

atrud, 

a  m  n  u  «I , 

d  0 1  u  d , 

t  a  n  g  i  n  u  d  , 
p  r  e  i  V  a  t  u  d  , 
con t rud, 
ligud, 
m  a  1  u  d  , 
Sid  ikinud. 


His  io-itur  imperativorum  formis  compariitis  pl.iniim  fit  Ilngiiam  Latinam  u])i(|uc  iu  eis  vocalom 
0  ex  a  urt.im  retinuisse,  eandem  iam  iude  ab  aptate  bellorum  Punicorum  incepisse  consouantem 
d  tinalem  opprimere,  contra  in  Oscorum  sermoiie  hanc  ipsam  consonantem  semper  incohimem  ser- 
vatam  esse,  vocalfin  autem  quae  praecedat  modo  o  modo  u  sonuisse,  apud  l.mbros  vero  et  "\  olscos 
et  ronsonantem  finalem  semper  abiectam  et  vocalem  praecedeutem  ubique  iu  u  obscuratam  esse. 

Ad  perspicieuilas  jtorro  similitudines ,  qiiae  Voiscorum  sermoni  intercedaut  cum  propinijuarum 
ffentiuni  liii^j-uis  haud  minoris  esse  momenti  dixerim  naturam  et  immutationes  vocalis  o  subsequenle 
m  fiuali  iuquirere.  Quam  quidem  in  titulis  Volscis  exhibitam  legimus  in  formis  accusativi  singularis 
et  genetivi  pluralis  eorum  nominum,  quorum  stirpes  in  o  desiuunt.  llanc  vero  vocalem  e  genuina 
a  debilitatam  esse,  iam  pridcm  e  lingua  Sanscrita  demonstratum  est.  Contemplemur  igitur  hasce 
accusativi  singularis  et  genetivi  pluralis  formas: 
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0. 

Acc.  S. 
Lal.  ant.  Lat,  extrem.  aet. 

dono,  /.  N.  r)567. r)4S3. /.  Pis.    tuom,  Grut.  1055. 

Ritscfi.  fict.  Lat.  p.  26.  Or.       hon om.,Fleetw.Syll.inscr.Mon.Chr.^7Z,2.  dono, 

m  e  m  0  r  i  0  m ,  l.  c. 


>;<•; 


Ilal.  rec^ 


430<),5. 1500.  dru/. 52. 11. 

donom,  /.  Flor.  Or.  1421. 
p  0  c  0  I  0  m ,  Rilsch.  l.  c.  p.  9. 

17.  18. 
sacrom,  /.  c.  p.  28.  /.  N.  715. 

716. 
poublicom,  /.  N.  715.  716. 
1 0  c  0  m  ,  /.  c. 
c  a  p  1 0  m  ,  Col.  rostr.  rest. 
oino,  /.  Scip.  B.  f. 
0  p  t  u  m  0  ,  /.  c. 
v  i  r  0  ,  /.  c. 
L  u  c  i  0 ,  /.  c. 
S  a  m  n  i  0 ,  /.  Scip.  B. 
V  0 1  c a  n  0  m ,  n um.  Momms.  U. 

J).  p.  204. 
Osc.  Sab. 


b  u  on  0, 
poculo, 


sacro 


pu  b  lico, 
luogo, 


un  0, 
0  1 1  i  m  0 , 

Lucio  , 
S  a  n  n  i  0  , 
V  u  1  c  a  n  0 , 


Umbr.  rec. 


Volsc. 


pestlom,  Momms.  U.  1).  pesco,  Cipp.  Bencd.  salvom,  AK.Umbr.Sprd.  statom, 


f «, 


Gloss. 
s  a  a  h  t  0  m  ,  /.  r. 
s  a  k  a  V  a  k  I  o  m  ,  /.  c. 
ravQOfi,  l.  c. 
t  e  r  0  m  ,  /.  r. 
teforom,  /.  c. 
t  h  e  s  a  V  r  o  m  ,  /.  c. 
ma 1 1  0  m  ,  /.  c. 
p  0  s  m  0  m ,  /.  c. 
z  i  c  0 1 0  m ,  /.  c, 
s  i  0  m  ,  /.-  c. 
t  a  n  g  i  n  0  m  ,  /.  c. 


Momms,  U.  D.  p.  I,  p.  116. 

339.  tab.  XV.  sorsom,  /.  c. 

a  u  n  0  m ,  /.  Amit.  l.  c.    p  o  p  I  o  m ,  /.  c. 

s  e  V  0  m  ,  /.  c. 

T  u  s  c  0  m ,  /.  c. 

Xaharcom,  /.  c. 

J  a  p  u  s  c  0  m  ,  /.  c. 

s  a  I V  0 ,  /.  c. 

persclo,  /.  c. 

esono ,  /.  c. 

m  a  n  d  r  a  c  1 0  ,  /.  c. 

cringatro,  /.  c. 


esaristrom , 
p  i  h  0  m  , 
dunom, 


6 


1 


I 


Lat.  ant, 
A  i  s  e  r  D  i  n  0  ni ,  num.  Momms.  U.  D. 

p.  204. 
L  a  d  i  n  0  m  ,  l.  c. 
A  i  s  e  r  n  i  n  0  ,  /.  f . 
A  q  Q  i  u  0 ,  /.  c. 
C  «1  i  a  i  i  n  0  ,  /.  c. 
Calen  0,  /.  c. 
C  oran  0,  /.  c. 
Co  zan  0  ,  /.  c. 
P  a  i  s  t  a  n  0  ,  /.  c. 
R  0  m  a  n  0 ,  /.  c. 
Suesano,  /.  c. 
Tian  0,  /.  r. 

Lat.  ant. 
(i  u  0  n  0  r  0  ,  /.  Scip.  B.  f. 
0  1 0  r  0  m  ,  Col.  rostr.  rest. 


Gen.  Plur. 
Umbr.  rec. 
A  t  i  e  r  D  i  0 ,  AK.  Umbr.  Sprd. I,  p.  1 20. 
proseseto,  /.  c. 
p  i  h  a  c  1 0 ,  /.  c. 


Vohc. 
V  elestr  om , 


Lat.  exlr.  aet. 
annoro,  Gmt.  \0(i\,Z.  Fleehc.  Syll. 
inscr.  Mon.  Chr.  503,  2. 


//a/.  rec. 
1  oro 
co-Ioro 
co-s to  r 0 
cot-  estoro. 


ii 

D. 

Lat.  ant. 

A 

Lat.  rec. 

cc.  S. 

Umbr.  ant. 

.  V 

(1 0  n  u  ,  /.  Pis.  Ritsch.  fict. 

do  nu  m. 

s  u  r  u  m  , 

i 
^J 

Lat.p.2^.Rh.Mus.\X,\9. 

dolum, 

pers  klum, 

** 

donum,  /.  Flor.  Ritsch.  l.  c. 

p  0  p  u  I  u  m , 

p  u  p  l  u  m  , 

J. 

p.  27.  Rh.  Mus.  IV,  460. 

capr um  , 

k  a  p  r  u  m , 

B' 

sacrum,  t.  Roni.  Or.  IboO. 

T  u  s  c  u  m , 

Turskum, 

Ritsch.  (ict.  Lat.  p.  26. 

vinum, 

s  e  V  u  m , 

cet. 

p  e  r  u  m  , 

kren  kat ru  m, 

i 

N  .1  li  a  r  k  u  m , 

1 

n  a  r  a  k  l  u  m  , 

1    '   ■ 

\  i  n  u  , 

m  a  !i  t  r  a  k  1  u. 

(Cf.  AK.  Vmbr.  Sprd.  f,   p.  116.     Kirchh.  Stadtr.   v. 

Bant.    p.   39. 

V,  130.J 

Osc. 
V  eru, 
Sarin  u, 
d  0  I  um, 
n  esimum. 


I 


Zeitschr.  f.  verrjl.  Sprachf. 
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Lat. 
d  e  u  m , 
nu  m  m  um , 

s  e  s  l  e  r  l  i  u  m  , 


Gen.  PL 
Umbr.  ant. 
A  tiieriu, 


Umbr. 
m  e  n  7,  a  r  u  , 
p  r  a  c  a  t  a  r  u  m , 
sestentasiaru, 
urn  asiar u. 


Osc. 
k  upelternum, 
]\flaf.ieQ%ivovf.if 
A  b  e  11  a  n  u  m , 
Alafateru  um, 
No  vlanum. 

Osc. 


e  g  m  a  z  u  ffi , 
e  i  z  a  z  u  n  -  c. 


Lat. 
m  e  n  s  a  r  u  m , 
e  a  r  u  ui , 
u  r  n  a  r  u  m  , 
publicarum, 
cet. 

(Cf.  AK.  Umbr.  Sprd.  I,  p.  120.  52  f.    Momms.  Unt.  Dial  Gloss.) 

Horum  accusativorum  rationem  secuntur  infmitivi  linguae  Oscae,  Umbricae,  Volscae,  quos  iam 
supra  memoratum  est  niliil  aiiud  esse  quam  accusativos  nomiuum  verbalium  a  verbis  ita  iorma- 
toruni,  ut  ad  stirpes  eorum  vocalis  o   adfigeretur.     Cuius  generis  hi  inveniuntur: 


Lat. 

V  e  n  u  m  -  i  r  e , 

V  e  n  u  m  -  d  a  r  e , 


Umbr.  ant. 
aiu. 


Umbr.  rec. 
e  r  0  m , 
af  e  ro 


Volsc. 
f  e  r  0  m  , 


Osc. 

a  k  u  m , 

aserum,  eru^ 

deicum,  fa^iu,  aserio, 

ezum,  aferum,  stiplo, 

p  e  r  t  u  m  u  m  , 

c  e  n  s  a  u  m , 

m  0  1 1  a  u  m , 

tribarakavum, 
(AK.  Umbr.  Sprd.  I,  p.  62,  Momms.  Unt.  DiaL  Gloss.) 
Conlatis  his  accusativorum  et  genetivorum  formis  intellegitur  in  lingua  Latina  fere  usque  ad 
finem  belli  Punici  primi  maximam  partem  o  ante  m  et  auditum  et  scriptum  fuisse,  quamquam  ne  a 
vetustissimis  quidem  titulis  u  ante  m  scriptum  planc  abfuerit,  inde  anticum  o  sensim  in  u  transiisse, 
quem  scribendi  pronuntiandique  morem  iam  aetate  belli  contra  Antiochum  gesti  valuisse  docet 
senatusconsultum  de  Baccanalibus  {cf.  Ritschl  Rh.  3Ius.  IX,  10.  Momms.  ap.  lahn.  Cist.  Ficor. 
p.  43  f.  Rh.  Mus.  IX,  464).  Extremis  autem  imperii  Romani  saeculis  vulgarem  sermonem  rediisse 
ad  vetustum  illud  o,  unde  in  illas  linguas  manaverit  hic  pronuntiandi  usus,  Romanae  quae  vocantur, 
exemplis  supra  positis  comprobatur.  PauIIo  alia  ratione  in  Oscorum  dialecto  o  plerumque  locum 
tenuit  in  accusativis  earum  vocum,  quarum  stirpes  in  hanc  vocalem  exeunt,  quamquam  etiam  accu- 
sativorum  in  -um  desinentium  exempla  quaedam  reperiuntur,  contra  in  genetivis  pluralis  et  infinilivis 
verborum  vocalis  o  subsequente   m   semper   in    obscuriorem  u  transiit.     Apud    Sabiuos    e^    -om    et 


[1%  i 

1«. 


,  i 


ffi' 


:« 
1 


w1 
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-um  aiiditum  esse  e  titulis  eorum  conspicitur  {}fomms.  nu.  Dial  tab.  II,  XV.  XVII),  sed  non 
eo  usque  processisse  fateudum  est  cogiiitiouem  liorum  monumentorum  ,  quamvis  varic  teutata  sint, 
ut  de  verborum  formis  itu  scriptis  plura  dicere  aut  diiudicare  audeam.  Viam  ac  ratiouem  vero 
Latioae  prorsus  contrariam  secuta  esse  Lmbrorum  lingua  videtur,  cum  in  antiquioiibus  monumentis 
vel  abiecta  consonanti  m  vocalem  u  exbibitam  lej^amus,  in  recentioribus  -om  vt  -o  scriptnm  inve- 
niamus.  At  enim  si  quis  reputaverit,  sermonem  Latinum  antiqnas  vocales  o  et  o ,  quas  commiines 
esse  Italicis  linsruis  cum  Graeca  ex  a  et  a  linguae  Sanscritae  ortas  demonstratum  est,  primum  ia 
u  mutasse,  deinde  aliquot  saeculis  post  ad  o  rediisse,  facile  concedet  idem  etiam  apud  I'mbros 
fieri  potuisse,  ut  eo  tempore .,  quo  antiijuissima  eorum'  monumenta  litteris  mandala  sunt,  iam 
vetustissinium  o  trausierit  iu  t/,  deindc  et  [»ronuutiatione  et  scriptione  illius  geutis  pristina  vocalis 
0  restituta  sit.  (iuid  euiuH  Xonne  supra  apparuit  linguam  Umbricam  aliipiot  saeculis  ante  vul- 
irarem  sermouem  Latinum  delapsam  esse  iu  illam  dipbthongos  confundendi  collinendique  rationem, 
quae  vel  maxime  valuit  ad  eam  corrumpendanH  Sed  de  tota  bac  provincia  proliteor  me  alio  loco 
mox  plenius  acturum  esse.  Volscorum  denique  dialectus  ad  similitudinem  liuguae  Latinae,  qualis 
et  autiquissima  et  extreina  aetate  vulgo  audiebatur,  ['mbrici  sermonis  recentioris  rationem  secuta 
in  verborum  formis  supra  scriptis  ubique  -om,  nusquam  -um  exhibet.  Atque  baec  ipsa  est  simili- 
tudo  quam  bac  disputatione  oculis  proponere  volebam. 

Praeterea    in  lingua  Volsca  plenissiraam  vocalem  a  liaud  raro  etiam  in  e    debilitatam    esse   his 
edocemur  exemplis. 


Vohc.     V  e  s  k  I  i  s , 


rmhr. 
Volsc. 
Umbr. 
Osc. 


V  e  s  k.  I  e  s  , 

c  0  V  e  h  r  i  u , 

k  u  V  e  i  t  u , 

vei  a,  Fest.  p.  368. 


Lat.       V  a  s , 

V  a  s  c  u  I  i  s , 
Sanscr.  r.  \  a  b  - , 


\ 


./-> 


oisc.     s  e  p  u  , 


Osc.  s  i  p  iis , 
Lat.  s  i  b  u  s , 

p  e  r  s  i  b  u  s , 
sip  idus, 


Gr.   oocpog, 


Lat. 
Gr. 


s  a  p  I  e  n  s 
a  a  ff  t  c , 


Volsc.  f  e  r  0  m  , 

Umbr.  fertu, 

Sab.  ferenter, 

Lat.  ferre, 

Gr.  cptoaLv, 

Volsc.  e  s  t  u , 

Osc.  estud, 

{Umbr.  estu) 

Lat.  e  s  1 0  , 

Gr.  tOTLo, 


Lat.  fors, 
Gr.   (fooLx, 


Sanscr.  r.  bliar-, 
Golh.      barn, 

Gr.  (fCiQtTQr}, 


Sanscr.  r.  as-, 


45 


Volsc.    Vesune, 
Umbr.  V  e  s  u  n  a , 
Lat.      V  e  s  t  a , 
Gr.       '^EaTLUy 
Lat.      V  e  r  n  a , 
Volsc.  dedca, 
Volsc.  m  e  d  i  X  , 

m  e  d  i  s , 
Osc.      meddix, 

m  e  d  i  X , 


Goth.  wisau. 


Sanscr.  r.  vas 


Gr.       d  lSco  fLL 


Lat.  m  0  d  u  s , 
modius, 
m  0  d  e  r  a  r  i , 


Sanscr.  r.  d  a  d  a  m  i , 

Sanscr.  r.  ma-, 
Pott.  Etym.  Forsch. 
I,  195. 


Genuinum  a  in  Volscorum  sermone  adlenuatum  esse  in  vocalem  i,  ubi  adfixam  vocis  parti- 
culam  cum  stirpe  coniungat,  uno  tandum  modo  probatur  verbo  arpatitu.  Cuius  loco  in  lingua 
Latina  vetustiore  et  in  vulgari  extremae  aetatis  sermone  sicut  in  Lmbrorum  autiquioribus  monu- 
mentis  haud  raro  e  subsequente  t  consonanti  exbibitum  esse  his  demonstratur  exem[)Iis. 

Lat.  ant.  Lat.  aet.  extr. 

mereto,  /.  JS.  5567.  54S3.  t.  Scip.      primetivus,  /.  N.  3344. 

B.  f.  Epigr.  Sor.  Ritsch.  Mon.  cp.  tr.   c  o  n  d'<^t  u  r ,  Fleetw.  Syll. 
mereta,  tab.  Aletr.  l.  c.  inscr.  Mon.  Chr.  515,  3. 

Aecetiae,  Ritsch.  fict.  Lal.  p.  \S.      pla  cet  us,  /.  c.  508,  2.  Or. 
Condetius,  Or.  1433.  4S5S. 

apparetoris,  Ann.d.Inst.  lS38,p.202. 
habetabatur,  /.  luL  7nun. 
s  i  n  e  1 0  ,  /.  c. 
intercedeto,/.  c. 

(Cf.  AK.  Umbr.  Sprd.  I,  p.  2S.) 

Volscorum  igitur  dialectus   hac   in  re   propius    accedit   ad   similitudinem  Latinae    et  Lmbricae 
recentioris  et  Oscae  linguae,  id  quod  ex  his  vocabulis  cognoscere  licet: 


Umbr.  ant. 
kar  etu , 
k  a  n  e  t  u , 
ur  e tu , 
ta^ez, 
cet. 


Umbr.  rec. 
habitu,  /.  c. 
carsitu,  /.  c. 
tursitutu,  l.  c. 


VoJsc. 
arpatitu. 


Osc.  Lat. 

li  1  m  1 1 0 ,  m  e r i  1 0  , 

likitud,  conditus, 

appari  toris, 
habi tabatur, 
interce  di  to, 
primi  tivus, 
cet. 
Itaque  etiam  in  adiectivo  Volsco  toticu  syllabam  finalem  -cu   vocali  i  interposita  cum  stirpe 
vocis  coniunctam  videmus  ut  in  Oscis    tovtiks,    toutico,    moinikad   et   in  Latinis  permultis 
adiectivis,  quarum  stirpes  in  -ico  exeunt. 


lil 


i^ll 


11: 


\    ■ 


n 


I 


♦ : 


I  1 , 


li 
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Vocalem  o  e^  a  ortam  in  e  adtenuatam  esse  in  V  olscorufli  lingua  docuniento  sunt  formae  nominum 

Cosuties,  Tafanies,  Pacvies,    quas  e  Cosutios,   Tafanios,   Pacvios  ita  ortas  esse 

crediderim,  ut  in  adfixa  vocis  particula  -io,  cui  in  Sanscrita  lingua  -ja  respondet,  vi  praecedentis 

t  subsequens  vocalis  o    in    e   vocali  i   sonu   similiorem   transiret.     Simili   ratione    in   lingua  Latina 

vocalis  d    praecedente    t    huic    ipsi    similior    reddita   videtur   in   vocibus   barbaries,    luxuries, 

materies,    maceries,    pauperies,     desidies,     fallacies,     prosapies,     effigies, 

durities,   mollities,    planities,    mundities,    pigrities,    scabrities,    amicities, 

avarities,     notities,     puerities,    saevities,    segnities,    spurcities,     cauities, 

compiiralis  nominativis  in  -ia  exeuntibus  velut  barbaria,    luxuria,  materia,  mollitia  cet. 

(Charis.  p.  94,  4).     lllas    enim    noniinativorum    formas    in    -ies    desinentes    ex   eis    quae   iu    -ia 

exeunt  ortas    mutato  a  in  e    et    nominativi    nota  s    ad    stirpem   addita ,    docuit    vir    clarissimus  Fr. 

Boppius  {Venjl.  Gramm.  I,  p.  141.  sq.).     Sic   non  est  dubium  vi  praecedenlis  i    vocalcm    a    in   e 

inutatam  esse  in  tinalibus  syllabis    -iens  (-ies)    adverbiorum  numeralium  totiens,  quotiens, 

multiens,    quintpiiens,    centiens,    milliens,    ceterurum  qu.ie  cum  nota  comparativi  com- 

posita  e>se  a  Sanscritir.i   fornia    -ijans    deducenila     recte    vidit    Aurreclilius    {Zvitschr.    f.    vcnjl. 

Sprnrhf.  I.   Vl\.  sq.).     Eadem  vero  ralione  urtum  est  e   iu  cuniunctivi  formis  siem,   sies,  siet, 

sient.    quoniarn    -ia    nota    coniuuctivi    vel    optativi    non    suium    in    lini^ua  Sanscrila   sed  eliam  in 

Umbricis  furmis  velut  lu-ia,    i.  e.  fuat,  porta-ia,    i.  e.  portet  ajipareat   {AK.  Imbr.  Sprd. 

I,  p.  141);    sic    tornide    antiquae    coniunctivurum   faciem    {Cato    ap.  Quiiit.  I,  7,  23)    recipie- 

{Fest.   p.    286»    ortae   sunt    e    pleuiuribus    faciam,    recipiam    et    easdem    ^ocalis    vicissiludines 

expertas  esse  futuri  foruias  ut  audies,  audiet,  audient,  alia  eiusmudi  comparata  prima  persona 

audiam  elucet.     Eiusilem  i  praecedenlis  vi  rmbrica  locativi  casus  lorma  Fisiem  prodiit  a  slirpe 

vocis  Fisio-  [AK.   Umbr.  Sprd.  I,  p.  32).     Quamubrem  cum  interpretibus  munumentorum   Fmbri- 

corum  nominativus  Oscos  Heirenni-s,  Niumsi-s,  Steni-s,  0  h  t avi-s,  Fmbricos  At i e rs i-r, 

Titi-s,  Latinus  Bruti-s,    Fulvi-s,  Ventinari-s,  Aureli-s    (AK.  Vmbr.  Sprd.  I,  ;).  32. 

Huebner,    Qnaest.  onom.  p.  28.  Zcitsch.  f.  vergl.  Sprachf.  V,  89)    ita    interpretandus    censeu ,    ut 

eorum  pars  finalis  -ios  primum  vi  vocalis  i  in  -ies  transierit,  deinde  e  vocali  vel  extrita  vel  cum 

praecedenti  i  pronuntiandu  confusa  in   -is    contracta  sit.     Itaque  in  Volscis    nominibus  Pacvies, 

Tafanies,    Cosuties    vi  praecedentis  i  vucalis  o  ex  a  orta  in  e  debilitata  est,    id  quod  etiam 

in  ure  Latinorum,  Oscorum,  Lmbrorum  factum  esse  patet. 

In  vucalibus  tlidendis  Volscus  propinquarum  gentium    vestigia  secutos  esse,    facile  intellegitur 
Italicarum  linguarum  vocabulis  quibusdam  comparatis.     Sic  vocalis  u  elisa  est  in  his  verborum  lornns: 

Volsc.  Umbr.  Osc.  Lat.  ant. 

vesklis,  veskles,  evkloi,  vinclum, 

p  i  h  a  c  l  u ,  s  a  k  a  r  a  k  I  u  m  , 

m  u  u  e  k  I  u, 

e  h velkl u, 

kumua  k  le , 


p  e  r  i  c  1  u  m  , 
p  0  c  I  u  m  , 
0  r  a  c  I  u  m  , 
s  aecl  um. 


'?• 
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Lat.  ant. 
go  bernaclum, 
spectaclum, 
ora  clum, 


roUc.  Umbr.  ■  Osc. 

mandraclo, 

n  araklum, 

perscl  u,  » 

suferaklu, 

ooserclome, 
quae  verborum  formae  aut  syllabis  -culo,  qaae  instrumentum  significant,  aut  -ulo  deminuntivi 
nota  ad  stirpes  additis  prodierunt  {Cf.  AK.  Umbr.  Sprd.  I,  p.  67.  Gloss.  Momms.  Unt.  Dial.  Gloss.) 
Tum  vocalis  e  elisa  est  in  eis  nominibus,  quae  adfixa  comparativi  nota  prodierunt,  cuius 
forma  est  in  lingua  Sanscrita  -tara,  Osce  -toro,  -tero,  Latine  -tero,  Graece  -t£qo. 
Eiusmodi  haec  sunt  vocabula: 


Volsc. 
Velestro  m, 
esaristrom, 


Umhr. 
etraf , 
h  utra, 
p  utres, 
pos  t  r  a, 


d  e  s  t  r  u , 
n  er tru, 
pretra, 
m  estr  u, 

V  e  s  t  r  a , 


Lat. 
altrim, 
extra, 
intra, 
contra, 
co  ntro, 
in tro , 
retro, 
d  extro, 
sinis  tro, 

magi  s  tro, 
m  i  n  istro, 
V  e  s  t  r  a , 
n  ostra, 

cet. 


Osc. 
a  1 1  r  e  1 , 
eh trad. 


co  n tru  d, 


minstr  ei  s. 


(AK.  Umbr.  Sprd.  I,  67.  Gloss.  Momms.  Unt.  Dial.  Gloss.) 
Praeterea  vocalis  e  extrita  est  in  Volsca  voce  c  u  m  n  i  o  s  ut  in  Umbricis  kumnakle,  nomne, 
si  modo  e  pleniore  forma  cumenios  supra  recte  repetendam  duximus,    et  in  covehriu  quod  e 
coveheriu  correptum  existimavimus. 

Denique  vocalis  i  elisa  est  in  tertia  persona  singularis  perfecti  coniunctivi  et  futuri  exacti, 
quae  syllabam  finalem  -sit  in  -st  aut  abiecto  t  finali  in  s  mutilatam  habet,  id  quod  in  his 
verbornm  formis   animadvertere  licet: 

Volsc.  Umbr.  Umbr.  Osc.  cf.  Lat. 

atahus,  apelus,  apelust, 

entelus,  entelust, 

covortus,  covortust,  converterit, 


Ifl 
flf' 


n 


sli ' 


t  .. 
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-4 


VolsC' 


Umbr. 
p  u  r  t  i  11  <;  u  s , 

Y  esticus, 

pepescus, 

amprefus, 


Uinbr. 
purdin^iust, 
f  us  t, 
benus  t, 
te  r  us  t, 
pej)erscust, 
f  ak.  ust , 
iust , 

s  es  u  s  t, 
p  0 r tust , 
d  e  r  s  i  c  u  s  t , 


Osc. 

f  ust, 


f efacust. 


habus. 


dicust, 

p  r  u  h  i  p  u  s  t , 


cf.  Lat. 

f ueri  t , 
V  e  n  e  r  i  t , 
d  e  de  rit , 

f  ecerit, 

ie  ri t , 

a  ni  b  i  V  e  r  i  t , 

po  rtaverit, 
d  ixerit, 
h  a  b  u  e  r  i  t , 
p  r  0  h  i  b  u  e  r  i  t , 


pertemust, 

(Cf.  AK.   Umbr.  Spnl  I,  p  145  sq.  Gloss.  Momms.  Unt.  Dial.  Gloss.)     In  his    igitur  foruiis 

serm..uem  Latiuum  a  linguis  propiuquarum  -entium  servata  vocali  /,  (luae  est  nota  coniunctivi,  dis- 

cedere  videmus.    Praelerea  i  vocalis  subsequeute  c  teuui  extrita  est  in  verbo  dedca,  i.  e.  d  edicat  (0 

ut  iu  Lmbricis  formis  todcome,  todcor,  todceir  comparatis  cum  Oscis  tovtiks,  toutico 

et  cum  Volsca  t  oticu. 

lunuisita  igitur  natura  et  origine  Yolscarum  vocalium  demoustratum  videtur,  linjruam  A  olscorum 
eadem  ratione  indulsisse  inclinati(»ni  cuidam  diphthon-os  in  simplices  vocales  contrahendi  coufun- 
denduiue  ut  Lmbrorum  dialectum  et  sermouem  vul-arem  Romanorum ,  (lualis  extremis  imperii 
temporibns  prouuutiabatur;  (luae  quidem  iucliuatio  tamquam  morbus  quidam  senilis  gravitatem  et 
varietatem  sonorum,  qua  ,iuoudam  abuudabant  liuguae  illae,  debilitavit,  minuit,  cousumpsit.  Sic  autem 
degeueravit  et  consenuit,  ut  ita  dicam,  et  Lmbrorum  et  Yolscoruui  lin-ua  iam  eis  temporibus,  cum 
et^Oscorum  dialectus  et  liuirua  Lalina,  qua  Duellioium  et  Scipiouum  res  gestas  iu  lapidibus  laudatas 
habemus,  decora  copia  vocalium  et  diphthongorum  tlorebat  vi-ebatque.  Communem  vero  fuisse  his 
omnibuslinguis  vidimus  iudolem  et  legem ,  ut  graviores  pinguioresque  vocales  procedente  tempore 
levioribus  permutarent,  ipsas  deiude  leves  ac  teuues  vocales  haud  raro  elidi  paterentur. 

lam  i-ntnr  pauca  restant,  quae  de  cousonantibus  liuguae  Volscae  moueuda  videantur.  Quo  iu 
genere  ian^supra  (p.  15)  expositum  est,  in  verbi  forma  fasia  sibilantem  consouauteui  .s  e  gutturali 
k(c)  ortam  esse  ut  in  Lmbrico  sermoue  haud  raro  haec  consouans  subsequentibus  vocalibus  i  et  e 
primum  assibilaretur,  velut  iu  verborum  formis  resna,  ase(;eta,  prosecia,  Sa^e,  faviu, 
deiude  plane  in  sibihim  degeueraret,  id  (juod  e  scriptione  vocum  desenduf,  i.  e.  duodecim, 
pase,  i.  e.  pace,  curuase,  i.  e.  cornice  apparuit.  .\pud  Uomauos  iam  inde  a  temporibus 
Caesiiris  et  Ciceronis  gutturalem  teuuem  c  iu  syllaba  ci-  subsequente  vocali  addito  sibilo  prouuu- 
tiatam  esse,    eo  potissimum  comprobatur,    (iuod    haud    paucas    verborum    formas    nulla    descriminis 
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ratione  observata  et  per  cia-,cie-,cii-,cio-,    ciu-    et  per  tia-,    tie-,   tii-,    tio-,    tiu- 
in  lapidibus  et  Libris  manu  scriplis  exhibitas  invenimus.    Quam  quidem  rem  hic  leviter  tantum  modo 
perstringere  in  animo  est,  cum  de  tota  hac  provincia  singulari  ibro  scripserim,  quem  mox  e  typo- 
thetae  officina  in  publicum  proditurum  esse  spero. 

Ktiam  de  consonanti  liquida  r  e  linguali  d  orta,  quae  ipsa  a  genuina  t  prodiit,  in  priore 
huius  libelli  parte  mentio  est  facta  (p.  10)  ita  tamen,  ut  ad  hanc  quaestionem  me  rediturum  esse 
pollicerer. 

Primum  igitur  has  verborum  formas  in  conspectum  proponere  liceat: 

Lat.  rec. 


Skr.  a  t  i , 

Lat.  at,  /.iV.605a     ad, 
Verg.  Med. 
a  p  n  t ,  /.  lul.        a  p  u  d , 
mu?i. /.  .Y. b034.  advenas, 
Or.  4S59.  adventores, 

advocatos, 
a  d  v  0  I  a  r  e , 
a  d  V  0  r  s  u  m , 
a  d  \  0  r  s  u  s , 
a  d  V  0  r  s  a  r  i  u  s , 
a  d  ve  h  a  n  t , 
a  d  V  e  c  t  u  Di , 
ad  f i  nes, 
adfa  ri  , 
a  d  f  u  i  s  s  e , 
a  d  f  e  r  i  a , 
acce  sso , 
agger  (adger), 
a  d  b  i  t  e  r  e , 
m  e  di  di  es. 


Lat.  ant. 

ar,  Prisc,  I,  45.  //. 

apor,  Fest.  p.  26. 

a  r  V  e  n  a  s , 

arven  to  res, 

arvocatos, 

a  r  V  0 1  a  r  e  ,  Prisc.  I,  45. 

a  r  v  0  r  s  u  m ,  Sc.  d.  Bacc. 

arvorsus,   Vel.Long.p.22^2. 

a  r  V  0  r  s  a  r  i  u  s ,  /.  c. 

arvehant,  (7a/o. /i./J.  138, 1. 

arvectum,  /.  c.  135,7. 

arf in  es, 

ar  f  ari ,  Prisc.  I,  45, 

a  r  f  u  i  s  s  e  ,  Sc.  d.  Bacc. 

arferia,  Fest.  p.  II. 

arcesso,  Prisc.  I,  45. 

arger,  /.  c. 


Umbr. 


asam-ar 


a  r  >  e  1 1  u , 
a  r  V  e  i  t  u  , 


a  r  fe  r  t  u  r  , 
arf ertur, 
a  r  k  a  n  i , 
a  r  p  u  t  r  a  t  i , 


a  r  b  i  t  e  r , 

m  e  r  i  d  i  e  s,  Varr.  L.  L.  VI,  4.  Cic.  t  c  r  u  s  t , 
Orat.  47. 157.  Quint.  1, 6, 30.      k  a  1  e  r  u  f , 

Pnsc. IV, 34.  !>/.Zo«g.p. 2232.  kapirus. 
Apparet  igitur  primnm  /  genuiuum  in  fine  praepositionum  at,  aput  eadem  ratione  emollitum 
esse  in  inediam  d,  ut  de  exitu  imperativorum  et  ablativorum  supra  demonstratum  est,  deinde  lingua- 
lem  (/  consouantem  trausiisse  in  r  non  solnm  iu  fine  praepositionum  Latinarum  sed  etiam  iu  nomi- 
nibus  et  verbis  compositis  subsequeutibus  consonantibus  v,  f,  b,  c,  g,  idemque  factum  esse,  ubi 
inter    duas    vocales  posita  sit,  uno  certe  exemplo  verbi  Latini  meridies  comjtrobatur. 
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Eisdem  tere  verboruni  locis  etiam  apud  rmbros  litteram  d  aut  ia  sonum  quendam  illum  inter 
r  et  f!  medium,  quem  pro[irium  fuisse  horuni  lioguae  iam  supra  memoratum  est,  aut  rarius  io  r 
mutatam  videmus  et  in  exitu  praepositionis  ar  et  consonantibus  v,  f,  t,  k  subsequentibus,  nec  non 
mediam  iuter  duas  vocales  positam,  Ad  similitudinem  igitur  Latini  arbiter  Cmbrici  arputrati 
rmirua  Volsca  adpatito  abiit  in  arpatitu.  Liui^ualem  vero  consonantem  d  non  in  guttura- 
lem  sonum  litterae  r  sed  in  lingualem  illum  trausiisse,  qnem  vibrante  anteriore  parte  linguae 
prouuutiare  solemus,  e  rei  ipsius  natura  perspicitur. 

Praeterea  debilitatam  invenimus  duplicem  consonantem  x  m  s  gutturali  eius  parte  emollita  in 
forma  Volsca  medis  ut  in  Oscis  meddiss,  meddis  in  Lmbricis  testru,  destru,  i.  e. 
dextro  AK.  Umbr.  Sprd.  I,  p.  81  j;  idque  etiam  Latiue  usu  venit,  ut  iion  solum  e  scriptioue 
vocabulorum  sescent(as)  (Mon.  Ancyr.  inb.  I)  sescenties  {Grnt.  40S,  l)  Sestius  {Ekhel 
JVi(?/J.  V,  312)  praetestati  (6'ru^  173,  5)  persjticitur,  sed  etiam  verborum  formis  in  monumentis 
extremae  imperii  Romaui  aetalis  scriptis  viset  (/.  V.  7156,  p.  Ch.  -405,  cf.  I.  S.  1589,  2%7. 
6667),  unsit  iFleetw.  SylL  inscr.  Mon.  Omst.  510,  2)  pro  vixit,  unxit  comprobatur.  Quin 
etiam  escriptiouibus  m  i  I  e  x  (6>uf.  38,  7)  tigrix  {Grnt.\)^0,  S)  xancto(/.  i\.34yi)  promiles, 
tigris,  sancto  in  illius  lemporis  lapidibus  exhibitis  elucet  vulgari  sermone  tum  sonum  litterae  x  as  non 
iam  diversum  fuisse.  Lnde  factum  est,  ut  in  lingua  recentiorum  Italorum  pro  antiquo  x  liuguae  Lati- 
nae  ubique  .s  aut  ss  pronuutiatum  et  scriptum  reperiatur.  Hanc  igitur  viam  emolliendae  duplicis  con- 
sonantis  x  iam  antiquis  temporibus  sermo  Volscorum,  Oscorum,  Umbrorum,  Latinornm,  iugredi  coepit. 
Ea  autem  re  vel  maxime  ab  Lmbrorum  et  Latiuorum  lingua  recentiore  Volscorum  sermo 
recessisse  videtur,  quod  coosonantem  s  ct  in  fiue  verborum  et  mediam  inter  duas  vocales  positam 
non  in  r  corrumpi  passa  est  (cf.  AK.  Umbr.  Sprd.  I,  p.  102  sq.)  sed  integram  servavit  in  voca- 
bulis  vesklis,  pis,  atahus,  esarislrom,  asif,  Vesune. 

Item  linguam  Volscam  minus  neglegentem  fuisse  in  servandis  consonantibus  finalibus  quam 
Umbricam  e  quibusdam  vestigiis  colligitur.  Etenim  quamvis  abiecerit  impcrativorum  arpatitu, 
estu  et  ablativorum  vinu,  toticu,  covehriu,  sepu  finalem  consonantem  d  ex  (  ortam  ,  nec 
servaverit  notam  tertiae  persouae  t  in  verborum  formis  fasia,  atahns,  dedca,  tamen  notam  m 
accusativorum  dunom,  esaristrom,  ad  quorum  similitudinem  accedunt  nominativi  statom, 
pihom,  genetivus  Velestrom  denique  infinitivus  ferom,  maiore  cum  cura  servavit  quam  IJmbro- 
rum  sermo,  quem  constat  pro  arbitrio  m  finale  aut  abiecisse  aut  servasse  {AK.  Umbr.  Sprd.  I,  p. 
93  sq.).  Vulgari  autem  Komanorum  lingua  hanc  vocalem  t;im  teoui  et  obscuro  sono  fuisse,  ut  non 
solum  in  antiquissimis  titulis  sed  etiam  in  monumentis  extremae  imperii  Romani  aetatis  modo  scri- 
beretur  modo  omitteretur,  cum  exemplis  quibusdam  supra  positis,  ubi  de  vocali  o  egimus,  demon- 
stratum  videtur,  tum  aliis  permultis  verborum  formis  et  in  lapidibus  et  in  libris  manu  scriptis  qnae 
leguntur  comprobari  poterit. 

Nec  vocalem  s,  qua  ad  stirpes  nominum  adfixa  casus  eorum  notantur,  in  Volscorum  dialecto 
abiectam  esse,  ullum  repperi  vestigium ,  cum  notum  sit,  quantum  hacc  ratio  et  in  Umbrica  et  in 
Latir.a  lingua  vuii^^ari  valuerit  {cf.  AK.   Umbr.  Sprd.  I,  105  57.).     In    servandis    igitur    cunsonan- 
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tibus  finalibus  m  et  s  propius  accessisse  videiur  sermo  Volscus  ad  diligentiam  linguae  Oscae 
et  Latinac,  qualis  Ciceronis  et  Caesaris  tempore  in  ore  eruditorum  hominum  ferebatur  et  litteris 
mandata  est.  Sunt  autem  hae  potissimum  consonantes  finales  s  et  m  summi  in  historia  linguae 
Latinae  momenti,  quoniam  una  cum  his  abiectis  in  vulgari  extremae  aetatis  lingua  periit  decli- 
natio  nominum  antiqua  omni  casuum  discrimine  sensim  sublato  et  confuso.  Inde  factum  est,  ut 
linguae  nostrae  aetatis,  quae  prodierunt  e  vulgari  Latina,  pronemine  illo  in  articuli  usum  couverso 
et  praepositionibus  ad  et  de  adhibitis  casus  discernere  atque  exprimere  coeperint. 

Consonantium  elisionis  duo  tantummodo  exempla  in  titulis  Volscis  reperiuntur.  Primum 
enim  semivocalis  v  eiecta  est  in  coniunctione  se,  ut  et  Umbrica  eiusdem  fonna  sve  et  Osca  svai, 
suae  comprobatur.  Cum  his  si  quis  contulerit  Latinas  coniunctiones  ni-se  (/.  Rubr.).,  qua-se 
(Quint.  I,  7,  24.),  ni-sei  {Sc.  d.  Bacc.  l.  repet.  Serv.  q.  v.) ,  qua-sei  (/.  repet.  cf.  quan- 
sei  /.  agr.  Thor.  q.  i\),  ni-si  (/.  Gtnuat.).,  qua-si,  vix  dubitare  poterit,  ex  Osca  con- 
iunctionis  forma  svai  Latinam  et  ^olscam  se  ita  ortam  esse,  ut  semivocalis  v  elideretur  quem  ad 
niodum  in  savium  pro  suavium,  diphthongus  ai  vero  in  e  contraheretur,  quam  vocalem  Lati- 
nae  formae  s  e  i ,  s  i  et  in  medium  illum  inter  e  et  i  sonum  et  in  ipsam  i  vocalem  mutatam  exhibent. 
Deinde  consonantem  n  ex  m  ortam  iam  supra  memoravimus  elisam  esse  in  Volsco  com- 
posito  covehriu  ut  in  Latinis  coventionid  {Sc.  d.  Bacc.)  covenumis  {[.  N.  4139)  et  in 
Umbricis  kuveitu,  kuvertu,  covertu,  covortust,  covortuso  {AK.  Umbr.  Sprd.  Gloss.), 
unde  colligitur  liquidam  n  ante  v  positam  apud  Volscos,  Latinos,  Umbros  tam  debili  obscuroque 
sono  fuisse,  ut  in  lingua  Latina  etiam  sequcntibus  h,  j ,  s  consonantibus  eam  pronuntiatam  esse  e 
scriptionibus  cohaerere,  coicere,  coiectura,  coinx,  cosol,  coserva,  costitutio 
aliis  permultis  cognoscitur,  quihus  et  libri  manu  scripti  et  tituli  aeri  aut  lapidibus  incisi  abundant. 

Haec  sunt  quae  de  indole  ac  proprietate  sermonis  Volsci  deque  cognationis  vinculo,  quo  cum 
propinquarum  gentium  lingnis  coniuncta  fuerit,  vocalibus  et  consonantibus  eius  quaestioni  subiectis 
in  tanta  monumentorum  penuria  indagare  potui.  lam  vero  etiam  altera  parte  huius  libelli  absoluta, 
sicuti  mihi  proposueram,  meo  iure  mihi  videor  finem  facere  disserendi,  cum  praesertim  non  ea  me 
teueat  opinio,  tamquam  multorum  delectationi  ac  voluptati  hac  tota  disputatione  optime  consuluerim. 
Scribebam  Portae  a.  d.  III.  Nou.  Maias.  a.  MDCCCLVIII. 
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